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KRATICE 

 

BDP  bruto domaći proizvod 

BDV  bruto dodana vrijednost 

BND  bruto nacionalni dohodak 

CADSES Srednjoeuropski, jadranski, podunavski i juţnoeuropski prostor 

CARDS Pomoć Zajednice u obnovi, razvoju i stabilizaciji 

CBC  prekograniĉna suradnja (eng. Cross-border coorperation) 

DEU  Delegacija Europske Unije 

EAR   Europska agencija za obnovu 

EK  Europska komisija 

ERDF  Europski fond za regionalni razvoj 

EU   Europska unija 

FLP  funkcionalni vodeći partner (eng. Functional Lead Partner) 

Ha  hektari 

HE  hidroelektrana 

ICT  informacijsko-komunikacijska tehnologija (eng. Information,  

  Communications Technology) 

IPA  Instrument pretpristupne pomoći (eng. Instrument for Pre-accession  

  Assistance) 

IUCN  MeĊunarodna unija za oĉuvanje prirode i prirodnih rezervi 

MMRS MeĊu-ministarska radna skupina (u Hrvatskoj) 

MRRŠVG    Ministrarstvo regionalnog razvoja, šumarstva i vodnoga gospodarstva (u 

Hrvatskoj) ( eng. Ministry of Regional Development, Forestry and 

Water Management (Croatia) 

MMTPR        Ministarstvo mora, turizma, prometa i razvitka  

MSP               mala i srednja poduzeća 

NDO              Nacionalni duţnosnik za ovjeravanje 

NIPAK          nacionalni koordinator programa IPA 

NUTS            nomenklatura prostornih jedinica za statistiku  

NVK              nacionalni vodeći korisnik 

NVO-i            nevladine organizacije 

OPRR           Operativni program za regionalni razvoj (Hrvatska) 

OS                 operativna struktura 

PCB               poliklorirani bifenil 

Phare            Poljska i MaĊarska - Pomoć gospodarskoj obnovi 

PRAG           Praktiĉni vodiĉ kroz procedure ugovaranja pomoći EZ-a trećim         

zemljama 

R&D              istraţivanje i razvoj (eng. Research & Development) 

ROP               Regionalni operativni program 

SAFU            Središnja jedinica za financiranje i ugovaranje  

SDURF          Središnji drţavni ured za razvojnu strategiju i koordinaciju fondova EU  

                      (Hrvatska) 

SFRJ              Socijalistiĉka Federativna Republika Jugoslavija 

SWOT           prednosti, slabosti, prilike, prijetnje 

TP                  tehniĉka pomoć 

UNESCO      Organizacija Ujedinjenih naroda za obrazovanje, znanost i kulturu 

UNWTO       Svjetska turistiĉka organizacija Ujedinjenih naroda 
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VIFO            Višegodišnji indikativni financijski okvir  

VzP            Vodiĉ za prijavitelje  

ZNO              Zajedniĉki nadzorni odbor 

ZOP              Zajedniĉki odbor za programiranje 

ZTIP             Zajedniĉki tim za izradu programa  

ZTT              Zajedniĉko tehniĉko tajništvo 

ZUO             Zajedniĉki upravni odbor 
 

 



  

POGLAVLJE I. UVOD I SAŢETAK 
 

1.1 Uvod u program prekograniĉne suradnje 

 

Ovim se dokumentom opisuje program prekograniĉne suradnje izmeĊu Hrvatske i Crne Gore 

koji će se provoditi tijekom razdoblja od 2007. do 2013 godine. Ovaj strateški dokument 

temeljen je na zajedniĉkom planiranju hrvatske i crnogorske strane. Program podrţava II. 

komponenta (prekograniĉna suradnja) Instrumenta za pomoć u pretpristupnom razdoblju EU-

a (IPA), pod kojom je dodijeljeno 2,7 mil. EUR za prve 3 godine. Povrh toga, malo više od 

0,5 mil. EUR osigurat će drţave partneri, uglavnom od korisnika programa u pograniĉnom 

podruĉju. 

 

Programsko ciljno podruĉje zajedniĉka je hrvatsko-crnogorska granica. Ukljuĉene jedinice su 

teritorijalne jedinice na razini NUTS III u Hrvatskoj i općine u Crnoj Gori. Glavni izazovi u 

prekograniĉnom podruĉju su utjecaj globalizacije na regionalno gospodarstvo, uvoĊenje novih 

normi kakvoće i pravnih normi kao dio procesa pristupanja EU-u, potreba razvijanja 

konkurentskog gospodarstva na temelju znanja i novih tehnologija, bez kojih regija i poslovni 

sektor nisu konkurentni protiv većih trţišta, ekološki izazovi i izazovi vezani uz ponovno 

uspostavljanje društvenih, kulturnih i gospodarskih veza izmeĊu dvaju drţava, koje su 

prekinute zbog rata u devedesetima. Ovaj se program bavi potrebom ponovnog uspostavljanja 

i jaĉanja prekograniĉnih veza, s ciljem promicanja dobrosusjedskih odnosa i odrţivog 

gospodarskog i društvenog razvoja pograniĉnih podruĉja. Gorenavedeno u skladu je s 

ciljevima komponente IPA-e o prekograniĉnoj suradnji (ĉlanak 86, Provedbena uredba IPA-

e). 

 

1.2 Programsko podruĉje 

Programsko se podruĉje sastoji od „prihvatljivih' i „susjednih' podruĉja, kako su odreĊena u 

ĉlancima 88. i 97. Provedbene uredbe IPA-e. Koja su to podruĉja odluĉeno je na sastanku 

Zajedniĉkog programskog odbora (vidjeti Poglavlje 1.4), odrţanom 30. oţujka 2007. u 

Kotoru, a navedena su tablici ispod. 
 
Tablica 1.1: Prihvatljiva i susjedna podruĉja za Hrvatsku i Crnu Goru 

Hrvatska (NUTS III, ţupanije) Crna Gora (općine) 

Prihvatljivo podruĉje 

(ĉl. 88) 

Susjedno podruĉje 

 (ĉl. 97) 

Prihvatljivo 
podruĉje 

 (ĉl. 88) 

Susjedno podruĉje 

(ĉl. 97) 

Dubrovaĉko-
neretvanska ţupanija 

Splitsko-
dalmatinska 
ţupanija 

Herceg Novi 

Kotor 

Tivat 

Budva 

Bar 

Ulcinj 

Cetinje  

Nikšić  

Podgorica 

Danilovgrad 
 

 

Prihvatljiva podruĉja u Hrvatskoj su Dubrovaĉko-neretvanska ţupanija, koja s Crnom Gorom 

graniĉi na kopnu i na moru. Prihvatljiva podruĉja u Crnoj Gori su obalne općine Herceg Novi, 

Kotor, Tivat, Budva, Bar, Ulcinj i općina Cetinje, kao jedina općina koja se ne nalazi na obali, 

ali je ukljuĉena kao prihvatljiva općina zbog svojih bliskih veza i zbog toga što gravitira 

obalnom podruĉju. 

Nadalje, programsko se podruĉje širi na još 1 hrvatsku ţupaniju i 3 crnogorske općine (vidjeti 

tablicu iznad). Program je proširen na ova podruĉja zbog toga što ona pruţaju prihvatljivim 

podruĉjima usluge od velike vaţnosti (npr. npr. usluge zdravstvene skrbi, obrazovanja, 
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istraţivanja i razvoja, kao i usluge prijevoza u smislu povezivanja prihvatljivog podruĉja s 

nacionalnim i meĊunarodnim prometnim sustavima) te zbog njihove sliĉnosti s prihvatljivim 

podruĉjima u smislu demografskih, gospodarskih i zemljopisnih obiljeţja. TakoĊer, njihovim 

ukljuĉivanjem u programsko podruĉje osiguran je reciprocitet u pogledu broja stanovnika i 

veliĉine površine programskog podruĉja s obje strane granice. 

 

1.3 Iskustva u prekograniĉnoj suradnji 

Prethodno iskustvo Hrvatske u prekograniĉnim i transnacionalnim projektima i programima:  

Provedeni projekti: 

 CARDS 2001 „Strategija i jaĉanje kapaciteta za pograniĉnu suradnju“ (eng. Strategy 

and Capacity Building for Border Region Co-operation), (utvrĊivanje budućih projekata 

na granici sa Srbijom, Crnom Gorom te Bosnom i Hercegovinom) 

 CARDS 2002 „Strategija i jaĉanje kapaciteta za regionalni razvoj“ (eng. Strategy and 

Capacity Building for Regional Development), (institucionalno ureĊenje za upravljanje 

prekograniĉnom suradnjom) 

 CARDS 2003 „Lokalni razvoj graniĉnih regija“ (eng. Local Border Regional 

Development), (shema za dodjelu bespovratnih sredstava sa Slovenijom) 

 CARDS 2003 „Tehniĉka pomoć u upravljanju EU programima susjedstva“ (eng. 

Technical Assistance for Management of Neighbourhood Programmes), (Podrška 

zajedniĉkom tehniĉkom tajništvu za trilateralni program Hrvatske-Slovenije-MaĊarske) 

 PHARE 2005 „Prekograniĉna suradnja izmeĊu Hrvatske, Slovenije i MaĊarske”' 

(enh. Cross-Border Cooperation between Croatia, Slovenia and Hungary') (trilateralna 

shema za dodjelu bespovratnih sredstava), Susjedski program izmeĊu Hrvatske, Slovenije i 

MaĊarske 2004–2006; 25 projekata provedeno  

 PHARE 2005 „Jadranska prekograniĉna suradnja izmeĊu Hrvatske i Italije“, (eng. 

'Adriatic Cross-Border Cooperation between Croatia and Italy,) Phare CBC / INTERREG 

III A - Novi jadranski program za susjedstvo 2004-2006; 35 projekata provedeno 

 PHARE 2006 „Prekograniĉna suradnja izmeĊu Hrvatske, Slovenije i MaĊarske“ ( 

eng.'Cross-Border Cooperation between Croatia, Slovenia and Hungary'), (trilateralna 

shema za dodjelu bespovratnih sredstava), Susjedski program izmeĊu Hrvatske, Slovenije i 

MaĊarske 2004–2006; 21 projekat proveden  

 CARDS 2004 „Jaĉanje institucija i kapaciteta za prekograniĉnu suradnju“ (eng. 

'Institution and Capacity Building for CBC'), Podrška Ministarstvu regionalnog razvoja, 

šumarstva i vodnoga gospodarstva 

 

Projekti koji se trenutačno provode: 

 CARDS 2004 „Jaĉanje institucija i kapaciteta za prekograniĉnu suradnju“ (eng. 

Institution and Capacity Building for CBC), (podrška MMTPR
12

-u) 

 CARDS 2004 „Suradnja pograniĉnih regija“ (eng. Border Region Co-operation), 
(shema za dodjelu bespovratnih sredstava s Bosnom i Hercegovinom, Srbijom i Crnom 

Gorom) 

 PHARE 2005 „Prekograniĉna suradnja izmeĊu Hrvatske, Slovenije i MaĊarske“ 
(eng. Cross-Border Cooperation between Croatia, Slovenia and Hungary), (trilateralna 

shema za dodjelu bespovratnih sredstava)  

 PHARE 2005 „Jadranska prekograniĉna suradnja izmeĊu Hrvatske i Italije, PHARE 

CBC/INTERREG III – Novi jadranski program za susjedstvo (eng. Adriatic Cross-

Border Cooperation between Croatia and Italy, Phare CBC / INTERREG III A - Adriatic 

New Neighbourhood Programme), (shema za dodjelu bespovratnih sredstava) 

                                                 
12

 MMTPR: Ministarstvo mora, turizma, prometa i razvitka 
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 PHARE 2006 „Prekograniĉna suradnja izmeĊu Hrvatske, Slovenije i MaĊarske“ 
(eng. Cross-Border Cooperation between Croatia, Slovenia and Hungary), (shema za 

dodjelu bespovratnih sredstava) 

 PHARE 2006 „Jadranska prekograniĉna suradnja izmeĊu Hrvatske i Italije, PHARE 

CBC/INTERREG III – Novi jadranski program za susjedstvo (eng. Adriatic Cross-

Border Cooperation between Croatia and Italy, Phare CBC / INTERREG III A - Adriatic 

New Neighbourhood Programme), (shema za dodjelu bespovratnih sredstava) 

 PHARE 2006 „Jadranska prekograniĉna suradnja izmeĊu Hrvatske i Italije, PHARE 

CBC/INTERREG III A– Novi jadranski program za susjedstvo (eng. Adriatic Cross-

Border Cooperation between Croatia and Italy, Phare CBC / INTERREG III A - Adriatic 

New Neighbourhood Programme), 17 projekata u provedbi 

 Transnacionalni program za podruĉje središnjeg Jadrana, juţnog Podunavlja i 

jugoistoĉne Europe 2004-2006 (eng. Transnational Programme CADSES 2004-2006), 

(shema za dodjelu bespovratnih sredstava) – (hrvatski partneri bili su ukljuĉeni u 9 

projekata) 

 IPA 2007 i IPA 2008 prekograniĉni programi Hrvatska / Bosna i Hercegovina, 

Hrvatska / Crna Gora, Hrvatska / Srbija, MaĊarska / Hrvatska, Slovenija / Hrvatska, 

IPA prekograniĉni jadranski, program, ERDF Europska teritorijalna suradnja 

transnacionalnih programa "Jugoistoĉna Europa" i "Mediteranski " (eng. IPA 2007 

and IPA 2008 CBC Programmes Croatia/Bosnia and Herzegovina, Croatia/Montenegro, 

Croatia/Serbia, Hungary/Croatia, Slovenia/Croatia, CBC IPA Adriatic, ERDF European 

Territorial Co-operation transnational programmes "South-East Europe" and 

"Mediterranean") 

 Transnacionalni program za podruĉje središnjeg Jadrana, juţnog Podunavlja i 

jugoistoĉne Europe (eng. Transnational Programme CADSES), (shema za dodjelu 

bespovratnih sredstava) – (hrvatski partneri bili su ukljuĉeni u 9 projekata) 

 

Prethodno iskustvo Crne Gore s prekograniĉnim i transnacionalnim projektima i programima: 

 CARDS 2006 „INTERREG III – Novi jadranski program za susjedstvo“ (eng. 

INTERREG IIIA Adriatic New Neighbourhood Programme), (na posljednjem pozivu na 

dostavu prijedloga projekata za Jadranski program, Upravljaĉki odbor u L'Aquili je 25. 

sijeĉnja 2007. odabrao 12 projekata u kojima su sudjelovali crnogorski partneri) 

 Transnacionalni program za podruĉje središnjeg Jadrana, juţnog Podunavlja i 

jugoistoĉne Europe (eng. Transnational Programme CADSES), (crnogorski partneri bili 

su ukljuĉeni u 2 projekta). 

 

Zajedniĉki crnogorsko-hrvatski projekti: 

 

 CARDS 2006 „INTERREG III – Novi jadranski program za susjedstvo“ (eng. 

INTERREG IIIA Adriatic New Neighbourhood Programme) 

(Crna Gora sudjelovala je u 9 projekata s hrvatskim partnerima u ovome multilateralnom 

Programu, unutar zadnjeg poziva na dostavu prijedloga projekata) 

 Podruĉje središnjeg Jadrana, juţnog Podunavlja i jugoistoĉne Europe (CADES), 
(partneri na projektu iz Hrvatske i Crne Gore sudjelovali su i suraĊivali na projektu 

PlanCoast – Prostorno planiranje u obalnim zonama, unutar 4. poziva na dostavu 

prijedloga projekata) 

 

Iako obje zemlje imaju iskustva s programima prekograniĉne suradnje (CBC) koje financira 

EU s drugim drţavama, njihovo je iskustvo takve meĊusobne suradnje ograniĉeno. Tijekom 
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razdoblja 2004 – 2006. samo je shema za dodjelu bespovratnih sredstava „Suradnja s 

prekograničnim regijama Srbijom, Crnom Gorom, Bosnom i Hercegovinom“ (financirana iz 

sredstava CARDS-a 2004. dodijeljenih Hrvatskoj) bila usmjerena na suradnju izmeĊu drţava 

kandidatkinja i drţava potencijalnih kandidatkinja. Ova se shema za dodjelu bespovratnih 

sredstava još uvijek procjenjuje i toĉan broj potpora koji će bit dodijeljen još uvijek nije 

poznat. 

 

Suradnja izmeĊu dviju zemalja na drţavnoj razini se poboljšava, posebno od kada je Crna 

Gora postala neovisna drţava. Do sada je potpisano nekoliko bilateralnih sporazuma (vidjeti 

Dodatak II, tablica 1.2).  

 

1.4 Nauĉene lekcije 

Hrvatski dionici prvi su puta imali priliku sudjelovati u prekograniĉnim projektima 2003. 

unutar programa prekograniĉne suradnje s MaĊarskom, Slovenijom i Italijom. Zahvaljujući 

tima prvim prekograniĉnim projektima, hrvatski su partneri stekli znanja i vještine od njihovih 

prekograniĉnih partnera te izgradili kapacitete za samostalnu izradu i provedbu projekata 

prekograniĉne suradnje u budućnosti.  

S uvoĊenjem Novog partnerstva za susjedstvo 2004 – 2006 povećala su se raspoloţiva 

sredstva za hrvatske partnere i time se takoĊer povećao interes mnogih lokalnih dionika duţ 

granica s MaĊarskom, Slovenijom i Italijom.  

U prvim pozivima na dostavu prijedloga projekata unutar Programa za susjedstvo za 

Sloveniju, MaĊarsku i Hrvatsku i Jadranskog programa za susjedstvo, brojne su se općine i 

organizacije civilnog društva uspješno ukljuĉile u prekograniĉnu suradnju s njihovim 

partnerima, dokazujući svoj kapacitet za izradu i provedbu projekata koje financira EU. 

 

U drugom krugu poziva na dostavu prijedloga projekata unutar dva Programa za susjedstvo 

dostavljen je ĉak i veći broj prijedloga projekata. MeĊutim, samo je mali broj prijava bio 

zadovoljavajuće kakvoće. 

Stoga se moţe zakljuĉiti da postoje odreĊeni interes i kapaciteti u podruĉjima koja graniĉe s 

drţavama ĉlanicama. Te je kapacitete ipak potrebno ojaĉati, posebno imajući u vidu povećana 

sredstava raspoloţiva unutar programa prekograniĉne suradnje IPA-e. 

 

S druge pak strane, hrvatski dionici na istoĉnim granicama (granicama sa drţavama ne-

ĉlanicama) imaju vrlo ograniĉeno iskustvo u prekograniĉnoj suradnji. 

Hrvatske ţupanije koje graniĉe s BiH, Srbijom i Crnom Gorom imale su prvu priliku prijaviti 

se za male projekte prekograniĉne suradnje u drugoj polovici 2006. Oĉito je iz ovog iskustva 

da postoji opći manjak znanja i kapaciteta za izradu i upravljanje projektima te da su lokalni 

dionici imali poteškoća u pronalaţenju partnera s druge strane granice.  

 

Moţe se zakljuĉiti da ţupanije koje graniĉe sa drţavama ĉlanicama imaju više kapaciteta za i 

više iskustva u prekograniĉnoj suradnji od ţupanija koje graniĉe sa drţavama ne-ĉlanicama, 

ĉije je iskustvo još uvijek minimalno ili uopće ne postoji. Unutar dosadašnjih programa, 

korisnici projekata uglavnom su se susretali s projektima manje veliĉine. Relativno veća 

dodjela potpora, koja će biti dostupna pod programima prekograniĉne suradnje IPA-e, 

predstavljat će stvarni izazov za mnoge lokalne dionike ĉiji je fiskalni kapacitet još uvijek 

mali. 

U smislu kapaciteta za pripremu i upravljanje prekograniĉnim projektima, situacija u Crnoj 

Gori popriliĉno je sliĉna opisanoj situaciji u Hrvatskoj. Osim toga, do 2006. Crnih Gora je 

bila u drţavnoj zajednici sa Srbijom te se stoga cjelokupno iskustvo vezano uz prekograniĉnu 

suradnju uglavnom odnosi na programe u kojima su ove dvije drţave sudjelovale kao jedna 
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drţava. Prvo iskustvo Crne Gore bilo je sudjelovanje u Jadranskom programu INTERREG-a 

IIIA. Kroz taj poĉetni prekograniĉni projekti crnogorski su partneri dobili priliku za jaĉanje 

svijesti o prekograniĉnim programima i stjecanje znanja i vještina od njihovih prekograniĉnih 

partnera. MeĊutim, kapacitet krajnjih korisnika za izradu projekata još je uvijek nizak 

(osobito u sjevernom dijelu gdje nisu provedene gotovo nikakve aktivnosti). Misleći na to 

vaţno je naglasiti da će posebna obuka potencijalnih predlagatelja projekata biti kljuĉna za 

ovaj program. Isto je tako vaţno spomenuti da je nekoliko općina i organizacija civilnog 

društva, iz juţnog i središnjeg dijela, sudjelovalo u provedbi projekata unutar programa. 

Iako su na taj naĉin ojaĉani kapaciteti, neophodno je nastaviti sa stvaranjem prekograniĉnih 

struktura, intenzivnom komunikacijom i pribavljanjem informacija u cilju ostvarivanja 

djelotvornih i odrţivih prekograniĉnih partnerstava. Dakle, pitanje osiguravanja obuke za 

izradu i provedbu projekata u vezi s programom vrlo je vaţno. 

 

1.5 Saţetak Zajedniĉkog programskog procesa 

Postupak izrade programa poĉeo je 19. veljaĉe 2007. s prvim pripremnim sastankom drţavnih 

institucija odgovornih za II. komponentu IPA-e, tijekom kojega su dvije strane raspravljale i 

sloţile se vezano uz proces razrade programa. Proces su vodila dva tijela uspostavljena u tu 

svrhu, s posebnim odgovornostima: Zajednički programski odbor (JPC) i Zajednički tim za 

izradu nacrta (JDT).  

Prvi sastanak Zajedničkog programskog odbora (JPC) odrţan je 1. oţujka 2007. u Zagrebu, 

kada su sluţbeno uspostavljeni taj Odbor i Zajedniĉki tim za izradu nacrta (sastav JPC-a, 

JDT-a i Partnerske grupe naveden je u Dodataku I) i tijekom kojega su usvojeni njihov 

pravilnik, mandat i ĉlanstvo. Opisi i zadaci tada uspostavljenih dvaju zajedniĉkih struktura su 

kako slijedi: 

 

Zajednički programski odbor (JPC) zajedniĉko je tijelo za donošenje odluka uspostavljeno na 

poĉetku postupka izrade programa, ĉiji mandat traje od poĉetka postupka izrade programa do 

konaĉnog podnošenja JPD-a Europskoj komisiji. JPC se sastoji od predstavnika drţavnih 

tijela nadleţnih za II. komponentu IPA-e i regionalnih nadleţnih tijela iz graniĉnih regija 

prihvatljivih za sudjelovanje u Programu. Ĉlanove su nominirale i ovlastile odnosne 

institucije, a prihvaćeni su na 1. Zajedničkom programskom odboru. 

 

Glavni zadaci Zajedniĉkog programskog odbora: 

 Potvrditi ĉlanove Zajedniĉkog programskog odbora koje nominira svaka od drţava 

 Sloţiti se vezano uz radne postupke Zajedniĉkog programskog odbora (usvojiti 

Pravilnik) 

 Raspravljati i sporazumjeti se oko svih faza pripreme programa 

 Dati jasne naputke Zajedniĉkom timu za izradu nacrta o pripremi programa i njegovih 

priloga 

 Osigurati pravovremenu pripremu svih faza programa i odnosnih priloga 

 

Zajednički tim za izradu nacrta (JDT) zajedniĉko je tehniĉko tijelo, koje uspostavlja 

Zajedniĉki programski odbor na poĉetku postupka izrade programa, ĉiji mandat traje od 

poĉetka postupka izrade programa do kada Zajedniĉki programski odbor usvoji konaĉni 

program. Zajedniĉki tim za izradu nacrta sastoji se od predstavnika drţavnih institucija 

nadleţnih za prekograniĉnu suradnju, ugovorene tehniĉke pomoći i predstavnika regionalnih 

nadleţnih tijela. Najvaţnije aktivnosti Zajedniĉkog tima za izradu nacrta (vidjeti niţe) 

izvršavaju predstavnici drţavnih institucija i tehniĉka pomoć. Regionalni predstavnici 

odgovorni su za osiguranje toĉnosti regionalnih podataka i njihovu analizu.  
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Glavni zadaci: 

 Skupiti sve potrebne podatke za razradu programa 

 Izraditi nacrt teksta svih poglavlja i odgovarajuće priloge u skladu s Uputama 

Zajedniĉkog programskog odbora 

 Organizirati i provesti savjetovanje sa svim nadleţnim institucijama na drţavnoj, 

regionalnoj i lokalnoj razini 

 Unaprijediti tekstove u skladu s postupkom savjetovanja s partnerima (vidjeti niţe) i 

podacima dobivenim od Zajedniĉkog programskog odbora 

 Pravovremeno pripremiti sve odnosne dokumente (nacrte tekstova) za sastanke 

Zajedniĉkog programskog odbora 

 

Uz predstavnike lokalne, regionalne i drţavne uprave ukljuĉene u ĉlanstvo Zajedniĉkog 

programskog odbora i Zajedniĉkog tim za izradu nacrta, dogovoreno je savjetovanje sa 

širokim rasponom partnera iz javnog, civilnog i privatnog sektora kroz regionalne radionice i 

anketna istraţivanja. U Hrvatskoj je takvo predstavljanje osigurano kroz ukljuĉenost 

MeĊuministarske radne skupine (sastav MeĊuministarske radne skupine – IMWG naveden je 

u Dodatku I) i predstavnike Dubrovaĉko-neretvanske ţupanije. Predstavnici Ţupanije 

uglavnom su bili ĉlanovi Ţupanijskog partnerstva, tijela koje je ustanovljeno u procesu izrade 

regionalnog operativnog programa za Dubrovaĉko-neretvansku ţupaniju, a u kojem su bili 

predstavljeni svi glavni sektori na općinskoj razini (javni, civilni, poslovni). Na crnogorskoj 

su strani u proces bili ukljuĉeni predstavnici svih općina s prihvatljivog podruĉja kao i 

odgovarajuća nadleţna ministarstva, NVO-i i ostali znaĉajni dionici koji su dali potrebni 

doprinos te procijenili nacrt programa imajući u vidu vlastite odgovornosti.  

 

Postupak savjetovanja proveden je kroz dvije vrste postupaka: pisani postupak i 

sastanci/radionice, koji su provedeni i na drţavnoj razini (nacionalni proces savjetovanja) i na 

prekograniĉnoj razini. Zajedniĉki prekograniĉni proces savjetovanja odvijao se uz ukljuĉenost 

ĉlanova Tima za izradu nacrta i predstavnika drţavnih, regionalnih i lokalnih dionika s obje 

strane granice te ukljuĉenost ĉlanova Zajedniĉkog programskog odbora.  



  

Glavni sastanci odrţani tijekom pripreme programa navedeni su niţe: 
 

 Sastanak 

 

Datum i mjesto Rezultat 

1. Bilateralni sastanak 

SDURF-a
13

 i 

MMTPR-a
14

 s 

Tajništvom za 

europsku integraciju 

(Crna Gora)  

19. veljaĉe 2007, 

Zagreb, Croatia  
 Zajedniĉki dogovoren vremenski okvir za razradu 

programa. 

 Definirane uloge institucija i zajedniĉkih struktura. 

2 1. sastanci JPC-a i 

JDT-a 

1. oţujka 2007, Zagreb, 

Hrvatska  
 UtvrĊen pravilnik radnih postupaka 

 PotvrĊeni ĉlanovi Zajedniĉkog tima za izradu nacrta i 

Zajedniĉkog programskog odbora  

 Raspravljeno programsko podruĉje 

 Dogovor o sljedećem koraku: Dogovoren plan za 

prikupljanje i obradu podataka za analizu stanja 

3 1. hrvatska 

nacionalna radionica 

za savjetovanje 

19. oţujka 2007, 

Dubrovnik, Hrvatska  
 Prezentacija i prikupljanje napomena partnera (na 

lokalnoj, regionalnoj i drţavnoj razini) s hrvatske strane 

vezano uz analizu stanja i SWOT analizu 

4 1. crnogorska 

nacionalna radionica 

za savjetovanje 

19.
 
oţujka 2007, Kotor, 

Crna Gora 
 Prezentacija i rasprava o analizi stanja i SWOT analizi s 

potencijalnim korisnicima 

5 2. sastanak JDT-a 20. oţujka, Dubrovnik, 

Hrvatska  
 Raspravljena i dogovorena zajedniĉka SWOT analiza 

 Prijedlozi za prioritete i mjere programa 

6 2. sastanak JPC-a 30. oţujka, Kotor, Crna 

Gora 

 Dogovaranje i usvajanje Programskog podruĉja 

 OdreĊivanje okvirnih predviĊenih sredstava za provedbu 

Programa 

 Prezentacija i rasprava o zajedniĉkoj analizi stanja i 

SWOT analizi 

 Napuci za razradu strateške strane Programa 

7 Savjetovanje s JPC-

om - Pisani postupak 

16. travnja 2007  Prihvaćene analize stanja i SWOT analize 

8 2. hrvatska 

nacionalna radionica 

za savjetovanje 

3. svibnja 2007, 

Dubrovnik  
 Raspravljeni i dogovoreni prioriteti, mjere i aktivnosti 

 Procjena predviĊenih sredstava po mjeri i naĉinu isplate 

9 2. crnogorska 

nacionalna radionica 

za savjetovanje 

3.
 
svibnja 2007, Kotor, 

Crna Gora 
 Prezentacija i rasprava o prioritetima, mjerama i 

predviĊenim sredstva za svaku mjeru 

10 3. sastanak JDT-a 4. svibnja 2007, Kotor, 

Crna Gora 
 Rasprava i dogovor o prioritetima, mjerama i 

aktivnostima 

 Procjena predviĊenih sredstava po mjeri i naĉinu isplate 

11 4. sastanak JPC-a 16. svibnja 2007, 

Zagreb, Hrvatska  
 Usvajanje strateške strane Programa 

 Prezentacija i rasprava o glavnim pitanjima u vezi 

Provedbenih odredbi 

 Napuci za daljnju razradu Provedbenih odredbi 

12 Savjetovanje s JDT-

om: Pisani postupak  

18. svibnja 2007.  Finalizacija Provedbenih odredbi 

13 4. sastanak JPC-a 28. svibnja 2007. 

Zagreb, Hrvatska 
 Usvojen konaĉni nacrt Programskog dokumenta 

14 2, Sastanak JMC-a 13. listopada 2009, 

Kotor, Crna Gora 
 Usvojena finalna verzija revidiranog Programskog 

dokumenta (pisani postupak završen 19. listopada 2009.) 

 

Koordinacija donatora 

U skladu sa ĉlankom 20. Uredbe IPA-e i ĉlankom 6(3) Provedbene uredbi IPA-e, Komisija je 

zatraţila od predstavnika zemalja ĉlanica i lokalnih MeĊunarodnih financijskih institucija u 

                                                 
13

 SDURF: Središnji drţavni ured za razvojnu strategiju i koordinaciju fondova EU-a, Zagreb 
14

 MMTPR: Ministarstvo mora, turizma, prometa i razvitka, Zagreb 
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Hrvatskoj i Crnoj Gori njihove napomene vezano uz radne programe prekograniĉne suradnje 

dostavljene Komisiji. 

1.6 Saţetak predloţene Programske strategije 

Vizija programa odreĊena je na sljedeći naĉin: 

Prekogranično područje između Hrvatske i Crne Gore prepoznato je kao regija za visoko 

kvalitetan život i kao jedno od najuspješnijih europskih turističkih odredišta, zbog njegovih 

jedinstvenih i očuvanih prirodnih bogatstava, kulturno-povijesne baštine i visoke kakvoće 

usluga, kao i regija u kojoj su društveno-gospodarski partneri osposobljeni postići i 

upravljati optimalnim razvojnim potencijalom područja. 
 

Opći cilj Programa je: 

 

 Poboljšana kvaliteta življenja u prekograničnom području između Hrvatske i Crne Gore 

 

Ovaj će se cilj ostvariti kroz provedbu aktivnosti unutar sljedećeg skupa programskih 

prioriteta i mjera: 
 

Prioritet 1 

Stvaranje povoljnih ekoloških i društveno-

gospodarskih uvjeta u programskome podruĉju 

poboljšanjem suradnje u zajedniĉki odabranim 

sektorima i dobrosusjedskih odnosa u 

prihvatljivim podruĉjima 

 

Prioritet 2 

Tehniĉka pomoć 

Mjera 1.1: Zajedniĉke aktivnosti zaštite okoliša, 

prirode i kulturne baštine 

Mjera 2.1: Upravljanje i provedba Programa 

Mjera 1.2: Zajedniĉki turistiĉki i kulturni prostor Mjera 2.2: Informiranje o Programu, 

promidţba i evaluacija Programa 
Mjera 1.3: Mali prekograniĉni projekti razvoja 

zajednice 

Horizontalne teme:             Izgradnja prekograniĉnog kapaciteta 

Jednake mogućnosti 

Ravnopravnost spolova i rodno osviještena politika 

Odrţivi razvoj i zaštita okoliša 
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POGLAVLJE II.  ANALIZE ZA PROGRAME PREKOGRANIĈNE 

SURADNJE 
 

2.  Opis programskog podruĉja 

 

2.1 Prihvatljiva i susjedna podruĉja 

Ciljno programsko podruĉje zajedniĉka je hrvatsko-crnogorska granica. Odnosne jedinice su 

teritorijalne jedinice na razini koja odgovara NUTS III klasifikaciji u Hrvatskoj i općinama u 

sluĉaju Crne Gore. Prihvatljivo podruĉje pokriva jednu (istovjetnu NUTS-u III) hrvatsku 

regiju i 7 općina u Crnoj Gori, dok susjedne regije pokrivaju takoĊer jednu (NUTS III 

protuvrijednost) (istovjetnu NUTS-u III) hrvatsku regiju i 3 općine u Crnoj Gori.  
 

Tablica 2.1: Prihvatljiva i susjedna podruĉja za Hrvatsku i Crnu Goru 

Hrvatska (NUTS III, ţupanije) Crna Gora (općine) 

Prihvatljivo podruĉje Susjedno podruĉje Prihvatljivo podruĉje Susjedno podruĉje 

Dubrovaĉko-neretvanska 
ţupanija 

Splitsko-dalmatinska 
ţupanija 

Herceg Novi 
Kotor 
Tivat 
Budva 
Bar 
Ulcinj 

Cetinje  

 

Nikšić  
Podgorica 

Danilovgrad 
 

 

Mapa 1: Prihvatljiva i susjedna podruĉja za Hrvatsku i Crnu Goru 

 

  

prihvatl j iva crnogorska područja 

susjedna crnogorska područja 

prihvatl j iva hrvatska područja  

susjedna hrvatska područja  

Jadransko more  

 

Legenda 

Prihvatl j iva i  susjedna područja  

 

Bosna i 

Hercegovina 

Hrvatska 

Crna Gora 

Srbija 

Albanija 
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Opis i analiza pograniĉnog podruĉja 

 

2.1.1  Povijest 

Najveći dio današnje Dubrovaĉko-neretvanske ţupanije bio je dio Dubrovaĉke republike, koja 

je sluţbeno ukinuta 1808. te je postala dijelom Kraljevine Hrvatske, Slavonije i Dalmacije te 

stoga i Austrougarske monarhije. Crnogorski dio prihvatljivog podruĉja bio je dio neovisnog 

kraljevstva od kasnog Srednjeg vijeka do 1918. Nakon Drugog svjetskog rata obje su drţave 

bile u sastavu Socijalistiĉke Federativne Republike Jugoslavije (SFRJ). 1991. Hrvatska 

postaje neovisna drţava, dok je Crna Gora ostala u savezu s Srbijom do 2006, kada je 3. lipnja 

Skupština Crne Gore proglasila neovisnost Crne Gore, sluţbeno potvrĊujući rezultat 

referenduma o neovisnosti. Nakon raspadanja SFRJ-a i na poĉetku Domovinskog rata, 

hrvatski je dio prihvatljivog podruĉja bio izloţen teškom bombardiranju i pretrpio je veliku 

izravnu i neizravnu ratnu štetu, koja je još uvijek vidljiva i moţe se osjetiti na razliĉite naĉine. 

 

2.1.2 Demografija 

Općenito, starenje stanovništva i koncentracija stanovništva u urbanim i obalnim podruĉjima, 

kao glavnim centrima ponude radnih mjesta, glavne su karakteristike prihvatljivog podruĉja. 

U smislu demografskih kretanja postoje neke razlike izmeĊu hrvatske i crnogorske strane 

prihvatljivoga podruĉja. Prema posljednjem Popisu stanovništva (2003), broj se stanovnika na 

crnogorskoj strani povećao za 15% u usporedbi sa situacijom 1991, dok se u Dubrovaĉko-

neretvanskoj ţupaniji stanovništvo smanjilo za 1,4% (usporeĊujući dva Popisa stanovništva 

1991. i 2001, vidjeti Dodatak III, tablicu 2.2). 

Sudeći po tome, Dubrovaĉko-neretvanska ţupanija slijedi postojeći trend depopulacije u 

Hrvatskoj, ali stopa depopulacije u ţupaniji još je uvijek niţa nego za Hrvatsku kao zemlju. U 

susjednim regijama u obje drţave situacija u smislu populacijskih promjena više-manje slijedi 

obrazac prihvatljivog podruĉja na odnosnoj strani. U Dubrovaĉko-neretvanskoj ţupaniji 

prirodni rast nije toliko znaĉajan kao u crnogorskim općinama, ali u zadnjih nekoliko godina 

polako se mijenja iz pada u rast. Povrh prirodnog smanjenja (ili vrlo slabog prirodnog rasta) 

zabiljeţenog u zadnjih nekoliko godina (vidjeti Dodatak III, tablica 2.3), u Dubrovaĉko-

neretvanskoj ţupaniji postoje dijelovi općina i gradovi koji su gotovo napušteni, uglavnom 

kao posljedica rata. Posljedice Domovinskog rata ubrzale su negativan demografski trend u 

nekim dijelovima ţupanije (npr. u podruĉjima koja graniĉe s Bosnom i Hercegovinom), 

posebno u istoĉnom zaleĊu i na nekim otocima (staro stanovništvo). Općenito, demografski 

procesi u obje drţave odraţavaju razlike u razvoju njihovog podruĉja.  

 

2.1.3  Etniĉke manjine 

U smislu etniĉke pripadnosti, takoĊer postoji razlika s dvije strane granice. Dok je u 

Dubrovaĉko-neretvanskoj i Splitsko–dalmatinskoj ţupaniji vidljiv visok stupanj etniĉke 

homogenosti, crnogorske su općine heterogene. Na hrvatskoj su strani programskog podruĉja 

glavne nacionalne manjine Srbi i Bosanci, a na crnogorskoj su strani prisutni Srbi, Albanci, 

Hrvati i Muslimani (vidjeti Dodatak III, tablica 2.4).  

U prošlosti je hrvatsko stanovništvo imalo znaĉajnu prisutnost u nekim od obalnih dijelova 

Crne Gore, a i u današnjim je danima većina Hrvata koji ţive u Crnoj Gori smješteno u 

obalnim općinama (npr. Tivat, Kotor).  

 

2.1.4 Zemljopisni opis 

Programsko podruĉje zauzima 12,829 km2 kopnene površine (6321 km2 u Hrvatskoj i 6508 

km2 u Crnoj Gori). Hrvatski dio prihvatljivog podruĉja smješten je na dalekom jugu 

Republike Hrvatske te zauzima 3,15% kopnenog podruĉja i 22,56% morskog podruĉja



  

Republike Hrvatske. Nalazi se preteţno uzduţ drţavne granice na kopnu ili na moru. Kopnena 

strana graniĉi s Bosnom i Hercegovinom (većina podruĉja) te Crnom Gorom (u općini 

Konavle). Drţavna granica na teritorijalnom moru (granica na moru) je granica s Republikom 

Italijom (otoĉnim podruĉjima), Crnom Gorom i Bosnom i Hercegovinom (podruĉje oko 

Neuma). Crnogorski dio prihvatljivog podruĉja smješten je na jugozapadu Crne Gore i 

zauzima 2501 km2 podruĉja Republike Crne Gore. Graniĉna crta izmeĊu Hrvatske i Crne 

Gore duţine je 25km na kopnu i 27km na moru
15

. Postoje dva graniĉna prijelaza izmeĊu 

Hrvatske i Crne Gore.  

Crna Gora ima kopnenu granicu sa Srbijom, Bosnom i Hercegovinom i Albanijom, dok na 

moru graniĉi, osim s Hrvatskom i Albanijom, takoĊer i s Italijom. 

 

2.1.4.1  Sredozemlje 

Veći dio programskog podruĉja spada u sredozemno zemljopisno podruĉje (izuzev dijela 

susjednih regija u Crnoj Gori, koje spadaju u Dinarsko gorje) i ima sve karakteristike 

sredozemne klime. Ljeta su topla sa sušnim razdobljima, dok je ostatak godine obiljeţen 

obilnim kišama i umjerenom temperaturom. Zbog takvih klimatoloških uvjeta i svojstvene 

sredozemne vegetacije poţari su vrlo ĉesti tijekom ljetnog razdoblja. S obzirom da 

protupoţarna obrana nije na zadovoljavajućoj razini, poţari uzrokuju velike probleme s 

ljudima, ali i s vegetacijom te prirodnom i kulturnom baštinom. Crnogorski je dio 

prihvatljivog podruĉja glasovit po pješĉanim plaţama i obilnoj suptropskoj vegetaciji. 

Odijeljen je od ostatka drţave visokim Dinarskim gorjem Orjen, Lovćen i Rumija, koje se 

uzdiţe strmo od mora tvoreći sjajnu pozadinu obalnome pojasu, ali istovremeno i 

predstavljajući prepreku komunikaciji izmeĊu obalnih i unutarnjih dijelova Crne Gore. 

Dubrovaĉko podruĉje moţe se podijeliti na tri glavna dijela: otoci, obalni dio i zaleĊe. Obala 

je duga 1.024,63 km i razvedena, a izmjenjuju se zaštićeni zaljevi pješĉanih plaţa egzotiĉne 

ljepote s vrlo strmom obalom s hridima izloţenim otvorenom moru. Ušće Neretve (kao dio 

zaleĊa) najplodonosnije je tlo u jadranskom dijelu Hrvatske. Na otoĉnom dijelu teren vrlo je 

porozan zbog drobine – dolomitne tvari, pa prema tome ne postoje nijednu površinski tokovi i 

plodnost tla nije tako visoka. 

Pejzaţna raznolikost dopunjena je biološkom raznovrsnošću na kopnu i na moru, što podruĉje 

uvrštava meĊu jedinstvena podruĉja Sredozemlja. Prirodni uvjeti podruĉja pogoduju uzgoju 

ranog povrća, vina, voća i cvijeća te marikulturu.  

 

2.1.5 Infrastruktura 

Opći pregled 

Infrastruktura unutar programskog podruĉja razliĉita je na dvije strane granice. Na 

crnogorskoj je strani zastarjela zbog manjka investicija. Ceste i ţeljeznice su u vrlo lošem 

stanju, dok su luĉka postrojenja, poletno-sletne staze i brane u malo boljem stanju. Opskrba 

pitkom vodom takoĊer je nedovoljna na crnogorskoj strani prihvatljivog podruĉja. Na 

hrvatskoj strani infrastrukturni uvjeti su bolji, ali se takoĊer mogu poboljšati (npr. cestovna 

infrastruktura, infrastruktura vezana uz otpad i upravljanje otpadnim vodama). Općenito bi 

komunalnu i ostalu prateću infrastrukturu unutar programskog podruĉja, kao kljuĉni faktor 

razvitka turizma kao jednog od glavnih sektora u podruĉju i stvaranja stabilnog gospodarskog 

okruţja u kojemu mala i srednja poduzeća mogu napredovati, trebalo smatrati prioritetom, u 

smislu usmjeravanja razvojnih djelovanja u skoroj budućnosti.
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2.1.5.1  Energija 

Glavni izvor elektriĉne energije Dubrovaĉko-neretvanske ţupanija eksploatacija je rijeka te 

nema većih problema s opskrbom elektriĉnom energijom. Najveći proizvoĊaĉ elektriĉne 

energije je HE „Dubrovnik”, visokotlaĉna derivacijska elektrana, ĉija je podzemna pogonska 

zgrada smještena na samoj obalni blizu mjesta Plat.  

Crnogorski dio podruĉja, kao i cijela drţava, ima velik potencijal za neprekinutu opskrbu 

elektriĉnom energijom, što bi smanjilo ovisnost Crne Gore o vanjskoj opskrbi elektriĉnom 

energijom. 

Osim spomenute ovisnosti, takoĊer je problem što više od polovice raspoloţive 

elektroenergije u Crnoj Gori troši tvornica Kombinat Aluminijuma Podgorica.  

 

2.1.5.2 Prijevoz 

Suvremena prometna mreţa jedan je od najvaţnijih faktora koji omogućava gospodarski 

razvoj i veze na svim razinama (mjesnoj, regionalnoj i meĊunarodnoj), kao i prekograniĉnu 

suradnju. 

U smislu sustava cestovnog prijevoza, ceste u cijelom programskom podruĉju uglavnom su u 

lošem stanju, primarno se koriste za unutarnje veze i skoro sve imaju loše prometno-tehniĉke 

elemente, prema tome, zahtijevaju rekonstrukciju i modernizaciju. Mreţa cestovnog prometa 

na podruĉju Dubrovaĉko-neretvanske ţupanije sastoji se od 17 drţavnih cesta, 31 ţupanijske 

ceste i 65 lokalnih cesta
16

 (duţina cesta na hrvatskoj strani Programskog podruĉja navedena je 

u Dodataku III, tablica 2.5). Cestovna je povezanost izmeĊu podruĉja i ostatka Hrvatske (i 

dalje) loša jer nema ceste koji bi spojila krajnji jug Republike Hrvatske i njezin glavni grad 

Zagreb te ostale dijelove drţave na najbolji naĉin. Strategijom prometnog razvitka predviĊena 

je izgradnja preostalih 65 km autoceste od Ploĉa do Dubrovnika u cilju spajanja Dubrovnika 

sa Splitom i ostatkom Hrvatske
17

.  

Cestovna mreţa u Crnoj Gori ukljuĉuje 850 km autocesta, 950 km regionalnih cesta i vrlo 

opširnu mreţu seoskih cesta (5.300 km) (nisu dostupni podaci o duţini cesta po općinama). 

Posljednjih godina cestovna povezanost izmeĊu Podgorice i gradova na obali znaĉajno se 

poboljšala zbog završetka tunela Sozina, kojime je put od Podgorice do Bara skraćen na 

manje od pola sata, uz znatno povećanu sigurnost. Velika prilika za programsko podruĉje 

izgradnja je Jadransko-jonskog koridora, koji bi omogućio cestovnu komunikaciju izmeĊu 

jugoistoĉne Europe i srednje Europe te povezao jugozapadnu i jugoistoĉnu Europu. 

Glavna cestovna veza izmeĊu Hrvatske i Crne Gore je E65/E80/Smjer 2. 

Kada govorimo o ţeljezniĉkom prijevozu, u Dubrovaĉko-neretvanskoj ţupaniji postoji samo 

jedna pruga, koji prolazi od Ploĉa, kroz Metković, prema Sarajevu i dalje u središnju Europu. 

Dio je Koridora Vc (Budimpešta – Osijek – Sarajevo – Mostar – Metković – Ploĉe) te kao 

takva od velike je vaţnosti, kao najbliţa veza središnje Europe i Sredozemnog mora (duţina 

ţeljeznice na hrvatskoj strani Programskog podruĉja nalazi se u Dodataku III, tablica 2.6; za 

Crnu Goru podaci o duţini ţeljeznice po općinama nisu dostupni). Vaţne ţeljezniĉke linije na 

crnogorskoj strani programskog podruĉja one su koji spajaju luku Bar s Podgoricom i 

Podgoricu s Nikšićem. Ţeljeznica Podgorica – Nikšić koristi se samo za teret, dok se 

ţeljeznica Bar – Podgorica korist za prijevoza putnika i tereta. Nema ţeljezniĉke veze izmeĊu 

Hrvatske i Crne Gore. 

2.1.5.3 Pomorske luke 

Zbog zemljopisnog poloţaja prihvatljivog podruĉja vrlo je vaţan pomorski prometni sustav. 

Dvije luke koje se nalaze u Dubrovaĉko-neretvanskoj ţupaniji od posebne su (meĊunarodne) 
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vaţnosti za Republiku Hrvatsku: putniĉka luka „Gruţ“ i teretna luka „Ploĉe“.
18

 Gravitacijsko 

podruĉje Dubrovnika ograniĉeno je na uski prostor zaleĊa, zbog ĉega te luke, u prometnom 

smislu, imaju samo lokalnu vaţnost. Dubrovnik je jedina luka koja nije povezana s 

unutrašnjošću ţeljezniĉkom prugom. Luka Dubrovnik izgradit će suvremeni putniĉki terminal 

za predviĊene putniĉke brodove i brodove za turistiĉka kruţna putovanja, na mjestu starih 

teretnih skladišta. Osim navedenih, postoje brojne luke od ţupanijske i lokalne vaţnosti.  

Bar je glavna pomorska luka na crnogorskoj strani programskog podruĉja i u Crnoj Gori 

općenito (preko nje se odvija 95% ukupnog prijevoza putnika i tereta). 

 

2.1.5.4 Zraĉne luke 

Sustav zraĉnog prijevoza najvaţniji je za prihvatljivo podruĉje. Postoje tri meĊunarodne 

zraĉne luke (zraĉne luke Dubrovnik, Podgorica i Tivat), ali nema izravne linije izmeĊu 

Podgorice ili Tivta i Dubrovnika. Dubrovaĉka zraĉna luka ima najveći broj putnika nakon 

Zagrebaĉke zraĉne luke te, iako se ovaj broj povećava svake godine, još je uvijek 35% manji 

od predratnih brojki.
19

 

 

2.1.5.5 Telekomunikacije 

Telekomunikacijski sustav unutar prihvatljivih podruĉja (posebno zemaljske telefonske linija i 

beţiĉne veze) moţe se ocijeniti zadovoljavajućim. Pokrivenost je zadovoljavajuća i sektor je 

zadovoljavajuće razvijen u smislu tehnologije i ljudskih kapaciteta. Pokretna telefonija i 

Internet usluge su, kao i u drugim drţavama, priliĉno propulzivne i na zadovoljavajućoj razini 

razvoja. 

 

2.1.5.6 Komunalne usluge (vodoopskrba, upravljanje otpadnim vodama, upravljanje 

otpadom) 

Vodoopskrba, upravljanje otpadnim vodama i upravljanje ĉvrstim otpadom nedovoljno su 

razvijene u cijelom programskom podruĉju, posebno imajući u vidu njihovu vaţnost i vezu s 

turistiĉkom industrijom, koja je, kako je već spomenuto, jedan od glavnih sektora u podruĉju. 

U Dubrovaĉko-neretvanskoj ţupaniji razina opskrbe stanovnika vodom je na 83% (vidjeti 

Dodatak III, tablica 2.7; ne postoje podaci za crnogorsku stranu vezano uz vodoopskrbnu po 

stanovniku po općini), ali budući da su vodovodi su povezani samo s velikim gradovima, 

gradovima i većim naseljima, neki dijelovi ţupanije još uvijek nemaju vodovod. Vodovod 

znaĉajnog dijela prihvatljivog podruĉja temelji se na cjevovodu kojime se opskrbljava 

Dubrovaĉko-neretvanska ţupaniju i crnogorska općina Herceg Novi, ĉiju su izgradnju 

sufinancirali graĊani Herceg Novog u zajedniĉkoj drţavi Jugoslaviji. Dijelom cjevovoda 

kojim se opskrbljava Herceg Novi upravlja komunalno poduzeće hrvatske općine Konavle, a 

troškovi i opskrba temelje se na ugovorima izmeĊu te dvije općine. MeĊutim i dalje postoje 

mnoga sporna pitanja koja uzrokuju sukobe i ponekad prekide u vodoopskrbi podruĉja Herceg 

Novog.Nadalje, veliki dio podruĉja nije pokriven kanalizacijskom mreţom, a već izgraĊeni 

kanalizacijski sustavi u upotrebi nisu povezani s postrojenjima za obradu otpadnih voda. 

Prikljuĉenost na javni sustav odvodnje u Dubrovaĉko-neretvanskoj ţupaniji je 41%, što je 

ispod nacionalnog prosjeka (vidjeti Dodatak III, tablica 2.7; ne postoje podaci za crnogorsku 

stranu vezno uz javni sustav odvodnje po stanovniku po općini). U cijeloj ţupaniji, postoji 

samo jedno postrojenje za obradu otpadnih voda u Dubrovniku. Takvom se situacijom 

ugroţavaju površinske i podzemne vode te more, a uglavnom su ugroţeni nekontroliranim 

izlijevanjem industrijskih i fekalnih otpadnih voda u tlo i rijeke. U smislu ugroţenosti 
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 Prema Zakonu o pomorskom dobru i morskim lukama (Narodne novine, br.158/03) luke od visoke 
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(prijevoz putnika) 
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površinskih i podzemnih voda, isto vrijedi za crnogorski dio programskog podruĉja. Situacija 

vezana uz vodovod na crnogorskoj strani Programskog podruĉja dosta je sliĉna onoj na 

hrvatskoj strani jer je 85% kućanstava prikljuĉeno na vodovod. U smislu sustava odvodnje 

otpadnih voda, na crnogorskoj je strani 48% kućanstava prikljuĉeno na taj sustav. Na 

hrvatskoj strani Programskog podruĉja, većina objekata korištenih za stanovanje prikljuĉeno 

je na vodovod, strujnu mreţu i kanalizaciju (vidjeti Dodatak III, tablica 2.8). 

 

Vezano uz odlaganje otpada, unutar prihvatljivog podruĉja postoji 10 sluţbenih odlagališta 

otpada, od kojih je jedno na crnogorskoj strani granice - „Lovanja” – koje je ujedno jedino 

regionalno odlagalište otpada u Crnoj Gori izgraĊeno u skladu s normama EU-a za 

upravljanje otpadom. U Dubrovaĉko-neretvanskoj ţupaniji sanitarne mjere poduzete su samo 

na gradskom odlagalištu otpada Grada Dubrovnika. Osim na registriranim odlagalištima 

otpada, otpad se odlaţe na nekoliko smetlišta koja se nalaze u blizini mjesta bez organiziranog 

prikupljanja otpada (u Dubrovaĉko-neretvanskoj ţupaniji organizirano prikupljanje i 

uklanjanje otpada na općinskoj razini pokriva 75% stanovnika
20

) i ta smetlišta ne 

funkcioniraju kao sanitarna odlagališta otpada. Osim komunalnog otpada, tu je i otpad iz 

tehnoloških procesa u proizvodnji i usluţnih djelatnosti, koji takoĊer nije primjereno zbrinut. 

 

2.1.6 Gospodarski opis 

 

2.1.6.1  BDP 

Programsko podruĉje obuhvaća ţupanije i općine vrlo raznolikih gospodarskih karakteristika. 

S jedne strane tu su relativno razvijena urbana podruĉja, a s druge strane imamo relativno 

nerazvijena ruralna podruĉja (npr. velike su razvojne razlike izmeĊu Grada Dubrovnika i luke 

Ploĉe i ostalih podruĉja Dubrovaĉko-neretvanske ţupanije). U usporedbi s hrvatskim 

prosjekom, BDP po stanovniku Dubrovaĉko-neretvanske ţupanije ispod je nacionalnog 

prosjeka. Podaci za 2004. govore da je regionalni indeks BDP-a iznosio 84,5% nacionalnog 

BDP-a po stanovniku. MeĊutim, uzimajući u obzir ovaj pokazatelj, ţupanija je meĊu 

najbogatijim ţupanijama u Hrvatskoj i što je još vaţnije, u skladu s razvojnim potencijalima 

ţupanije postoje mogućnosti za daljnji rast. Crnogorska strana prihvatljivog podruĉja ima niţi 

BDP od hrvatske strane, ali takoĊer ima velik razvojni potencijal (u skladu s podacima 

Središnju banke Crne Gore, procijenjeni rast BDP-a je oko 9% za 2007) i ukljuĉuje neke od 

najbogatijih općina u drţavi (vidjeti Dodatak III, tablica 2.9). 

 

2.1.6.2  Poljoprivredni i ruralni razvoj 

Intenzivna poljoprivreda svojstvena je podruĉju s najpovoljnijim prirodnim uvjetima. Prirodni 

uvjeti (povoljna klima, plodna zemlja i prisutnost vode) programskog podruĉja pruţaju 

mogućnost uzgoja brojnih poljoprivrednih kultura: voća, povrća, groţĊa i maslina. Uzgoj 

agruma, maslina i vinogradarstvo, kao i marikultura, vrlo su vaţni za gospodarski sektor 

podruĉja. MeĊutim, mogućnosti za bolje i intenzivnije eksploatiranje povoljnih uvjeta za 

poljoprivredu još su uvijek velike. Problemi vezani za poljoprivrednu proizvodnju su mala 

poljoprivredna gospodarstva i prosjeĉna veliĉina poljoprivrednog zemljišta. U tom pogledu, 

postoji mogućnost okrupnjavanja zemljišta i, za poslovne subjekte, mogućnost iskorištavanja 

raspoloţive površine na cijelom podruĉju. Neki od problema, s obzirom na male 

poljoprivredne i prehrambene proizvoĊaĉe, njihova je segmentacija, mali broj proizvoda 

potvrĊene kakvoće i premalo zajedniĉkih nastupa na većim trţištima, što sve rezultira niskom 

konkurentnošću. Potrebno je spojiti poljoprivredu i proizvodnju hrane s turistiĉkim sektorom 

kroz podrţavanje razvoja seoskog turizma, spajanje proizvoĊaĉa i pruţatelja usluga, 
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ukljuĉivanje u marketinške poslove regije i postupke potvrĊivanja kakvoće, posebno one 

usmjerene na zemljopisno podrijetlo proizvoda. U Dubrovaĉko-neretvanskoj ţupaniji 

najintenzivnija poljoprivredna proizvodnja smještena je u sliv Neretve, ali je ugroţena 

povećanom slanošću rijeke Neretve. Podaci o poljoprivrednom stanovništvu, kućanstvima i 

iskorištenom poljoprivrednom zemljištu nalaze se u Dodataku III, tablica 2.10. 

 

2.1.6.3  Industrija 

Prihvatljivo podruĉje uglavnom je usmjereno prema turistiĉkoj industriji i općenito prema 

uslugama. Udjeli u indeksu bruto dodane vrijednosti govore da na hrvatskoj strani 

prihvatljivog podruĉja najveći udio ima sektor H – Hoteli i restorani (vidjeti III, tablica 2.11). 

Na crnogorskoj strani najvaţnije su industrije brodogradnja i remont plovnih objekata. 

„Jadransko brodogradilište Bijela“ najveće je remontno brodogradilište na juţnom Jadranu s 

meĊunarodnim certifikatom ISO 9001:2000. „Arsenal” u Tivtu regionalni je predvodnik u 

remontnom poslu. MeĊutim, u smislu strukture zaposlenosti po gospodarskim sektorima, u 

usluţnom je sektoru zaposleno više stanovništva nego u industriji u cijelom prihvatljivom 

podruĉju (vidjeti Dodatak III, tablica 2.14). 

 

2.1.6.4 Mala i srednja poduzeća (SME) 

Sektor malih i srednjih poduzeća od velike je vaţnosti za prihvatljivo podruĉje; podaci za 

Dubrovaĉko-neretvansku ţupaniju pokazuju da u su 2005. godini 95,96% od ukupnog broja 

poduzetnika u Ţupaniji bili mali poduzetnici i da su zapošljavali oko 46% svih zaposlenih 

osoba u ţupaniji
21

. Na crnogorskoj strani mala i srednja poduzeća u prihvatljivom podruĉju 

tvore 39,3% svih malih i srednjih poduzeća u drţavi. Ukupan broj malih i srednjih poduzeća 

na hrvatskom prihvatljivom podruĉju u 2004. bio je 2292 i 5265 na crnogorskoj strani 

prihvatljivog podruĉja u 2006 (vidjeti Dodatak III, tablica 2.12). Zemljopisna/teritorijalna 

zastupljenost nije ravnomjerna, tako da je većina malih i srednjih poduzeća koncentrirana oko 

Grada Dubrovnika, Budve i Herceg Novog. Podaci o strukturi zaposlenosti u poduzetništvu 

pokazuju da je najveći broj djelatnika u cijelom prihvatljivom podruĉju zaposlen u usluţnom 

sektoru (vidjeti Dodatak III, tablica 2.13). 

 

2.1.6.5 Usluge 

Razliĉite vrste usluge uglavnom su razvijene u urbanim dijelovima programskog podruĉja. U 

glavnim gradovima dostupne su administrativne, bankarske, pravne, obrazovne, društvene i 

zdravstvene usluge. Razina razvijenosti raznih usluga razliĉita je diljem prihvatljivog 

podruĉja. MeĊutim, vaţno je napomenuti da u podruĉju postoje sveuĉilišta i fakulteti, kao i 

razne vrste obrazovnih centara koji nude niz specifiĉnih teĉajeva. Nadalje, samo u 

Dubrovaĉko-neretvanskoj ţupaniji postoje 5 domova zdravlja, 1 opća i 1 specijalistiĉka 

bolnica, 1 institut javnog zdravstva, 12 poliklinika, 6 organizacija skrbi i 2 organizacije za 

radno zdravlje. Neke od usluga, kao što su obrazovne usluge i usluge istraţivanja i razvoja, 

nude se u glavnim urbanim centrima susjedne regije, tj. u Splitu i Podgorici. 

Organizacijski ustroj zdravstvenih institucija u Crnoj Gori sastoji se od tri razine – primarne, 

sekundarne i tercijarne. Primarna razina zdravstvenih institucija u programskom podruĉju 

sastoji se od 10 domova zdravlja (7 u prihvatljivom i 3 u susjednom podruĉju), sekundarna 

razina ukljuĉuje 4 opće bolnice (3 u prihvatljivom i 1 u susjednom podruĉju) i tri 

specijalistiĉke bolnice (2 u prihvatljivom i 1 u susjednom podruĉju), dok tercijarna razina 

ukljuĉuje Kliniĉki centar Crne Gore i Institut za javno zdravstvo, koji je smješten u Podgorici.  
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2.1.6.6 Regionalni i lokalni razvoj 

Regionalnim i lokalnim razvojem uglavnom upravljaju sluţbe regionalne i lokalne 

samouprave i Agencija za regionalni razvoj u Dubrovaĉko-neretvanskoj ţupaniji. Vaţna 

ulogu u razvojnim aktivnostima takoĊer imaju institucije zaduţene za podršku malim i 

srednjim poduzećima.  

Lokalan gospodarski razvoj u Crnoj Gori izrazito je decentraliziran i općina uspravljaju tim 

procesom. MeĊutim, mnoge su vaţne institucije još uvijek priliĉno povezane s drţavnom 

razinom. Poduzetniĉka aktivnost i razvoj privatnog sektora u Crnoj Gori prioriteti su Vlade i 

podrţavaju ih i drţavne i nevladine institucije ukljuĉujući poslovna udruţenja i savjetodavne 

tvrtke. MeĊutim, sve se te institucije nalaze u Podgorici. Postoje planovi za otvaranje 2 

poduzetniĉka inkubatora, jednoga u Baru i drugog u Podgorici. 

 

2.1.6.7 Turizam 

Zbog vrlo bogate prirodne i kulturne baštine, turizam je glavna gospodarska djelatnost u 

Programskom podruĉju. Podruĉje je privlaĉno za kulturni, klasiĉni (sun-and-beach), ruralni i 

eko turizam. Problemi na koje se nailazi u ovom sektoru su vodoopskrba i turistiĉka prateća 

infrastruktura općenito, kao i sezonstvo te manjak stalnog i usmjerenog/specifiĉnog 

obrazovanja za radnu snagu u turizmu. 

Broj turistiĉkih posjeta u 2005. u prihvatljivom podruĉju dosegao je 1,665.762 gostiju 

(909.400 u Dubrovaĉko-neretvanskoj ţupaniji i 756.362 na crnogorskoj strani) i svake godine 

taj je broj u porastu u odnosu na prethodnu godinu (npr. u Dubrovaĉko-neretvanskoj Ţupaniji 

zabiljeţen je porast od 14,1%, u usporedbi s proteklom godinom, ali bitno je istaknuti da se 

broj posjeta domaćih turista stalno smanjuje, a broj stranih turista je u porastu
22

). Ukupan broj 

noćenja u 2005. bio je 9,534.292 (4,478.500 u Dubrovaĉko-neretvanskoj ţupaniji i 5,055.792 

u prihvatljivom podruĉju na crnogorskoj strani), što je 33,1 turistiĉkih noćenja po 

stanovniku
23

 (vidjeti Dodatak III, tablica 2.15). Glavni turistiĉki centri su Dubrovnik, 

Korĉula, Konavle, Orebić, Budva, Herceg Novi i Bar.  

Ukupan broj kreveta u prihvatljivom podruĉju je 171.213 (55.388 u Dubrovaĉko-neretvanskoj 

ţupaniji
24

 i 115.825 na crnogorskoj strani). U Dubrovaĉko-neretvanskoj ţupaniji prihod od 

turizma u prosjeku ĉini 15% sveukupnog gospodarstva ţupanije (Hrvatska gospodarska 

komora). S obzirom na ukupan broj turista i noćenja u Hrvatskoj, dubrovaĉko podruĉje drţi 

udio od 9% ukupnog broja i po tome je na 4. mjestu nakon Istre, Kvarnera i Dalmacije.
25

 

Dubrovaĉko-neretvanska ţupanija vodeća je regija s obzirom na kulturni turizam, u 2005. broj 

posjetitelja turistiĉkih atrakcija bio je 1,26 milijuna (18% posjetitelja u Hrvatskoj) i druga je 

regija u seoskom turizmu (nakon Istre). U ovom se podruĉju nalazi 75 registriranih turistiĉkih 

seljaĉkih domaćinstava (24% ukupnog broja registriranih seljaĉkih domaćinstava u 

Hrvatskoj), ali sa vrlo malim brojem kreveta - samo 17, što je 2% ukupnog broja kreveta u 

hrvatskoj industriji seoskog turizma. To ukazuje na potrebu za ulaganjem u poduhvate 

seoskog turizma.
26

 

 

 

 

 

                                                 
22

 Regionalni operativni program Dubrovaĉko-neretvanske ţupanije za razdoblje 2007 - 2013. 
23

 Statistiĉki ljetopis Republike Crne Gore za 2006;  Regionalni operativni program Dubrovaĉko-neretvanske 

ţupanije za razdoblje 2007 - 2013. 
24

 Statistiĉki ljetopis za 2003, Drţavni zavod za statistiku RH. 

http://www.dzs.hr/Hrv_Eng/ljetopis/2003/tabele/45_696_tab.pdf 
25

 Hrvatska gospodarska komora, Sektor za turizam, Izvješće za 2006. 
26

 Ibid. bilješka br. 14 
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2.1.7 Ljudski kapaciteti 

 

2.1.7.1 Obrazovanje 

Obrazovni je sustav u Dubrovaĉko-neretvanskoj Ţupaniji zadovoljavajući, ali vrlo ĉesto 

obrazovnim ustanovama nedostaju odgovarajuća ulaganja što rezultira loše opremljenim 

prostorima i utjeĉe na realizaciju zahtijevane pedagoške norme. Na primjer, samo 4 od 14 

gimnazija ima gimnastiĉke dvorane. Razina obrazovanja stanovnika Dubrovaĉko-neretvanske 

ţupanije je sljedeća: 1,7% stanovnika je bez ikakvog formalnog obrazovanja, 4% ima do 3 

razreda osnovne škole, 9,2% ima do 7 razreda osnovne škole i 19,3% je završilo osnovnu 

školu. 30% stanovnika završilo je struĉnu školu u trajanju 1-3 godina i školu za kvalificirane i 

nekvalificirane radnike, 16,3 % završilo je 4-godišnju struĉnu školu i 5,5 % završilo je 

osnovnu školu.
27

 5,6% stanovnika završilo je nesveuĉilišni program, I (VI) stupanj fakulteta 

ili profesionalnog studija i 7,7% završilo je fakultet, umjetniĉku akademiju ili sveuĉilišni 

studij. 0,2% stanovnika ima magistarski stupanj obrazovanja, a 0,1% doktorat (dr).
28

 Razina 

obrazovanja stanovnika crnogorske strane Programskog podruĉja je sljedeća: izmeĊu 6,81% 

(Budva) i 27,2% (Ulcinj) je stanovnika bez formalnog obrazovanja; izmeĊu 15,60% (Herceg 

Novi) i 25,55% (Cetinje) stanovnika je završilo osnovnu školu i izmeĊu 37,86% (Ulcinj) i 

59,52% (Tivat) stanovnika završilo je gimnaziju. U smislu postizanja visokog obrazovanja, 

brojke se kreću od 9,37% stanovnika (Danilovgrad) do 16,8 % stanovnika s takvom vrstom 

obrazovanja (Podgorica) (vidjeti Dodatak III, tablica 2.16). 

Glavni sveuĉilišni centri su Dubrovnik, Split i Podgorica (kao dio susjednog podruĉja), ali 

razliĉiti fakulteti (npr. Elektrotehniĉki fakultet, Strojarski fakultet, Metalurško-tehnološki 

fakultet, Prirodoslovno-matematiĉki fakultet, GraĊevinski fakultet, Arhitektonski fakultet, 

Ekonomski fakultet, Fakultet za pomorstvo i Fakultet za turizam i hotelijerstvo, itd.) takoĊer 

se nalaze u Opuzenu (Republika Hrvatska), Kotoru, Cetinju i Nikšiću (Republika Crna Gora). 

U Dubrovaĉko-neretvanskoj ţupaniji postoje 3 institucije visokog obrazovanja i znanstvene 

institucije: Sveuĉilište u Dubrovniku (koje nudi nekoliko akademskih programa, kao što je 

Akvakultura, Ekonomija, Poslovna Ekonomija, Elektrotehnika, itd), Ameriĉka visoka škola za 

management i tehnologiju (koji je trenutaĉno jedina privatna obrazovna ustanova koja 

dodjeljuje i ameriĉke i hrvatske diplome u Hrvatskoj) i Odjel Splitskog sveuĉilišta u Opuzenu 

– Odjel za informacijsku tehnologiju i Odjel za malo i srednje poduzetništvo. Ameriĉku 

visoku školu za management i tehnologiju pohaĊa znaĉajni broj crnogorskih studenata. 

 

2.1.7.2 Zaposleno i nezaposleno stanovništvo 

Analizirajući radno sposobno stanovništvo u prihvatljivom podruĉju (muškarci u dobi 15-64 i 

ţene 15-59), primijećeno je da je njegov udio u ukupnom stanovništvu oko 59% u 

Dubrovaĉko-neretvanskoj ţupaniji i oko 43 % na crnogorskoj strani prihvatljivog podruĉja. 

52,9% radno sposobnog stanovništva zaposlen je u Dubrovaĉko-neretvanskoj ţupaniji i 67% 

na crnogorskoj strani prihvatljivog podruĉja (vidjeti Dodatak IIII, tablica 2.19).Postotak 

nezaposlenih u Dubrovaĉko-neretvanskoj ţupaniji bio je 18,3% u 2005, što je malo više od 

hrvatskog nacionalnog prosjeka (hrvatski nacionalni prosjek u 2005. bio je 17,9%)
29

. 

Prosjeĉni postotak nezaposlenih u prihvatljivom podruĉju na crnogorskoj strani bio je 14,4%, 

što je niţe od nacionalnog prosjeka u obje drţave (crnogorski nacionalni prosjek je 15,05%). 

MeĊu nezaposlenima najviše je stanovništva sa završenom struĉnom školom (70,8% u 

Dubrovaĉko-neretvanskoj ţupaniji, sveukupno 5888 nezaposlenih i oko 70% u prihvatljivom 

podruĉju na crnogorskoj strani (vidjeti Dodatak III, tablica 2.18).Udio ţena u nezaposlenom 

stanovništvu je 60,5% (vidjeti Dodatak III, tablica 2.17) u Dubrovaĉko-neretvanskoj ţupaniji. 

                                                 
27

 Popis stanovništva iz 2001, Drţavni zavod za statistiku RH, www.dzs.hr  
28

 Regionalni operativni program Dubrovaĉko-neretvanske ţupanije za razdoblje 2007 – 2013. 
29

 Hrvatski zavod za zapošljavanje, Godišnjak za 2005. 

http://www.dzs.hr/
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Nezaposlenost je neravnomjerno rasporeĊena jer veći gradovi zapošljavaju više od perifernih 

malih općina/gradova. Vrlo ĉesto podruĉja gube svoje ljudske potencijale zbog nedovoljnog 

broja odgovarajućih poslova za visoko obrazovane ljude u tim dijelovima. 

 

2.1.7.3  Istraţivanje i razvoj 

Na hrvatskoj strani Programskog podruĉja istraţivanje i razvoj uglavnom su koncentrirani u 

glavnim urbanim podruĉjima izvan prihvatljivog podruĉja (npr. Split). U Dubrovaĉko-

neretvanskoj ţupaniji nalazi se Razvojno-istraţivaĉki centar za marikulturu, smješten u 

Zatonu Doli (zaljev Bistrina) i odjel Instituta za oceanografiju i ribarstvo.  

Ne postoje posebne aktivnosti istraţivanja i razvoja povezan s bilo kojom odreĊenom 

institucijom u Crnoj Gori. MeĊutim, na putu ulaska u EU, Crna Gora postupno poĉinje 

sudjelovati u takvim projektima. U novo definiranoj Strategiji za razvoj malih i srednjih 

poduzeća znaĉajna se paţnja posvećuje i ovom pitanju.  

 

2.1.8  Okoliš i priroda 

U Programskom podruĉju nalaze se 3 Nacionalna parka (Nacionalni park otok Mljet, 

Skadarsko jezero, Lovćen); 1 Park prirode Lastovsko otoĉje i dva lokaliteta pod zaštitom 

UNESCO-a (Bokokotorski zaljev i Grad Dubrovnik). 

U Dubrovaĉko-neretvanskoj ţupaniji zaštićena podruĉja zajedno s pripadajućim morem 

pokrivaju 25.468,5 ha, od ĉega je 12,42% kopna i 3,01% od mora Ţupanije (vidjeti Dodatak 

III, tablica 2.21). TakoĊer, ekološka mreţa kao zaštićena prirodna vrijednost pokriva 

112.705,48 ha kopna (63%) i 392.265,07 ha mora (oko 50%). (vide Dodatak III, tablica 2.20).  

U prihvatljivom podruĉju crnogorske strane ima 908 km
2
 zaštićenog podruĉja sa statusom 

Nacionalnog parka, ali nema raspoloţivih podataka o drugim kategorijama zaštite.  

 

Štetu ljudskom prirodnom okolišu uz pomorski pojas posebno uzrokuje proces urbanizacije 

većih mjesta i raspršenost stambenih naselja koja nisu popraćena izgradnjom komunalne 

infrastrukture. Većinu zagaĊenja mora i plaţa uzrokuju otpadne vode zbog nedostatka 

prikladne kanalizacije i sustava za proĉišćavanje otpadnih voda. Najveći je industrijski 

oneĉišćivaĉ Kombinat Aluminijuma u Podgorici, koji zagaĊuje zemlju i podzemne vode s 

PCB-om i fluoridima. Jedan od najvećih problema u razvoju programa nedostatak je sustava 

za praćenje zagaĊenja zraka i tla, manjak zajedniĉkih prekograniĉnih akcija i sustava zaštite 

za smanjenje ekoloških šteta od vatre te ekoloških nesreća na moru i kopnu uzrokovanih 

prijevozom opasnog otpada.  

 

2.1.9 Kultura u prihvatljivim i prilagodljivim / okolnim podruĉjima 

Programsko podruĉje bogato je kulturnom baštinom. Postoji veliki broj zaštićenih spomenika 

i primorskih lokaliteta s vrijednim povijesnim urbanim zajednicama (Dubrovnik, Korĉula, 

Ston, Cavtat, Orebić, Slano, Lumbarda, Kotorski zaljev s povijesnim gradom Kotorom i 

okolicom, Budva, Ulcinj, Bar itd.). Dolina rijeke Neretve prema vrijednosti nalaza (od grĉkog 

i rimskog razdoblja) kao i podruĉje stare Dubrovaĉke Republike zasluţuje pravo prioriteta u 

skladu sa znaĉajem lokaliteta. Poseban naglasak stavljen je na podruĉje sela Vid, za koji se 

pretpostavlja da je šire podruĉje rimske metropole Narona i šireg podruĉja grada Dubrovnika, 

dragulja graditeljstva i civilizacije europskog i mediteranskog kulturnog kruga iz razdoblja od 

XV. do XVII. stoljeća. U dubrovaĉko-neretvanskoj ţupaniji ima ukupno 1 334 registriranih 

spomenika kulturnih, od kojih su 667 nepokretna kulturna dobra, 241 pokretna kulturna dobra 

a kulturno-povijesnih lokaliteta je 25. Na crnogorskoj strani Programskog podruĉja ima 24 

spomenika prve kategorije zaštite i 104 spomenika druge kategorije zaštite. U Hrvatskoj, 

zaštita kulturnih dobara (zakonskog i struĉan znaĉaj propisan u odredbe Zakona o zaštiti i 

oĉuvanju kulturnih dobara, i u skladu s propisima konzervatorske struke) u ovoj Ţupaniji je u 
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nadleţnosti Konzervatorskog odjela u Dubrovniku. U Crnoj Gori zaštita kulturnih spomenika 

postavljena je na ĉvrste zakonske osnove a njegova briga je dana specijaliziranoj organizaciji 

Institutu za zaštitu spomenika kulture. Temeljem Zakon o Zaštite Spomenika Kulture iz 1991, 

u smislu zaštite kulturne baštine, općine su obvezne brinuti, odrţavati i koristiti, zaštititi 

spomenike od štetnog utjecaja prirode i ljudske aktivnosti, uĉiniti ih javno dostupnim, te 

snositi troškove redovitog odrţavanja spomenika kulture. 

 

2.1.10 SWOT ANALIZA 

 
 

SNAGE 

 

SLABOSTI 

 Kulturna i prirodna dobra prikladna 

za ubrzan gospodarski razvoj;  2 

grada pod zaštita UNESCO-a 

(Dubrovnik i Kotor) i 3 Nacionalna 

parka; 

 Duga tradicija i meĊunarodno 

priznata kulturna dogaĊanja i 

festivali; 

 Tri meĊunarodne zraĉne luke; 

 Potaknut razvoj turistiĉke 

infrastrukture (turistiĉki ugostiteljski 

objekti, hrana i ugostiteljstvo, 

sportske aktivnosti); porast kvalitete 

usluge; 

 Svjetski poznato turistiĉko odredište;  

 Prirodni potencijal za razvoj 

poljoprivrede i marikulture (posebice 

ekopoljoprivrede); 

 Provedba meĊunarodno priznatog 

programa obrazovanja, posebice u 

visokom školstvu (Bolognska 

deklaracija);  

 Upotreba skoro istog jezika na obje 

strane granice. 

 

 

 Izolacija zbog loše cestovne 

infrastrukture i izolacija otoka; 

 Nedostatak odgovarajuće obrade 

otpadnih voda i kanalizacije;   

 Nedostatak odlagališta krutog otpada 

i postupka recikliranja;  

 Problemi s vodoopskrbom i obradom 

otpadnih voda naroĉito tijekom ljetne 

sezone;   

 Nedostatak zajedniĉkih programa i 

postupaka zaštite od opasnih roba u 

provozu kroz regiju (cestama ili 

morem);  

 Neadekvatna elektriĉna 

infrastruktura;  

 Nedostatak prekograniĉne suradnje i 

odgovarajuće opreme u 

protupoţarnim aktivnostima;  

 Nedostatak specijaliziranih 

obrazovnih programa u turizmu;  

 Iseljavanje starih gradskih centara;  

 Nedovoljno razvijen sektor civilnog 

društva; 

 Uništene društvene veze izmeĊu 

susjednih podruĉja;  

 NeusklaĊenost na podruĉju 

društvenog i gospodarskog razvoja 

izmeĊu regija i općina;  visoka 

nejednakost u urbanom i ruralnom 

razvoju. 

 

 

MOGUĆNOSTI 

 

PRIJETNJE 

 Dostupna sredstva za programe i 

projekte prekograniĉne suradnje;  

 Dostupnost pretpristupnih fondova za 

razvojne inicijative i razvoj socijalnih 

usluga;  

 Koridor 5 i Jadran – razvoj jonskog 

koridora – razvoj cestovne 

infrastrukture koje bi otvorila 

komunikaciju izmeĊu jugoistoĉne i 

 Negativni migracijski trendovi;  

 Daljnja salinizacija rijeka koja 

ugroţava njihovu bio-odrţivost;  

 Povećani ekološki rizici zbog novih 

cestovnih i morskih koridora;  

 Utjecaj zagaĊenja iz Sredozemnog 

mora.  
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srednja Europa i spojila jugozapad i 

jugoistok Europe; 

 Mogućnost stvaranja i razvoja 

integriranog turistiĉkog proizvoda 

ukljuĉujući i obalno i planinsko 

podruĉje drţave. 

 

POGLAVLJE III.  PROGRAMSKA STRATEGIJA 

 

3.1.Opći ciljevi 

Prekograniĉno podruĉje izmeĊu Hrvatske i Crne Gore ima priliĉno sliĉne razvojne preduvjete 

okarakterizirane ogromnim potencijalom za turistiĉki razvoj i bogatom prirodnom i kulturnom 

baštinom koja daje ĉvrstu podlogu za suradnju. 

Glavni izazovi prekograniĉnog podruĉja su utjecaj globalizacije na regionalno gospodarstvo, 

uvoĊenje novih normi kakvoće te zakonskih normi kao dio procesa pristupanja EU, vrlo 

konkurentska globalna privreda na temelju znanja i novih tehnologija bez kojih regije i 

poslovni sektori nisu konkurentni na većim trţištima, ekološki izazovi i izazovi s obzirom na 

ponovno uspostavljanje društvenih i kulturalnih veza izmeĊu dviju drţava koje su nastradale 

zbog rata u 90-ima. Sukladno tome, glavni uĉinak Programa bio bi povezan s uspostavljanjem 

veza izmeĊu zemalja partnerica, razvojem zajedniĉkog sporazuma prekograniĉne suradnje i 

njegovim znaĉenjem u smislu stabilnog gospodarskog napretka i sve boljih mogućnost za 

poticanje i upravljanje razvojne putanje programskog podruĉja.  

Da bi se maksimalno povećala razina prekograniĉne suradnje i njezin uĉinak, unutar 

Programa posebnu pozornost će se podariti projektima koji će: 

a) Unaprijediti suradnju i prikupljanje iskustva izmeĊu lokalnih i regionalnih dionika u 

cilju povećanja prekograniĉne suradnje;  

b) Pojaĉati i objediniti prekograniĉni dijalog i uspostaviti institucionalne odnose izmeĊu 

lokalnih uprava i ostalih znaĉajnih lokalnih ili regionalnih dionika;  

c) Opremiti sudionike lokalnih i regionalnih tijela samouprave s informacijama i 

vještinama za razvoj, provedbu i upravljanje prekograniĉnim projektima. 

 

Svaki spomenuti izazov će se rješavati kroz Programsko strateško opredjeljenje na odrţivi 

razvoj koji obuhvaća: gospodarski razvoj, razvoj ljudskih potencijala, socijalna pravda i 

zaštita okoliša, tako da se sljedeća Vizija moţe doseći: 

Prekograniĉno podruĉje izmeĊu Hrvatske i Crne Gore prepoznato je kao regija visoko 

kvalitetnog ţivota i jedno od najuspješnijih europskih turistiĉkih odredišta zbog svog 

jedinstvenog i oĉuvanog prirodnog bogatstva, kulturno-povijesne baštine i visoke 

kakvoće usluga, kao i regija u kojem društveno-gospodarski partneri su osposobljeni 

postići i upravljati optimalnim razvojnim potencijalom podruĉja. 

Sukladno tome, opći cilj Programa je: Poboljšati kvalitetu ţivljenja u prekograniĉnom 

podruĉju izmeĊu Hrvatske i Crne Gore, koji je u skladu s razumijevanjem razvoja i 

napretka navedenom u hrvatskom Strateškom okviru za razvoj za razdoblje 2006-

2013.“...Bogata Hrvatska je drţava gdje ljudi ţele ţivjeti i raditi, u koju ljudi dolaze da bi 

ţivjeli i radili jer je oĉuvala ono što su razvijenije drţave najvjerojatnije izgubile na svom 

putu ka bogatstvu: dobra kvaliteta ţivljenja, i ugodan odnos kakvoće prirode i prostora.“Ovaj 

cilj priznaju i crnogorski strateški dokumenti kao što su Nacionalna strategija odrţivog 

razvoja i Razvojni ciljevi Crne Gore kao ekološke drţave gdje je društveno blagostanje i 
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gospodarski napredak u ravnoteţi sa zaštitom okoliša i odrţivim korištenjem prirodnih 

resursa. Temeljni pravac crnogorskog Master plana za razvoj turizma i Agende ekonomskih 

reformi, kao šireg okvira za gospodarski razvoj, takoĊer se temelje na poboljšanju kakvoće 

ţivljenja, ukljuĉujući ostvarivanje napretka u prekograniĉnom podruĉju izmeĊu Hrvatske i 

Crne Gore.  

U skladu sa situacijom i SWOT analizom, dugoroĉne mogućnosti za programsko podruĉje su 

konkurentska regionalna gospodarstva utemeljena na visoko kvalitetnom usluţnom sektoru u 

turizmu, uĉinkovitoj zaštiti okoliša, prirodnoj i kulturnoj baštini i odrţivom korištenju 

prirodnih resursa, kao na i visoko kvalitetnim javnim i društvenim uslugama nuţnim za razvoj 

zajednice. S druge strane, otkriveni problemi uglavnom su vezani uz manjak suradnje i 

zajedniĉkog djelovanja u gore spomenutim podruĉjima. Upravo zbog svega toga Program će 

podrţavati projekte koji će uspostaviti suradnju institucija, nadleţnih tijela na lokalnoj i 

drţavnoj razini te ostalih prihvatljivih subjekata za zajedniĉko djelovanje i intervencije na 

podruĉju turizma, okoliša, zaštite prirodne i kulturne baština te razvoja zajednice, a koji će se 

istovremeno fokusirati na poboljšanje sposobnosti spomenutih institucija partnera, u smislu 

izvoĊenja prekograniĉnih razvojnih aktivnosti. 

Vaţno je uoĉiti da je opseg Programa prekograniĉne suradnje 2007-2013. ograniĉen 

dostupnošću financijskih sredstava. To znaĉi da neka od pitanja koja su oznaĉena kao bitna za 

razvoj pograniĉnog podruĉja u situaciji i SWOT analizi se ne mogu riješiti ovim Programom 

(npr. infrastruktura vezana uz prijevoz). 

 

Gore spomenuti cilj bit će postignut posredstvom dvaju prioriteta koji se provesti putem 5 

zasebnih mjera (vidi 3.5. Saţetak prioriteta i mjera): 

 Prioritet 1: Stvaranje povoljnih ekoloških i društveno-gospodarskih uvjeta u 

programskom podruĉju poboljšanjem suradnje u zajedniĉki odabranim sektorima i 

dobrosusjedskim odnosima u prihvatljivim podruĉjima 

 Prioritet 2: Tehniĉka pomoć 

Prekograniĉno jaĉanje kapaciteta je predviĊeno kao horizontalna tema koja će podupirati 

Prioritet 1 i 2 tako da lokalni i regionalni dionici postanu što je više moguće spremni za 

upravljanje budućim programima prekograniĉne suradnje pod ciljem teritorijalne suradnje 

Strukturnih fondova. Kao takvo, prekograniĉno jaĉanje kapaciteta predstavlja dodatni cilj 

Programa, njegovo ostvarivanje bit će mjereno sljedećim programskim indikatorima:  

 

 Brojem organizacija koje ostvare sporazume prekograniĉne suradnje 

 Brojem uspostavljenih prekograniĉnih mreţa usmjerenih na: poboljšavanje javnih sluţbi;  

i/ili provoĊenje zajedniĉkih operacija, i/ili razvoj zajedniĉkih sustava 

 Brojem projekata koji su zajedniĉki provedeni i/ili popunjeni zajedniĉki kadrom 

 

Provedba programskih prioriteta pridonijet će općem cilju obuhvaćajući većinu podruĉja koja 

se koriste kao indikatori kakvoće ţivljenja: zapošljavanja, obrazovanja, društvenog 

sudjelovanja, okoliša i prirode, rekreacije (kulture i sporta).
30

 

3.2.UsklaĊenost s programima EU-a i nacionalnim programima 

 

Sljedeće regulative ili dokumenti EU-a razmotreni su u izradi prioriteta i mjera ovoga 

Programa: Uredba Vijeća (EZ) br. 1083/2003 od 11. srpnja 2006. kojom se utvrĊuju opće 

                                                 
30
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odredbe o Europskom fondu za regionalni razvoj, Europskom socijalnom fondu i 

Kohezijskom fondu, kojom se ukida Uredba (EZ) br. 1260/1999; Uredba Vijeća i Europskog 

parlamenta (EZ) br. 1080/2006 od 5. srpnja 2006. o Europskom fondu za regionalni razvoj 

kojom se ukida Uredba (EZ) br. 1783/1999; Odluka Vijeća br. 11807/06 od 18. kolovoza o 

Strateškim smjernicama Zajednice o koheziji; Uredba Vijeća i Europskog parlamenta (EZ) br. 

1082/2006 od 5. srpnja 2006. o Europskoj skupini za teritorijalnu suradnju (EGTC-u); Uredba 

Vijeća (EZ) br 1085/2006 kojom se uspostavlja Instrument pretpristupne pomoći - IPA 

uredbe; Uredba Komisije (EZ) 718/2007 od 12. lipnja 2007. o provedbi Uredbe Vijeća (EZ) 

br. 1085/2006 kojom se uspostavlja instrument za pretpristupne pomoći (IPA); Višegodišnji 

indikativni planski dokument 2009-2011 za Crnu Goru, Višegodišnji indikativni planski 

dokument 2009-2011 za Hrvatsku, Višegodišnji indikativni financijski okvir 2011-2013. 

 

Nacionalni programi – Hrvatska 

Program je u skladu s glavnim ciljevima i podruĉjima intervencije sljedećih Nacionalnih 

programa;  

 

Strateški okvir za razvoj, ĉiji su glavni strateški ciljevi: „Rast i zapošljavanje u 

konkurentnom trţišnom gospodarstvu koje djeluje u europskoj socijalnoj drţavi 21. stoljeća“. 

Ovaj cilj moguće je postići istodobnim i usklaĊenim djelovanjem u deset strateških podruĉja, 

od kojih je šest vaţno za ovaj Program: 

 

 „Znanje i obrazovanje'; „znanost i informacijsko-komunikacijska tehnologija'; 

'poduzetniĉka klima' - ova pitanja obuhvaćena su u programskoj mjeri 1.1 (Gospodarski 

razvoj) 

 „Zaštita okoliša i ujednaĉen regionalni razvoj' obuhvaćeni su u programskim mjerama 1.1. 

i 1.2 (Zaštita okoliša) 

 „Ljudi'; „socijalna kohezija i pravda' obuhvaćeni su u programskoj mjeri 1.3 (MeĊuljudski 

odnosi) 

 

Zajedniĉki memorandum o socijalnom ukljuĉivanju navodi prioritete i mjere politike 

vezane uz socijalnu ukljuĉenost i borbu protiv siromaštva. Pitanje socijalne iskljuĉenosti u 

programskome podruĉju obuhvaćeno je mjerom MeĊuljudski odnosi. 

 

Nacrt Operativnog programa za regionalnu konkurentnost (RCOP-a) u okviru IPA-e ima 

2 cilja: (i) postići veću konkurentnost i uravnoteţen regionalni razvoj poticanjem 

konkurentnosti malih i srednjih poduzeća i poboljšavanjem gospodarskih uvjeta u podruĉjima 

s razvojnim poteškoćama u Hrvatskoj; (ii) razviti kapacitete hrvatskih institucija za razvoj 

programa i provedbu aktivnosti koje podrţava ERDF nakon pristupa. Ovaj program usmjeren 

je na unaprjeĊenja u hrvatskim pograniĉnim podruĉjima putem gospodarske raznolikosti te 

dopunjuje prioritet Operativnog programa za regionalnu konkurentnost „Poboljšavanje 

razvojnog potencijala podruĉja s razvojnim poteškoćama“. Programom se takoĊer planira 

izgraditi institucionalni kapacitet za buduće upravljanje programima teritorijalne suradnje 

ERDF-a prema cilju 3. strukturnih fondova te je on u skladu s Operativnim programom za 

regionalnu konkurentnost. 

 

Nacrt Operativnog programa za razvoj ljudskih potencijala (HRDOP-a) u okviru IPA-e 

ima 3 prioriteta: poboljšanje pristupa zapošljavanju i održivom uključenju na tržište rada; 

učvršćivanje socijalne uključenosti i integracija ljudi u nepovoljnom položaju; proširivanje i 

poboljšanje ulaganja u ljudski kapital. Navedeni prioriteti u skladu su s ovim Programom, 
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koji će podrţati aktivnosti koje pridonose povećavanju zaposlenja stanovništva pograniĉnoga 

podruĉja i poboljšavanju pristupa socijalnim uslugama. 

 

Nacrt Operativnog programa za zaštitu okoliša (EPOP-a) u okviru IPA-e ima 2 prioriteta: 

razvoj infrastrukture za upravljanje otpadom za uspostavljanje integriranog sustava za 

upravljanje otpadom u Hrvatskoj; zaštita vodnih potencijala Hrvatske kroz poboljšane 

integrirane sustave za upravljanje vodoopskrbom i otpadnim vodama. Ovaj Program podrţava 

malu infrastrukturu koja je u skladu s oba navedena prioriteta. Unutar Programa takoĊer će se 

pripremati projekti većih razmjera koji bi se mogli financirati u sklopu dvije mjere 

Operativnog programa za zaštitu okoliša: osnivanje novih centara za upravljanje otpadom na 

ţupanijskoj/regionalnoj razini; izgradnja postrojenja za obradu kućnih i industrijskih otpadnih 

voda i izgradnja/nadogradnja kanalizacijske mreţe. 

 

Regionalni operativni program Dubrovaĉko-neretvanske ţupanije za 2007- 2013 (ROP) 
navodi glavne razvojne ciljeve ţupanije vezane uz uravnoteţeni razvoj obale, otoka i zaleĊa 

ţupanije; osiguranje zaštite okoliša, prirode i kulture i razvoj ljudskih potencijala. Svojom 

usmjerenošću ka razvoju turizma i povećanju prihoda od turizma kroz razvoj nove turistiĉke 

ponude i poboljšanje turistiĉkih usluga, zaštitu kulturne i prirodne baštine, zaštitu okoliša i 

razvoj ljudskih potencijala, ovaj Program potpuno je u skladu s Regionalnim operativnim 

programom i kao takav pridonijet će ostvarivanju glavnih razvojnih ciljeva Dubrovaĉko-

neretvanske ţupanije.   

 

Nadalje, ovaj Program u skladu je s glavnim nacionalnim strategijama u Hrvatskoj (npr. 

Nacionalni plan zapošljavanja za razdoblje 2005-2008, Plan razvoja obrazovnog sektora 

2005-2010, Strategija i akcijski plan obrazovanja odraslih; Strateški ciljevi razvoja hrvatskog 

turizma do 2010; Nacionalna strategija za okoliš i Nacionalni plan djelovanja za okoliš, 

Strategija upravljanja otpadom Republike Hrvatske; Nacionalna strategija i akcijski plan 

zaštite biološke i krajobrazne raznolikosti; nacrt Nacionalne strategije regionalnog razvoja, 

Pretpristupni ekonomski program 2006-2008. itd) i Program Vlade za razdoblje 2003-2007, u 

kojemu se navodi da je razvoj pograniĉnih podruĉja jedan od visokih nacionalnih prioriteta, 

budući da osamnaest ţupanija (od dvadeset i jedne) imaju vanjske granice. 

 

Ovaj Program komplementaran je s glavnim programima i ne preklapa se s njima zbog 

svojega usmjerenja na ojaĉanje prvenstveno aktivnosti koje su prepoznate kao vaţne za obje 

drţave partnerice.  

 

Nacionalni programi – Crna Gora 

Poĉevši od vizije odrţivog razvoja Crne Gore i prepoznavanja problema i izazova u podruĉju 

zaštite okoliša i upravljanja prirodnim bogatstvima, gospodarskog i društvenog razvoja, 

definirani su sljedeći opći ciljevi Nacionalne strategije održivog razvoja Crne Gore - NSOR 

Crna Gora: 

1. Ubrzavanje gospodarskog rasta i razvoja i smanjenje regionalnih razliĉitosti u 

razvoju;  

2. Smanjenje siromaštva; osiguranje ravnopravnog pristupa uslugama i resursima;   

3. Osiguranje uĉinkovite kontrole zagaĊenja i smanjenja i odrţivo upravljanje prirodnim 

bogatstvima;  

4. Poboljšanje sustava upravljanja i sudjelovanja javnosti; pokretanje svih dionika i 

izgradnja kapaciteta na svim razinama;  

5. Oĉuvanje kulturološke raznolikosti i identiteta. 
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Svi navedeni ciljevi dalje su razraĊeni kroz definiciju prioritetnih ciljeva i mjera u 24 

podruĉja prioriteta, ukljuĉujući integrirano upravljanje obalnim podruĉjem, zaštitu prirode, 

odrţivo korištenje vodnih potencijala, makro-gospodarski razvoj, regionalni razvoj i 

zapošljavanje, turizam i socijalnu zaštitu. 

 

Cilj je programa gospodarske reforme izloţiti niz zasebnih no meĊusobno povezanih zadataka 

za preobraţaj gospodarstva Crne Gore. Oĉekuju se rezultati u šesnaest individualnih 

odlomaka od kojih je svaki namijenjen odreĊenom aspektu gospodarske reforme. 

 

Glavni plan za razvoj turizma, kao glavni strateški dokument za turizam koji je glavni 

razvojni pokretaĉ nacionalnog gospodarstva, predviĊa znaĉajan porast turistiĉkih objekata. 

Priprema se viša razina integriranja zahtjeva za odrţivost na razini planova razvoja turizma i 

na razini individualnih projekata kroz trenutaĉnu reviziju Glavnog plana.  

Uĉinkovita kontrola i smanjenje postojećeg zagaĊenja vode zbog niske razine obrade 

komunalnih i industrijskih otpadnih voda i nedovoljnog odlaganja otpada predstavljaju glavne 

smjerove Glavnih planova za upravljanje otpadnim vodama i krutim otpadom. S druge strane, 

osiguranje dovoljne koliĉine kvalitetne pitke vode, nuţne pravne i institucionalne promjene i 

poboljšanja u kontroli kakvoće voda te praćenje stanja voda u skladu s normama EU-a i 

odredbama WFD-a predstavljaju glavne usmjerenosti Glavnog plana za opskrbu vodom i 

institucionalnih i pravnih reformi u ovome podruĉju u skladu s procesom pristupanja EU-u.  

 

Plan prostornog ureĊenja Republike Crne Gore, koji je trenutaĉno u radnoj verziji, i Plan 

prostornog ureĊenja obalnog podruĉja, koji ĉeka usvajanje Parlamenta, utvrĊuju korištenje 

prostora u cilju planiranog razvoja do 2020. Ovo je od posebne vaţnosti za obalno podruĉje, 

gdje postoji veliki pritisak urbanizacije na zaštitu prirodnih resursa te je potrebno podizanje 

vrijednosti u cilju odrţivog turizma. 

U okviru kompleksnih pravnih i institucionalnih reformi u procesu stabilizacije i pridruţivanja 

priprema se Nacionalni plan za nepredviĊene okolnosti u sluĉaju incidenata oneĉišćenja mora. 

Nacionalni plan za nepredviĊene okolnosti razvijen na temelju propisa IMO-a utvrĊuje 

institucionalni mehanizam organizacije i provedbe koji će drţavnim tijelima omogućiti 

uĉinkovit odgovor na sve vrste zagaĊenja, osobito zagaĊenja uzrokovana sluĉajnim 

incidentima na moru. Tako razvijen Nacionalni plan za nepredviĊene okolnosti bit će dio 

Subregionalnog plana koji trenutaĉno provode Hrvatska, Slovenija i Italija. 

 

Strategija za razvoj ribarstva utvrĊuje odrţivo korištenje proizvoda mora u ravnoteţi s 

odrţivim upravljanjem ekosustavom mora. 

 

3.3.Usuglašenost s drugim politikama Europske zajednice 

Prema svojoj prirodi i teţištu, ovaj Program ukljuĉivat će glavne politike EU-a: regionalnu 

politiku, zaštitu okoliša, jednake mogućnosti i informacijsko društvo.  

Program je u skladu s glavnim ciljevima EU-a do 2010. odreĊenima u Lisabonskoj strategiji 

kroz poboljšanje gospodarske konkurentnosti pograniĉnog podruĉja i veće zapošljivosti putem 

ulaganja u suradnju i umreţavanje u turistiĉkom sektoru (koji je glavni pokretaĉ regionalnih 

gospodarstava), razvoj ljudskih potencijala, zaštitu prirode i kulturne baštine i okoliša. Jaĉanje 

konkurentnosti i gospodarskog i socijalnog ukljuĉivanja prekograniĉnog podruĉja u skladu je 

sa Strateškim smjernicama Zajednice za kohezijsku politiku 2007-2013 (COM (2005) 0299) o 

prekograniĉnoj suradnji. Povrh toga, Program će takoĊer podrţati ciljeve Strategije iz 

Götheborga uz promicanje odrţivog upravljanja okolišem kroz uspostavu suradnje izmeĊu 

institucija i provedbu zajedniĉkih aktivnosti za zaštitu prirode i okoliša. 
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Program podrţava politike spolne integracije i jednakih mogućnosti putem provedbe 

projekata koji će jasno pokazati napore za stvaranje jednakih mogućnosti za spolove, 

etnicitete i osobe s invaliditetom u skladu s naĉelima Europske Unije. Općenito, Provedba 

horizontalnih naĉela jamĉit će se odreĊivanjem ciljnih skupina, prihvatljivim aktivnostima 

prema utvrĊenim mjerama, postupcima evaluacije i pokazateljima na razini prioriteta i mjera.  

 

Povrh toga, pri dodjeljivanju javnih ugovora, nadleţna tijela Hrvatske i Crne Gore morat će 

provoditi PRAG – Praktiĉni vodiĉ kroz procedure ugovaranja pomoći EZ-a trećim zemljama.  

 

3.4. Opis pojedinaĉnih prioritetnih osi i mjera 

 

3.4.1.  Prioritetna os 1 

Stvaranje povoljnih ekoloških i društveno-gospodarskih uvjeta u programskome 

podruĉju poboljšanjem suradnje u zajedniĉki odabranim sektorima i dobrosusjedskih 

odnosa u prihvatljivim podruĉjima 

 

3.4.1.1.Pozadina i opravdanost 

Analize stanja i SWOT analize pokazale su da su, izmeĊu ostaloga, slabosti programskoga 

podruĉja povezane s nedostatkom prekograniĉne suradnje u ekološkoj zaštiti i intervenciji, 

nedostatkom suradnje u zaštiti prirode i kulturne baštine, nerazvijenim civilnim sektorom, 

nedostatkom suradnje u razvoju i promicanju programskoga podruĉja kao cjelovitog 

turistiĉkog odredišta, nedostatkom suradnje meĊu lokalnim samoupravama u zajedniĉkom 

rješenju srodnog problema, kao i uništenim društvenim i kulturnim vezama meĊu ljudima u 

pograniĉnom podruĉju. Glavni su rizici za podruĉje ekološki: zagaĊenje iz Sredozemnog 

mora i rizici koji proizlaze iz novih prometnih i pomorskih koridora. Nadalje, ne postoji 

dovoljno specifiĉnih/ciljanih programa obrazovanja odraslih i ciljanih programa obrazovanja 

turistiĉkih djelatnika. 

S druge strane, glavne su prednosti podruĉja kulturni i prirodni potencijali prikladni za 

ubrzavanje gospodarskog razvoja. Cijelo je podruĉje svjetski poznato turistiĉko odredište s 

dva grada pod zaštitom UNESCO-a (Dubrovnik i Kotor) i tri nacionalna parka. TakoĊer se 

smatra dijelom ekološke mreţe koja obuhvaća podruĉja od nacionalne i meĊunarodne 

ekološke vaţnosti za oĉuvanje biološke raznovrsnosti. Analiza stanja pokazuje da prihodi od 

turizma i ostalih povezanih usluga imaju najveći udio u BDP-u u regiji. Posljednjih godina 

povećava se kakvoća usluga te postoji jasna strateška usmjerenost ka daljnjem razvoju. Povrh 

toga, podruĉje ima prirodan potencijal za poljoprivredni razvoj, posebno razvoj organske 

poljoprivrede, marikulture i visoko kvalitetne proizvodnje hrane. Ovi prirodni preduvjeti 

najprikladniji su za proizvoĊaĉe mreţe i turistiĉku infrastrukturu (hoteli, restorani) i za 

odobravanje i razvoj robne marke proizvoda.  

IzmeĊu ostaloga, jedna od glavnih prilika za podruĉje uglavnom je vezana uz razvoj 

integriranih turistiĉkih ponuda koje ukljuĉuju i ponudu obalnog i planinskog turizma. 

Nadalje, dostupnost sredstava IPA-e za obje drţave omogućit će lokalnim i regionalnim 

upravama prikupljanje novĉanih sredstava za gospodarski i društveni razvoj, a sredstva IPA-e 

za prekograniĉne programe osobito će omogućiti regijama ulaganje u aktivnosti koje se 

smatraju zajedniĉkim prioritetima (tj. aktivnosti u podruĉju zaštite okoliša, razvoja 

zajedniĉkog turistiĉkog i kulturnog prostora i razvoja zajednice). 

U skladu s gore opisanim prednostima, slabostima i mogućnostima s jedne strane i vrlo 

ograniĉenim sredstvima s druge strane, tijekom zajedniĉkog procesa savjetovanja mjerodavni 

dionici odluĉili su utvrditi samo jedan prioritet plus prioritet tehniĉke pomoći te do tri mjere 

po prioritetu. TakoĊer, zbog ograniĉenih sredstava i nedostatka cjelokupnih kapaciteta za 
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upravljanje aktivnostima prekograniĉnog razvoja, odluĉili su da neće raspravljati o 

problemima poput nedovoljno razvijene infrastrukture, odstupanja izmeĊu urbanih i ruralnih 

podruĉja, niske zapošljivosti radne snage itd. nego su se usmjerili na lakše aktivnosti koje 

mogu potaknuti lokalni razvoj općenito i poboljšati razinu suradnje.  

Stoga, kako bi se obuhvatilo što je više moguće prepoznatih zajedniĉkih problema i potreba u 

odabranim podruĉjima suradnje, Prioritet 1 definiran je u najširem mogućem smislu umjesto 

usmjeravanja na ograniĉen broj posebnih pitanja: Prioritet 1: Stvaranje povoljnih ekoloških i 

društveno-gospodarskih uvjeta u programskome podruĉju poboljšanjem suradnje u zajedniĉki 

odabranim sektorima i dobrosusjedskih odnosa u prihvatljivim podruĉjima.  

Konkretni su ciljevi Prioriteta 1 sljedeći:  

1. Uspostavljanje suradnje izmeĊu institucija nadleţnih za zaštitu okoliša, kao i zaštita 

prirode i kulturne baštine provedbom zajedniĉkih programa, obrazovanjem, prijenosom 

znanja i iskustva i podizanjem svijesti 

2. Stvaranje prepoznatljive turistiĉke ponude temeljene na prirodnim i kulturnim 

sredstvima programskoga podruĉja i ponovo uspostavljanje društvenih veza u 

prekograniĉnom podruĉju poticanjem tradicionalne i suvremene kulture;  

3. Povećanje i poboljšavanje suradnje izmeĊu institucija, graĊana i graĊanskih udruga u 

podruĉjima poput turizma, obrazovanja, kulture i ostalih podruĉja koja su u skladu s 

ciljevima Programa, u cilju poticanja razvoja zajednice i poboljšanja susjedskih odnosa 

Nakon konkretnih ciljeva, ovaj prioritet provodit će se putem tri mjere, od kojih će jedna (c) 

biti posebno usmjerena na okupljanje ljudi, lokalnih zajednica i graĊanskih udruga kroz 

meĊuljudske aktivnosti, u cilju uspostavljanja ĉvrstog temelja za gospodarski i društveni 

razvoj programskoga podruĉja. Tri su mjere sljedeće: 

a) Zajedniĉke aktivnosti zaštite okoliša, prirode i kulturne baštine 

b) Zajedniĉki turistiĉki i kulturni prostor 

c) Mali prekograniĉni projekti razvoja zajednice 

 

3.4.1.2.Mjere 

 

3.4.1.2.1. Mjera 1.1. Zajedniĉke aktivnosti zaštite okoliša, prirode i kulturne baštine  

Korisnici programa utvrdili su poboljšanje sustava za zaštitu okoliša, prirode i kulturne 

baštine u programskom podruĉju kao prioritet suradnje budući da su okoliš i prirodna baština 

glavni gospodarski resursi podruĉja.  

Oĉekuje se da će ova mjera uspostaviti odrţive prekograniĉne mreţe za zajedniĉku zaštitu 

okoliša, prirode i kulture. Namijenjena je poticanju prekograniĉne suradnje u projektima 

vezanima uz pronalaţenje rješenja za zajedniĉke ekološke probleme. Razvoj upravljanja 

otpadom (upravljanja krutim otpadom i otpadnim vodama), smanjenje zagaĊenja tla i mora, 

poboljšanje praćenja stanja pomorskih i obalnih ekosustava i izvještavanje o istima, 

prepoznavanje vaţnosti smanjenja i kontrola prekograniĉnog zagaĊenja, sustava za zaštitu od 

poţara i zajedniĉkih sustava za intervenciju u sluĉaju ekoloških prijetnji na kopnu i moru, 

ukljuĉujući izgradnju tehniĉkih kapaciteta za provedbu tih mjera od najveće su vaţnosti. Cilj 

suradnje temeljem ovih mjera poticanje je razvoja drugih inovativnih mjera i strategija za 

zajedniĉku zaštitu okoliša, prirode i kulturne baštine te obrazovanje i osvještavanje lokalnog 

stanovništva i lokalnih/regionalnih upravnih jedinica o zaštiti okoliša i potrebi za suradnju u 

tom sektoru kroz javne obavještavanje i sudjelovanje. U cilju provoĊenja horizontalne politike 
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EU-a vezane uz inovaciju i tehnologiju, ova mjera podrţat će aktivnosti koje će donijeti nova 

inovativna rješenja i strategije za zaštitu prirode i okoliša.  

Vrste aktivnosti prihvatljive temeljem ove mjere:  

 Zajedniĉko planiranje i izgradnja kapaciteta za upravljanje krutim otpadom i sustava 

za upravljanje otpadnim vodama 

 Zajedniĉko planiranje i izgradnja kapaciteta za sustave za opskrbu vodom, otpadne 

vode i kruti otpad, s prekograniĉnim utjecajima 

 Planiranje i uspostavljanje mreţa za zajedniĉke ekološke intervencije na kopnu i 

moru (zajedniĉki protupoţarni programi, zajedniĉke intervencije u sluĉaju 

oneĉišćenja mora, nabava opreme od zajedniĉkog interesa/zajedniĉke koristi itd.) 

 Zajedniĉki ekološki programi i inicijative (upravljanje rijeĉnim slivovima, zagaĊenost 

zraka, oneĉišćenje mora itd.) 

 Prepoznavanje i ĉišćenje nekontroliranih odlagališta otpada i razvoj preventivnih 

mjera 

 Prekograniĉne studije i izravne akcije u vezi primjenjivosti obnovljivih izvora 

energije 

 Studije o utjecaju ljudskih aktivnosti na okoliš 

 Strateške studije o utjecaju ljudskih aktivnosti na okoliš 

 Aktivnosti na sanaciji okoliša  

 Podizanje svijesti – javno obavještavanje i sudjelovanje 

 Obrazovanje i prijenos znanja i iskustava u zaštiti okoliša  

 Razrada prekograniĉnih regionalnih planova i programa za intervencije vezane uz 

zaštitu okoliša 

 Razrada zajedniĉkih planova i programa za upravljanje zaštićenim podruĉjima i 

podruĉjima mreţe Natura 2000 

 Manja rekonstrukcija kulturne/arhitektonske baštine 

 itd. 

Ostvarenje mjere iskazuje se na temelju sljedećih pokazatelja: 

Pokazatelji neposrednih rezultata: Broj izraĊenih i provedenih zajedniĉkih programa, 

strategija i mjera vezanih uz upravljanje okolišem, broj zajedniĉkih kampanja za podizanje 

svijesti, broj studija, razraĊenih projektnih dokumenata u smislu zaštite prirode i kulturne 

baštine, broj zajedniĉkih mreţa za ekološke intervencije na kopnu i moru, broj zajedniĉkih 

programa obrazovanja za javnost i struĉnjake (obuke, seminari itd.), broj novih lokalnih 

inicijativa za zaštitu okoliša i prirode 

Pokazatelji rezultata: smanjenje financijske i ekološke štete uzrokovane neoĉekivanim 

zagaĊenjem, smanjenje štetnih emisija u more, stalni pristup podacima o stanju okoliša, 

povećanje postotka zaštićenih podruĉja/staništa, bolje upravljanje zaštićenim podruĉjima, 

povećanje kapaciteta za rješavanje prekograniĉnih ekoloških rizika uzrokovanim prirodom ili 

ĉovjekom, povećanje javne svijesti o prekograniĉnim ekološkim pitanjima. 
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3.4.1.2.1.1.Kriteriji odabira projekata i mehanizmi isplate 

Općenito, prihvatljivi projekti: 

- Potiĉu i poboljšavaju zajedniĉku zaštitu prirodnih bogatstava i upravljanje njima te 

sprjeĉavaju ekološke rizike i upravljaju njima 

- Podrţavaju vezu izmeĊu mjerodavnih institucija/organizacija s obje strane granice 

- Imaju partnere s obje strane granice 

- Ekološki su odrţivi. 

Detaljniji kriteriji odabira projekata biti će naknadno definirani u primjenjivim Uputama za 

predlagatelje projekata i / ili pozivima na dostavu prijedloga projekata. 

Mjera će se provoditi kroz programe dodjele bespovratnih sredstava i/ili ugovore o nabavi – 

za usluge, radove i opskrbu (ovisno o odluci Zajedniĉkog nadzornog odbora). 

 

Najveći i najmanji iznos potpore EU-a (€) 50-300.000 

Maksimalna visina sredstava iz fondova 

EU-a s obzirom na ukupne prihvatljive 

troškove (%) 

85% 

 

3.4.1.2.2. Mjera 1.2. Zajedniĉki turistiĉki i kulturni prostor  

Mjera 1.2. glavna je gospodarska mjera ovoga Programa budući da su turizam i usluge 

vezane uz turizam glavni poticaji za gospodarski razvoj podruĉja. Kako je već spomenuto, 

ove usluge imaju najveći udio u regionalnom BDP-u. U uslugama vezanima uz turizam 

takoĊer je zaposlen najveći broj radne snage, stoga je nuţno proširiti spektre usluga, 

produljiti turistiĉku sezonu, ponuditi veću kvalitetu usluga na temelju izvornih lokalnih 

proizvoda, tradicije i kulture. Ova mjera namijenjena je poboljšanju i unaprjeĊenju 

prekograniĉne suradnje izmeĊu turistiĉkih i kulturnih ustanova u regiji.  

Vrste aktivnosti prihvatljive temeljem ove mjere: 

 Programi obrazovanja za mala i srednja poduzeća i radnike u turizmu, osobito uĉenje 

jezika, ugostiteljska obuka, istraţivanja;  

 Promicanje atraktivnosti regije kroz turistiĉke dogaĊaje 

 Podrţavanje razvoja nove turistiĉke ponude (razvoj tematskih obilazaka, zajedniĉkih 

reklamnih dogaĊaja i materijala, iskorištavanje podruĉja itd.) 

 Uspostavljanje prekograniĉnih udruţenja u turizmu  

 Programi poboljšanja kvalitete 

 Potvrda o kakvoći lokalnih proizvoda i usluga  

 Podrţavanje zajedniĉkog certificiranja lokalnih proizvoda 

 Zajedniĉke marketinške inicijative 

 Arheološka istraţivanja u graniĉnim podruĉjima 

 Otkrivanje i dokumentacija zajedniĉkog kulturnog naslijeĊa, znanstveno istraţivanje 

špilja  

 Promicanje kulturne baštine pograniĉnog podruĉja  
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 Promicanje programskoga podruĉja kao cjelovitog turistiĉkog odredišta 

 Podjela i kartografiranje prirodnih lokacija prema IUCN-u 

 Informacijska tehnologija za regionalne centre 

 Razvoj pokazatelja UNWTO-a pomoću Knjige pokazatelja UNWTO-a  

 itd. 

Ostvarenje mjere iskazuje se na temelju sljedećih pokazatelja: 

Pokazatelji neposrednih rezultata: Broj novih turistiĉkih proizvoda - razvijenih ili 

certificiranih, broj zajedniĉkih marketinških inicijativa, broj programa poboljšanja kvalitete, 

broj novih zajedniĉkih kulturnih inicijativa itd.  

Pokazatelji rezultata: Obogaćeno/raznolikije trţište turistiĉke ponude temeljeno na novim 

turistiĉkim proizvodima i višoj kvaliteti ponuĊenih usluga (prema izgraĊenoj infrastrukturi i 

prema sektoru) i povećan broj posjetitelja izgraĊene infrastrukture. 

 

3.4.1.2.2.1. Kriteriji odabira projekata i mehanizmi isplate 

Općenito, prihvatljivi projekti: 

- Promicanje integracije turistiĉkog trţišta i poticanje prekograniĉnih kontakata na 

regionalnoj i lokalnoj razini u cilju unaprjeĊenja kakvoće usluga  

- Potiĉu poduzetništvo u turizmu  

- Podrţavaju veze izmeĊu mjerodavnih institucija/organizacija s obje strane granice 

- Imaju partnere s obje strane granice 

- Potiĉu ravnopravno sudjelovanje ţena i marginaliziranih skupina 

- Ekološki su odrţivi. 

 

Detaljniji kriteriji odabira projekata bit će naknadno definirani u primjenjivim Uputama za 

predlagatelje projekata ili/i pozivima na dostavu prijedloga projekata. 

Ova mjera provodit će se kroz programe dodjele bespovratnih sredstava i/ili ugovore o 

nabavi – za usluge, radove i opskrbu (ovisno o odluci Zajedniĉkog nadzornog odbora). 

 

Najveći i najmanji iznos potpore EU-a (€) 50-300.000 

Maksimalna visina sredstava iz fondova 

EU-a s obzirom na ukupne prihvatljive 

troškove (%) 

85% 

 

3.4.1.2.3.  Mjera 1.3. Mali prekograniĉni projekti razvoja zajednice 

Cilj je ove mjere poboljšati suradnju izmeĊu ljudi, obrazovnih ustanova i organizacija 

civilnog društva s obje strane granice u cilju poticanja razvoja zajednice i poboljšanja 

susjedskih odnosa. Ona će podrţavati meĊuljudske aktivnosti koje organiziraju razliĉite 

organizacije u podruĉjima poput kulture, turizma, obrazovanja i ostalih aktivnosti koje su u 

skladu s ciljem Programa, a osobito će podrţavati marginalizirane skupine, lokalnu 

demokraciju i razvoj civilnog društva.  



 

34 
 

Vrste aktivnosti prihvatljive temeljem ove mjere:  

 Zajedniĉki prekograniĉni obrazovni programi izmeĊu obrazovnih ustanova   

 Programi izgradnje zajednice s naglaskom na meĊunarodnu suradnju 

 Suradnja izmeĊu nacionalnih manjina 

 Pomoć marginaliziranim grupama  

 Lokalne kampanje usmjerene na podizanje svijesti vezano uz znaĉenje aktivnosti 

prekograniĉne suradnje kao instrumenta razvoja  

 Provedba instrumenata nacionalne jednakosti na lokalnoj i regionalnoj razini 

(politika ravnopravnosti spolova, politika prema mladima, politika prema 

nacionalnim manjinama itd.) 

 Razvoj prekograniĉne suradnje meĊu organizacijama koje pruţaju socijalne usluge 

i socijalnu pomoć 

 Aktivnosti koje podrţavaju lokalnu demokraciju 

 Mali suradniĉki projekti i pilot aktivnosti izmeĊu lokalnih samouprava 

 Razvoj zajedniĉkih lokalnih planova razvoja i strategije u podruĉjima lokalnog 

upravljanja 

 Programi obrazovanja u kulturi 

 Stvaranje prekograniĉnih kulturnih mreţa 

 Razvoj programa kulturne razmjene  

 Zajedniĉko ĉuvanje tradicije 

 Stvaranje i provedba odrţivih zajedniĉkih kulturnih programa (izuzev dogaĊanja 

koja se odvijaju samo jednom) 

 Uspostavljanje suradnje i zajedniĉka provedba programa u novoj medijskoj kulturi 

 Uspostavljanje prekograniĉnih mreţa mladih i zajedniĉkih kulturnih proizvodnih 

centara 

 Izgradnja kapaciteta NVO-a i podrţavanje meĊusektorske suradnje  

Ostvarenje mjere iskazuje se na temelju sljedećih pokazatelja: 

Pokazatelji neposrednih rezultata: Broj kontakata uspostavljenih kroz zajedniĉke obrazovne i 

kulturne projekte, broj zajedniĉkih programa obrazovanja, broj novih zajedniĉkih programa 

za pruţanje socijalnih usluga, broj inicijativa izgradnje zajednice, broj prekograniĉnih 

kulturnih mreţa itd. 

Pokazatelji rezultata: Povećanje prekograniĉne suradnje kroz zajedniĉke inicijative/projekte, 

razina pristupaĉnosti socijalnih usluga za lokalno stanovništvo, smanjenje broja incidenata na 

etniĉkoj osnovi. 

 

3.4.1.2.3.1. Kriteriji odabira projekata i mehanizmi isplate 

Općenito, prihvatljivi projekti: 

- Promiĉu razmjenu ljudskih potencijala i objekata 

- Podrţavaju veze izmeĊu mjerodavnih institucija/organizacija s obje strane granice 
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- Imaju partnere s obje strane granice 

- Potiĉu ravnopravno sudjelovanje ţena i marginaliziranih skupina 

- Ekološki su odrţivi. 

Detaljniji kriteriji odabira projekata bit će naknadno definirani u primjenjivim Uputama za 

predlagatelje projekata ili/i pozivima na dostavu prijedloga projekata. 

Ova mjera provodit će se putem programa dodjele bespovratnih sredstava. 

 

Najveći i najmanji iznos potpore EU-a (€) 10.000 -75.000 

Maksimalna visina sredstava iz fondova 

EU-a s obzirom na ukupne prihvatljive 

troškove (%) 

85% 

Izravni korisnici za sve mjere su neprofitne pravne osobe, izuzev privatnih obrazovnih 

centara i istraţivaĉkih instituta, uspostavljene na temelju javnog ili privatnog prava radi 

javnog interesa ili za posebnu svrhu ispunjavanja potreba od općeg interesa koje 

pripadajujednoj od sljedećih skupina: 

 Javna poduzeća nadleţna za komunalnu infrastrukturu i upravljanje otpadom 

(Komunalna poduzeća) 

 Hitne sluţbe  

 Lokalne i regionalne jedinice samouprave, lokalni/gradski odbori i njihove institucije 

 Agencije i ostala javna tijela nadleţna za zaštitu okoliša i prirode 

 Nevladine organizacije i fondacije, ukljuĉujući Crveni kriţ i Crveni polumjesec  

 Regionalne/lokalne agencije za razvoj itd. 

 Regionalne i lokalne turistiĉke zajednice ukljuĉujući turistiĉke odbore 

 Institucije za podršku gospodarstvu kao što su gospodarska/obrtniĉka komora i 

socijalni partneri 

 Javne i privatne obrazovne i znanstveno-istraţivaĉke ustanove 

 Kulturne institucije i društva itd. 

 Pruţatelji socijalnih usluga (centri za socijalnu pomoć, domovi zdravlja itd.)  

 Nacionalna tijela / institucije ili drţavne agencije 

 MeĊunarodne meĊuvladine organizacije 

3.4.2. Prioritet 2: 

 

Tehniĉka pomoć 

 

3.4.2.1.Pozadina i opravdanost 

Tehniĉka pomoć koristit će sa za potporu rada dviju nacionalnih Operativnih struktura i 

Zajedniĉkog nadzornog odbora (ZNO-a) kako bi se osigurali uĉinkovita i djelotvorna 

provedba, praćenje, kontrola i evaluacija Programa. To se prvenstveno planira postići 

utvrĊivanjem i radom Zajedniĉkog tehniĉkog tajništva (ZTT-a) i jednog nacionalnog 

predstavništva ZTT-a. Zajedniĉko tehniĉko tajništvo bit će zaduţeno za svakodnevno 
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upravljanje programom i bit će odgovorno Operativnoj strukturi i Zajedniĉkom nadzornom 

odboru. Tehniĉka pomoć podrţat će aktivnosti kojima se osigurava priprema i odabir 

visokokvalitetnih programskih operacija i širenje informacija o programskim aktivnostima i 

ostvarenjima. Pod vodstvom Zajedniĉkog nadzornog odbora, proraĉun tehniĉke pomoći 

koristit će se za vanjske evaluacije programa (ad hoc, srednjoroĉnu i naknadnu). 

Konkretni su ciljevi Prioriteta 2: 

 Povećati kapacitet nacionalnih i zajedniĉkih struktura za upravljanje programima 

prekograniĉne suradnje 

 Osigurati uĉinkovito djelovanje struktura znaĉajnih za Program 

 Osigurati i odaslati informacije o Programu drţavnim tijelima, široj javnosti i korisnicima 

Programa 

 Povećati kapacitet potencijalnih korisnika, osobito unutar programskog podruĉja, za 

pripremu i provedbu visoko kvalitetnih programskih operacija 

 Osigurati tehniĉku struĉnost za vanjske evaluacije Programa. 

U skladu s podruĉjem primjene ovoga prioriteta, on će se provoditi kroz dvije mjere. 

S obzirom da nadleţna drţavna tijela (Operativne strukture u Hrvatskoj i Crnoj Gori) de facto 

imaju monopol (u smislu ĉlanka 168, stavka 1, podstavka c. Provedbenih pravila Financijske 

uredbe) za provedbu Programa prekograniĉne suradnje, nadleţna ugovorna tijela u obje 

drţave sklopit će pojedinaĉni izravni sporazum o potpori s Operativnim strukturama, bez 

poziva na dostavu prijedloga projekata, za iznos naveden pod Prioritetom 2 - Tehniĉka pomoć 

u svakoj od drţava. Operativne strukture imaju pravo podugovarati poslove obuhvaćene 

izravnim sporazumom (npr. tehniĉku pomoć, evaluaciju, promidţbu itd.). 

 

3.4.2.2.Mjere  

 

3.4.2.2.1. Mjera 2.1: Upravljanje Programom i provedba Programa 

Ova mjera podrţat će rad nacionalnih Operativnih struktura, Zajedniĉkog nadzornog odbora, 

Zajedniĉkog tehniĉkog tajništva i njegova predstavništva te bilo kojih drugih struktura (npr. 

Upravljaĉkog odbora) ukljuĉenih u upravljanje Programom. Ova mjera pokrit će takoĊer 

administrativne i operativne troškove vezane uz provedbu programa. Ova mjera osigurat će 

takoĊer savjete i podršku krajnjim korisnicima u razvoju i provedbi Projekta.  

Vrste prihvatljivih aktivnosti: 

 Ekipiranje i rad ZTT-a i predstavništva, osim plaća javnih sluţbenika  

 Pruţanje potpore nacionalnim operativnim strukturama u upravljanju programom 

 Podrška ZNO-u u obavljanju njegovih nadleţnosti u odabiru projekata i nadzoru programa 

 Pruţanje logistiĉke i tehniĉke podrške za sastanke ZNO-a 

 Podizanje svijesti o programu i osposobljavanje za potencijalne krajnje korisnike 

 Pruţanje pomoći potencijalnim krajnjim korisnicima u pripremi projekata 

 Pruţanje odgovarajuće tehniĉke ekspertize u ocjeni projektnih aplikacija 

 Pruţanje podrške krajnjim korisnicima u provedbi projekata 

 Uspostava i podrška sustavima nadzora i kontrole projekata ukljuĉujući prve razine 

kontrole 

 ProvoĊenje posjeta programskim aktivnostima na terenu 
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 Izrada izvješća o nadzoru projekata i izvješća o provedbi programa 

Ostvarenje mjere iskazuje se na temelju sljedećih pokazatelja:  

Pokazatelji neposrednih rezultata: broj angaţiranih zaposlenika u Zajedniĉkom tehniĉkom 

tajništvu, broj sastanaka Zajedniĉkog nadzornog odbora, broj obuĉenih zaposlenika 

Operativnih struktura, broj organiziranih obuka za potencijalne krajnje korisnike, broj 

ocijenjenih prijedloga projekata, broj izlazaka na teren, broj pripremljenih izvješća o praćenju 

provedbe projekta, broj odgovarajućih studija/anketa, broj i kakvoća IT/uredske opreme. 

Pokazatelji rezultata: Povećan kadrovski kapacitet Operativnih struktura, poboljšana kakvoća 

prijedloga projekata, postotak utrošenih sredstava IPA-e, smanjen postotak neprihvatljivih 

troškova koje potraţuju krajnji korisnici 

 

3.4.2.2.2. Mjera 2.2: Informiranje o Programu, promidţba i evaluacija Programa 

Ova mjera osigurat će upoznatost s Programom meĊu lokalnim, regionalnim i nacionalnim 

donositeljima odluka, tijelima za financiranje, stanovnicima programskoga podruĉja i širom 

javnosti u Hrvatskoj i Crnoj Gori. Ova mjera takoĊer će podrţati pruţanje struĉnog znanja 

Zajedniĉkom nadzornom odboru u planiranju i provedbi vanjskih evaluacija Programa. 

Vrste prihvatljivih aktivnosti: 

 Priprema, prijevod i distribucija informacija vezanih uz Program i promidţbenih 

materijala (ukljuĉujući izjave za tisak) 

 Postavljanje web-stranice Programa i upravljanje njome 

 Organizacija promidţbenih dogaĊanja (sastanci, seminari, konferencije, medijska 

dogaĊanja) 

 Redovita izrada i distribucija biltena 

 Redovite evaluacije Programa   

Ostvarenje mjere iskazuje se na temelju sljedećih pokazatelja: 

 

Pokazatelji neposrednih rezultata: Broj distribuiranih promidţbenih materijala, broj 

dogaĊanja organiziranih za promidţbu Programa i informiranje o Programu, broj sudionika 

dogaĊanja organiziranih za promidţbu Programa i informiranje o Programu, broj posjeta 

web-stranici Programa, broj izraĊenih biltena, broj izvršenih evaluacija. 

Pokazatelji rezultata: Povećana upoznatost šire javnosti s Programom, povećana upoznatost 

potencijalnih korisnika s Programom, poboljšana provedba Programa. 
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Saţetak prioriteta i mjera 
 

 

 

 

 

 

 

 

VIZIJA 

 

Prekograniĉno podruĉje izmeĊu Hrvatske i Crne Gore prepoznato je kao regija s visokim stupnjem kvalitete ţivota i jedno od 

najuspješnijih europskih turistiĉkih odredišta zbog svojih jedinstvenih i oĉuvanih prirodnih bogatstava, kulturno-povijesne 

baštine i visoke kvalitete usluga, te takoĊer kao regija u kojoj su socijalni i ekonomski partneri ovlašteni ostvarivati optimalan 

razvojni potencijal podruĉja i upravljati njime. 

OPĆI CILJ 

Poboljšana kvaliteta ţivota u prekograniĉnom podruĉju izmeĊu Hrvatske i Crne Gore 

Prioritet 1 

Stvaranje povoljnih ekoloških i društveno-

gospodarskih uvjeta u programskom podruĉju 

poboljšanjem suradnje u zajedniĉki odabranim 

sektorima i dobrosusjedskim odnosima u 

prihvatljivim podruĉjima. 

 

Prioritet 2 

 

Tehniĉka pomoć  

        KONKRETNI CILJEVI 

Uspostaviti 

suradnju izmeĊu 

institucija 

nadleţnih za 

zaštitu okoliša te 

prirode i 

kulturne baštine 

provedbom 

zajedniĉkih 

programa, 

obrazovanjem, 

prijenosom 

znanja i iskustva 

te aktivnostima 

podizanja 

svijesti 

 

Stvoriti 

prepoznatljivu 

turistiĉku 

ponudu 

temeljenu na 

prirodnim i 

kulturnim 

bogatstvima 

Programskog 

podruĉja i 

ponovo 

uspostaviti 

društvene 

veze u 

prekograniĉno

m podruĉju 

promicanjem 

tradicionalne i 

suvremene 

kulture. 

 

Pojaĉati i 

poboljšati 

suradnju 

izmeĊu 

institucija, 

graĊana i 

graĊanskih 

udruga u 

podruĉjima 

kao što su 

turizam, 

obrazovanje, 

kultura i druga 

koja su u 

skladu s 

Programskim 

ciljem, kako 

bi potakli 

razvoj 

zajednice i 

poboljšali 

susjedske 

odnose 

 

Povećati 

kapacitet 

nacionalnih i 

zajedniĉkih 

struktura za 

upravljanje 

Programima 

prekograniĉne 

suradnje 

Osigurati 

uĉinkovito 

djelovanje 

struktura 

relevantnih 

za program 

Osigurati i 

odaslati 

informacije o 

programu 

drţavnim 

tijelima, široj 

javnosti i 

korisnicima 

programa 

 

Povećati 

kapacitet 

potencijalnih 

korisnika, 

osobito 

unutar 

programskog 

podruĉja, za 

pripremu i 

nakon toga 

provedbu 

visoko 

kvalitetnih 

programskih 

operacija 

Osigurati 

tehnĉku 

pomoć za 

potrebe 

vanjskih 

evaluacija 

programa 

 

Mjera 1.1. Zajedniĉke aktivnosti zaštite 

okoliša, prirode i kulturne baštine   

Mjera 2.1.  Upravljanje Programom i provedba Programa 

Mjera 1.2. Zajedniĉki turistiĉki i kulturni 

prostor 

Mjera 2.2.  Informiranje, promidţba i evaluacija Programa 

Mjera 1.3. Mali prekograniĉni projekti razvoja 

zajednice 

 

HORIZONTALNA PITANJA: 

Izgradnja prekograniĉnog kapaciteta 

Jednake mogućnosti 

Ravnopravnost spolova i rodno osviještena politika 

Odrţivi razvoj i zaštita okoliša 
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3.5.Pokazatelji 

 

Prioritet 1 

Stvaranje povoljnih ekoloških i društveno-gospodarskih uvjeta u programskom podruĉju poboljšanjem suradnje u zajedniĉki 

odabranim sektorima i dobrosusjedskim odnosima u prihvatljivim podruĉjima. 

Mjere Pokazatelji31 Izvor informacija 

Mjera 1.1. 

 

Zajedniĉke aktivnosti 

zaštite okoliša, prirode i 

kulturne baštine 

Neposredni 

rezultat 

Broj izraĊenih i provedenih zajedniĉkih programa, 

strategija i mjera vezanih uz upravljanje okolišem 

Broj zajedniĉkih kampanja za podizanje svijesti 

Broj provedenih studija i razraĊene projektne 

dokumentacije 

Broj zajedniĉkih mreţa za ekološke intervencije na 

kopnu i moru 

Broj zajedniĉkih programa obrazovanja za javnost 

i struĉnjake (obuka, seminari itd.) 

Broj novih lokalnih inicijativa za zaštitu okoliša i 

prirode 

Godišnje izvješće o 

provedbi; 

Izvješća o praćenju; 

Izvješća o ocjenjivanju; 

Studije; 

Ankete 

Rezultat 

Smanjenje financijske i ekološke štete uzrokovane 

neoĉekivanim zagaĊenjima 

Smanjenje emisija štetnih tvari u more 

Stalni pristup podacima o stanju okoliša 

Porast postotka zaštićenog podruĉja/staništa 

Poboljšanje upravljanja zaštićenim podruĉjima 

Povećani kapaciteti za postupanje sa prirodnim 

prekograniĉnim ekološkim rizicima i onima 

izazvanima ljudskim djelovanjem 

Povećana javna svijest o prekograniĉnim 

ekološkim pitanjima 

Godišnje izvješće o 

provedbi; 

Izvješća o praćenju; 

Izvješća o ocjenjivanju; 

Studije; 

Ankete 

Mjera 1.2. 

 

Zajedniĉki turistiĉki i 

kulturni prostor 

Neposredni 

rezultat 

Broj novo razvijenih ili certificiranih turistiĉkih 

proizvoda 

Broj prekograniĉnih turistiĉkih zona 

Broj zajedniĉkih marketinških inicijativa 

Broj programa poboljšanja kvalitete 

Broj novih zajedniĉkih inicijativa u kulturi itd. 

Godišnje izvješće o 

provedbi; 

Izvješća o praćenju; 

Izvješća o ocjenjivanju; 

Studije; 

Ankete 

Rezultat 

Obogaćeno/raznolikije trţište turistiĉke ponude 

temeljeno na novim turistiĉkim proizvodima i višoj 

kvaliteti ponuĊenih usluga 

Povećan broj gostiju 

Rast prihoda od turistiĉkih usluga (prema 

infrastrukturi u koju je uloţeno i prema sektoru) 

Godišnje izvješće o 

provedbi; 

Izvješća o praćenju; 

Izvješća o ocjenjivanju; 

Studije; 

Ankete 

                                                 
31

 Brojĉani pokazatelji će biti uspostavljeni sa idućom promjenom Operativnog programa koja se predviĊa u 

2010. godini 
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Mjera 1.3. 

 

Mali prekograniĉni 

projekti razvoja 

zajednice 

Neposredni 

rezultat 

Broj zajedniĉkih programa obrazovanja 

Broj novih programa za pruţanje socijalne skrbi 

Broj inicijativa izgradnje zajednice 

Broj kontakata uspostavljenih putem zajedniĉkih 

obrazovnih i kulturnih projekata 

Broj prekograniĉnih kulturnih mreţa itd. 

Godišnje izvješće o 

provedbi; 

Izvješća o praćenju; 

Izvješća o ocjenjivanju; 

Studije; 

Ankete 

Rezultat 

Pojaĉana prekograniĉna suradnja putem 

zajedniĉkih inicijativa/projekata 

Razina dostupnosti usluga socijalne skrbi lokalnom 

stanovništvu 

Smanjenje broja incidenata na nacionalnoj osnovi 

Godišnje izvješće o 

provedbi; 

Izvješća o praćenju; 

Izvješća o ocjenjivanju; 

Studije; 

Ankete 

Prioritet 2 

Tehniĉka pomoć 

Mjere Pokazatelji Izvor informacija 

Mjera 2.1. 

Upravljanje Programom i 

provedba Programa 

Neposredni 

rezultat 

Broj zaposlenih u Zajedniĉkom tehniĉkom tajništvu 

 

Broj sastanaka Zajedniĉkog nadzornog odbora 

 

Broj obuĉenih zaposlenika Operativnih struktura 

 

Broj obuka organiziranih za potencijalne krajnje 

korisnike 

 

Broj procijenjenih prijedloga projekata 

 

Broj obavljenih izlazaka na teren 

 

Broj sastavljenih izvješća o praćenju 

 

Broj provedenih relevantnih studija/istraţivanja 

Koliĉina i kakvoća informacijsko-

tehnološke/uredske opreme 

Godišnje izvješće o 

provedbi; 

Izvješća o praćenju; 

Izvješća o ocjenjivanju; 

Studije; 

Ankete 

Rezultat 

Povećan kadrovski kapacitet u Operativnim 

strukturama 

Povećana kakvoća prijedloga projekata 

Postotak apsorbiranih financijskih sredstava IPA-e, 

smanjen postotak neprihvatljivih troškova ĉiju 

nadoknadu traţe krajnji korisnici 

Godišnje izvješće o 

provedbi; 

Izvješća o praćenju; 

Izvješća o ocjenjivanju; 

Studije; 

Ankete 

Mjera 2.2. 

Informiranje, promidţba 

i evaluacija Programa 

Neposredni 

rezultat 

Koliĉina razaslanih promidţbenih materijala 

 

Broj dogaĊanja organiziranih u svrhu promidţbe i 

informiranja o Programu 

 

Broj sudionika na dogaĊanjima organiziranim u 

svrhu promidţbe i informiranja o Programu 

Broj posjeta web stranici Programa, broj izdanih 

biltena, broj obavljenih evaluacija 

Godišnje izvješće o 

provedbi; 

Izvješća o praćenju; 

Izvješća o ocjenjivanju; 

Studije; 

Ankete 
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Rezultat 

Povećana svijest o Programu u široj javnosti 

 

Povećana svijest o Programu meĊu potencijalnim 

korisnicima 

Poboljšana provedba programa 

Godišnje izvješće o 

provedbi; 

Izvješća o praćenju; 

Izvješća o ocjenjivanju; 

Studije; 

Ankete 

 
 

3.6. Plan financiranja 

Na temelju sredstava predviĊenih Višegodišnjim indikativnim financijskim okvirom i 

predviĊenih prioriteta, iznosi nacionalnog i sufinanciranja Europske Unije predloţeni su za 

IPA program prekograniĉne suradnje Hrvatska - Crna Gora kako je prikazano u donjim 

tablicama. Povrh toga, radni raspored i okvirni iznos poziva na dostavu prijedloga projekata u 

periodu 2007. - 2008. navedeni su u Dodataku IV. 

 

Doprinos Zajednice obraĉunava se s obzirom na prihvatljive izdatke koji se za prekograniĉni 

program Hrvatska - Crna Gora temelje na ukupnim izdacima, prema dogovoru drţava 

sudionica i kako je predviĊeno prekograniĉnim programom. 

 

Doprinos Zajednice na razini prioritetne osi neće premašivati gornju granicu od 85% 

prihvatljivih izdataka. 

 

Doprinos Zajednice za pojedinu prioritetnu os neće biti manji od 20% prihvatljivih izdataka. 
 

Primjenjuju se odredbe ĉlanka 90. Uredbe Komisije (EZ) br. 718/2007 (SL L170 29.06.2007.) 

(Provedbena uredba IPA-e). 

 
Tablica 3.1 Raspodjela sredstava IPA-e godišnje, u €, Hrvatska. 

 

IPA CBC Hrvatska 

Nacionalno 

sufinanciranje 

Hrvatska 

Ukupno 

Hrvatska 

Stopa sufinanciranja 

IPA-e  

Hrvatska 

Prioritet 1 Stvoriti povoljne 

ekološke i društveno-

gospodarske uvjete u 

programskom podruĉju 

 

1.800.000 317.645 

 

2.117.645 

 

85% 

2007 360.000  63.529 423.529 85% 

2008 360.000  63.529 423.529 85% 

2009 360.000  63.529 423.529 85% 

2010 360.000 63.529 432.529 85% 

2011 360.000 63.529 432.529 85% 

Prioritet 2 Tehniĉka pomoć 200.000 

 

110.000 

 

310.000 

 

64.5% 

2007 40.000 30.000 70.000 57,0% 

2008 40.000 20.000 60.000 66,6% 

2009 40.000 20.000 60.000 66,6% 

2010 40.000 20.000 60.000 66,6% 

2011 40.000 20.000 60.000 66,6% 

UKUPNO 

 

2.000.000 

 

427.645 2.427.645 82,4% 
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Tablica 3.2. Raspodjela sredstava IPA-e godišnje, u €, Crna Gora 

 

IPA CBC 

Crna Gora 

Nacionalno 

sufinanciranje 

Crna Gora 

Ukupno  

Crna Gora 

Stopa 

sufinanciranja IPA-

e  

Crna Gora 

Prioritet 1 Stvoriti 

povoljne ekološke i 

društveno-gospodarske 

uvjete u programskom 

podruĉju 

 

2.250.000  397.060 

 

2.647.060  

 

85% 

2007 450.000  79.412 529.412 85% 

2008 
450.000 

 
79.412 529.412 85% 

2009 
450.000 

 
79.412 529.412 85% 

2010 450.000 79.412 529.412 85% 

2011 450.000 79.412 529.412 85% 

Prioritet 2 Tehniĉka 

pomoć 

250.000 

 

100.000 

 

350.000 

 
71,4% 

2007 50.000 20,000 70,000 71,4% 

2008 50.000 20,000 70,000 71,4% 

2009 50.000 20,000 70,000 71,4% 

2010 50.000 20.000 70.000 71.4% 

2011 50.000 20.000 70.000 71.4% 

UKUPNO 

 

2.500.000 

 

497.060 2.997.060 83,4% 

 

Pomoć IPA-e sufinancirat će se sredstvima iz nacionalnog drţavnog proraĉuna te sredstvima 

krajnjih korisnika sa najmanjim udj elom od  15%.   

 

Hrvatska izdvaja 400.000 EUR sredstava IPA-e godišnje, a Crna Gora 500.000 EUR. . Ta 

razlika u izdvajanju proizlazi iz ĉinjenice da je Hrvatskoj bio odobren manji iznos od ukupnih 

sredstava IPA-e za trans nacionalnu i prekograniĉnu suradnju sa potencijalnim zemljama 

ĉlanicama. U ţelji za maksimalnim smanjivanjem raskoraka i glatkim upravljanjem i 

provoĊenjem Programa, Hrvatska je izdvojila veći iznos nacionalnog sufinanciranja za 

Prioritet 2 (43% za prvu godinu i 33,4% za sljedeće dvije godine). Crna Gora je za prioritet 2 

isto izdvojila veći iznos (28,6% za sve tri godine). Ova odluka povezana je s ĉinjenicom da je 

Zajedniĉko tehniĉko tajništvo smješteno u Kotoru u Crnoj Gori. Viši iznos izdvojenih 

sredstava IPA-e s crnogorske strane povezan je s poboljšanjem susjedskih odnosa, posebice 

zbog dobro poznatih dogaĊaja koji su se odvili u programskom podruĉju u prošlom 

desetljeću. Nadalje, u smislu projektnih aktivnosti, sadašnji kapaciteti crnogorskih općina uz 

granicu s Hrvatskom znatno su veći od kapaciteta općina uz granice s drugim crnogorskim 

susjedima.  

Povrh toga, općine koje graniĉe s Hrvatskom već su uspostavile odreĊeni oblik suradnje s 

Dubrovaĉko-neretvanskom ţupanijom (npr. Kotor i grad Dubrovnik) i izrazile velik interes za 

daljnji nastavak i jaĉanje suradnje. U tom pogledu, gore spomenutu raspodjelu predloţila je 

Crna Gora.  

 

3.7. Prihvatljivost izdataka 

Kako je navedeno u ĉlanku 89. Provedbene uredbe IPA-e, sljedeći izdaci smatraju se 

prihvatljivima: 
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(1) Izdaci nastali nakon potpisa sporazuma o financiranju.  

(2) Odstupajući od ĉlanka 34. stavka 3. Provedbene uredbe IPA-e, izdaci vezani uz:  

a) poreze na dodanu vrijednost, ako su ispunjeni sljedeći uvjeti: 

(i) nisu nadoknadivi ni na koji naĉin, 

(ii) utvrĊeno je da ih snosi krajnji korisnik, i 

(iii) jasno su odreĊeni u prijedlogu projekta; 

b) naknade za transnacionalne financijske transakcije;  

c) kad provedba operacija zahtijeva otvaranje jednog ili više zasebnih raĉuna, 

naknade za bankovne usluge otvaranja i voĊenja raĉuna;  

d) naknade za pravno savjetovanje, javnobiljeţniĉke naknade, troškovi angaţiranja 

tehniĉkih ili financijskih struĉnjaka te troškovi raĉunovodstvenih poslova ili 

revizije ako su izravno povezani sa sufinanciranom operacijom i neophodni za 

njezinu pripremu ili provedbu; 

e) troškovi jamstava koje daje banka ili druge financijske institucije, u tolikoj mjeri 

koliko ta jamstva zahtijeva nacionalno ili zakonodavstvo Zajednice; 

f) fiksni troškovi, pod uvjetom da se temelje na stvarnim troškovima proizašlima iz 

provedbe operacija o kojima je rijeĉ. Paušalni iznosi temeljeni na prosjeĉnim 

troškovima ne smiju premašiti 25% izravnih troškova operacije koji mogu utjecati 

na razinu fiksnih troškova. Obraĉun se uredno dokumentira i periodiĉno revidira. 

(3) Uz tehniĉku pomoć za program prekograniĉne suradnje iz ĉlanka 94. Provedbene 

uredbe IPA-e, sljedeći izdaci koje podmiruju tijela javne vlasti u pripremi ili provedbi 

operacije: 

(a) troškovi struĉnih usluga koje tijela javne vlasti, osim krajnjeg korisnika, 

pruţaju u pripremi ili provedbi operacija;  

(b) troškovi pruţanja usluga vezanih uz pripremu i provedbu operacija koje pruţa 

tijelo javne vlasti koje je samo krajnji korisnik i koje obavlja operaciju za 

vlastiti raĉun, bez korištenja usluga drugih, vanjskih pruţatelja usluga, ako su 

to dodatni troškovi i odnose se na stvarno i izravno naplaćene izdatke za 

sufinanciranu operaciju. 

Tijelo javne vlasti o kojem je rijeĉ ili fakturira troškove iz toĉke (a) ovog stavka 

krajnjem korisniku ili potvrĊuje te troškove na temelju dokumenata ekvivalentne 

dokazne vrijednosti koji omogućavaju utvrĊivanje stvarnih troškova te operacije koje 

je to tijelo podmirilo. 

Troškovi iz toĉke (b) ovog stavka moraju se potvrditi pomoću dokumenata koji 

omogućavaju utvrĊivanje stvarnih troškova te operacije koje je podmirilo tijelo javne 

vlasti o kojemu je rijeĉ. 

 
POGLAVLJE IV.   PROVEDBENE ODREDBE 
 

Odredbe za provedbu ovog dokumenta temelje se na odredbama Uredbe Komisije (EZ) br. 

718/2007 (u daljnjem tekstu „Provedbena uredba IPA-e”), osobito onima koje se odnose na 

komponentu prekograniĉne suradnje (Poglavlje III, Odlomci 1 i 3), kao i na Financijskoj 

uredbi (EZ, Euratom) br. 1605/2002, izmijenjenoj i dopunjenoj Uredbom Vijeća br. 

1995/2006, posebice njenim ĉlancima 53., 53a., 53c., 54. i 57., koji donose odredbe za 

centralizirano i decentralizirano upravljanje sredstvima pomoći EZ-a. Dok Hrvatska upravlja 

programom prema modelu decentraliziranog upravljanja, Crna Gora koristi model 

centraliziranog upravljanja.  
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4.1. Programske strukture i tijela 

 

Upravljaĉke strukture programa su: 

o Nacionalni koordinatori programa IPA i/ili Komponente II. programa IPA 

o Predstavnici operativnih struktura 

o Operativne strukture 

o Zajedniĉki nadzorni odbor (ZNO) 

o Zajedniĉko tehniĉko tajništvo (ZTT) 

 

Svaka drţava sudionica osnovala je Operativnu strukturu (OS) za odnosni dio programa.  

Drţave korisnice osnovale su i Zajedniĉki nadzorni odbor koji osigurava uĉinkovitost i 

kakvoću provedbe programa. 

U skladu s Provedbenom uredbom IPA-e (ĉlankom 139.), Operativne strukture osnovale su 

Zajedniĉko tehniĉko tajništvo za pomoć Operativnim strukturama i Zajedniĉkom nadzornom 

odboru u ispunjavanju njihovih zadataka. 

 

4.1.1. Operativne strukture (OS) u drţavama korisnicama 

 

Hrvatska Crna Gora  

 Ministarstvo regionalnog razvoja, 

šumarstva i vodnoga gospodarstva 

(MRRŠVG) - nadleţno ministarstvo 

odgovorno za upravljanje Komponentom 

II. IPA-e i njezinu provedbu 

 Agencija za regionalni razvoj Republike 

Hrvatske - provedbena agencija
32

 

 Ministarstvo za europske integracije -  

institucija odgovorna za koordinaciju 

Instrumenta pretpristupne pomoći (IPA 

2007-2013.) 

 Delegacija Evropske unije u crnoj Gori – 

provedbena agencija 

 

 

 
Operativne strukture pojedine drţave blisko suraĊuju u programiranju i provedbi programa 

prekograniĉne suradnje osnivajući zajedniĉke mehanizme koordinacije. Operativne strukture 

odgovorne su za provedbu programa u svojoj drţavi.  

 

4.1.1.1. Hrvatska 

 

Nacionalni koordinator programa IPA (NIPAK) (u smislu ĉlanka 22. Provedbene uredbe IPA-

e)
33

 drţavni je tajnik u Središnjem drţavnom uredu za razvojnu strategiju i koordinaciju 

fondova Europske unije (SDURF). NIPAK je zaduţen za sveukupnu koordinaciju IPA 

programa. 

Operativna struktura u Hrvatskoj sastoji se od nadleţnog ministarstva odgovornog za 

upravljanje Komponentom II. IPA-e i njezinu provedbu: Ministarstva regionalnog razvoja, 

šumarstva i vodnoga gospodarstva (MRRŠVG-a) i provedbene agencije: Agencije za 

regionalni razvoj Republike Hrvatske (duţnosnik ovlašten za odobravanje programa je 

ravnatelj ARR-a )
34

.. Operativnoj strukturi (MRRŠVG) uruĉene su upravljaĉke ovlasti u 

                                                 
32

 Prijelazne odredbe primjenjuju se do prijenosa upravljaĉkih ovlasti na Agenciju za regionalni razvoj: vidi 

stavak 4.1.1.1 
33

 Odluka Vlade o imenovanju odgovornih osoba za upravljanje IPA-om (NN br 18/07) u daljnjem tekstu odnosi 

se na odgovornu osobu za upravljanje i provedbu IPA programa. 
34

 Odluka o imenovanju osoba nadleţnih za upravljanje Instrumentom pretpristupne pomoći (IPA) (NN 

18/2007), Izmjene i dopune Odluke o imenovanju osoba nadleţnih za upravljanje IPA-om (NN 82/2007, 

34/2008; 6 / 2009, 83/2009) 
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studenom 2008. godine
35

 u skladu s Provedbenom uredbom IPA-e (ĉl. 14). ARR-u su uruĉene 

upravljaĉke ovlasti od strane Nacionalnog duţnosnika za ovjeravanje (NDO) 2.studenog 

2009. u skladu sa Provedbenom uredbom IPA-e (ĉl. 13. i 139.). Prijenos upravljaĉkih ovlasti 

od strane Komisije na ARR oĉekuje se tijekom 2010. Do tada su ugovori i plaĉanja 

pripremani od strane SAFU-a pod nadzorom šefa operativnih struktura te ih je potpisivao šef 

operativnih struktura, sa iznimkom sredstava tehniĉke pomoći za koje privremena sredstva 

osigurava SAFU  u ulozi ugovornog tijela. 

Šef operativnih struktura je drţavni tajnik u MRRŠVG-u i on je odgovoran za djelovanje 

hrvatskih operativnih struktura. 

Raspodjela odgovornosti izmeĊu MMTPR-a kao odgovornog nadleţnog ministarstva i 

Središnje jedinice za financiranje i ugovaranje kao provedbene agencije utvrĊena je vladinom 

Uredbom o opsegu i sadrţaju odgovornosti te ovlastima tijela nadleţnih za upravljanje 

instrumentom pretpristupne pomoći (NN br.: 18/07). 

 

4.1.1.2. Crna Gora 

 

Operativna struktura u Crnoj Gori sastoji se od institucije odgovorne za koordinaciju 

komponenata I i II IPA-e koje su trenutno dostupne Crnoj Gori kao potencijalnoj zemlji 

kandidatkinji: Ministarstvo za evropske integracije. 

Nacionalni koordinator programa IPA (NIPAK) u Crnoj Gori je ministar za evropske 

integracije. 

 

Koordinator Komponente II. IPA-e (ĉl. 22.2(b) IPA regulative) je zamjenik ministra za 

evropske integracije.  

 

4.1.1.3. Odgovornosti Operativnih struktura 

Operativne strukture su, izmeĊu ostalog, odgovorne za: 

 zajedniĉku pripremu programa prekograniĉne suradnje u skladu sa. Provedbenom 

uredbom IPA-e; 

 predlaganje predstavnika Zajedniĉkog nadzornog odbora i usmjeravanje rada ZNO-a; 

 zajedniĉku pripremu izmjena i dopuna programa o kojima će raspravljati Zajedniĉki 

nadzorni odbor (ZNO);  

 imenovanje Zajedniĉkog odbora za praćenje 

 osnivanje Zajedniĉkog tehniĉkog tajništva; 

 sastavljanje i provoĊenje strateških odluka ZNO-a; 

 izvještavanje NIPAK-a/Koordinatora Komponente II. IPA-e o svim aspektima provedbe 

programa;  

 uspostavljanje sustava, uz pomoć ZTT-a, za prikupljanje pouzdanih informacija o 

provedbi programa i dostavljanje podataka ZNO-u, NIPAK-u/Koordinatoru Komponente 

II. IPA-e ili Europskoj komisiji; 

 osiguravanje kakvoće provedbe programa prekograniĉne suradnje zajedno sa ZNO-om; 

                                                 
35

 odluka o prijenosu upravljaĉkih ovlasti na Republiku Hrvatsku unutar komponente 2 
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 slanje godišnjeg izvješća i konaĉnog izvješća o provedbi programa prekograniĉne 

suradnje Komisiji i NIPAK-u nakon što ih pregleda i odobri ZNO; 

 osiguravanje izvještavanja o nepravilnostima;  

 predvoĊenje rada Zajedniĉkog tehniĉkog tajništva; 

 promicanje informiranja i promidţbene aktivnosti; 

 

U Hrvatskoj, gdje se provedbom programa upravlja decentralizirano, Operativna struktura i 

provedbena agencija takoĊer su nadleţne za: 

 ugovaranje projekata koje odabere Zajedniĉki nadzorni odbor;   

 knjiţenje plaćanja i financijsko izvješćivanje o nabavi usluga, radova i potpora hrvatskoj 

strani Programa prekograniĉne suradnje;  

 osiguravanje da se operacije provode u skladu s odnosnim odredbama o javnoj nabavi;  

 osiguravanje da krajnji korisnici i ostala tijela ukljuĉena u provedbu operacija imaju ili 

zaseban raĉunovodstveni sustav ili odgovarajući raĉunovodstveni kod za sve transakcije u 

vezi s operacijom, ne dovodeći u pitanje nacionalne raĉunovodstvene propise; 

 osiguravanje zadrţavanja svih dokumenata potrebnih za odgovarajući revizijski trag;  

 osiguravanje da Nacionalni fond i Nacionalni duţnosnik za ovjeravanje prime sve 

potrebne informacije o odobrenim izdacima i primijenjenim postupcima; 

 provjeravanje kako bi se osiguralo da su iskazani izdaci zaista nastali u skladu s 

primjenjivim propisima, da su usluge ili proizvodi isporuĉeni u skladu s odlukom o 

odobrenju te da su zahtjevi krajnjeg korisnika za plaćanjem opravdani. 

 

4.1.2. Zajedniĉki nadzorni odbor (ZNO) 

Sudjelujuće drţave korisnice programa uspostavljaju Zajedniĉki nadzorni odbor za 

program unutar 3 mjeseca od stupanja na snagu prvog financijskog sporazuma u vezi s 

programom. 

Zajedniĉki nadzorni odbor sastoji se od predstavnika dviju Operativnih struktura te 

predstavnika nacionalnih, regionalnih i lokalnih vlasti te socijalnog i ekonomskog 

partnerstva obiju drţava sudionica, jednako zastupljenih.  

Komisija sudjeluje u radu Zajedniĉkog nadzornog odbora u Hrvatskoj i Crnoj Gori 

svojstvu savjetnika. 
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Sastav Zajedniĉkog nadzornog odbora (potvrdit će se u Pravilniku o procedurama): 

Hrvatska Zemlja partner  

 Ministarstvo regionalnog razvoja, šumarstva I 

vodnoga gospodarstva; 

 Ministarstvo zaštite okoliša prostornog 

uređenja i graditeljstva; 

 Ministarstvo kulture; 

 Predstavnik dubrovačko – neretvanske 

županije;  

 Ministarstvo turizma;; 

 Ured za udruge; 

 Ministarstvo gospodarstva, rada i 

poduzetništva;.  

 Agencija za regionalni razvoj. 

 Ministarstvo za evropske integracije; 

 Ministarstvo uređenja prostora i zaštitu 

životne sredine;; 

 Zajednica opština; 

 Ministarstvo unutrašnjih poslova i javne 

uprave;; 

 Ministarstvo ekonomije;; 

 Kancelarija za održivi razvoj Vlade Crne 

Gore. 

 

 

Zajedniĉki nadzorni odbor sastaje se najmanje dvaput godišnje, na inicijativu drţava 

sudionica ili Komisije, a njime predsjeda predstavnik jedne od drţava prema naĉelu 

rotacije.  

Zajedniĉki nadzorni odbor uvjerava se u uĉinkovitost i kakvoću provedbe programa 

prekograniĉne suradnje, u skladu sa sljedećim odredbama (u skladu s ĉlankom 142. 

Provedbene uredbe IPA-e): 

o Sastavlja i prihvaća Pravilnik o procedurama u skaladu sa mandatom Zajedniĉkog 

nadzornog odbora imenovanim od strane Komisije;;  

o razmatra i odobrava kriterije za odabiranje operacija koje će financirati program 

prekograniĉne suradnje i odobrava svaku preradu tih kriterija u skladu s potrebama 

programa; 

o periodiĉno ocjenjuje napredak ka postizanju konkretnih ciljeva programa 

prekograniĉne suradnje na temelju dokumenata koje dostavljaju Operativne 

strukture sudjelujućih drţava korisnica programa;  

o pregledava rezultate provedbe, osobito ostvarenje ciljeva postavljenih za svaku 

prioritetnu os i evaluacije iz ĉlanka 57. stavka 4. i ĉlanka 141. Provedbene uredbe 

IPA-e;  

o pregledava godišnja i konaĉna izvješća o provedbi iz ĉlanka 144. Provedbene 

uredbe IPA-e; prije njihova slanja  NIPAK-u, Nacionalnom duţnosniku za 

ovjeravanje (samo u sluĉaju decentraliziranog upravljanja) i Komisiji  od strane 

Operativnih struktura; 

o obavještava ga se, prema potrebi, o godišnjem izvješću (izvješćima) o revizijskim 

aktivnostima iz ĉlanka 29. stavka 2. toĉke b) prve podtoĉke Provedbene uredbe 

IPA-e, i bilo kakvim vaţnim napomenama koje bi Komisija mogla imati nakon 

pregleda tog izvješća; 

o odgovoran je za odabir operacija na temelju rang liste svih ocjenjenih projekata i 

onih koje je predloţio Zajedniĉki upravljaĉki odbor imenovan od dvije Operativne 

strukture zemalja sudionica i odobren od strane Delegacije Europske unije te moţe 
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donijeti vlastitu odluku kada su u pitanju strateški vaţni projekti/aktivnosti izvan 

Poziva za dostavu projektnih prijedloga; 

o moţe predloţiti bilo kakvu reviziju ili pregled programa prekograniĉne suradnje za 

koji je vjerojatno da će omogućiti postizanje ciljeva iz ĉlanka 86. stavka 2. 

Provedbene uredbe IPA-e ili poboljšati upravljanje njime, ukljuĉujući upravljanje 

financiranjem; 

o razmatra i odobrava svaki prijedlog kojim se izmjenjuje i dopunjava sadrţaj 

programa prekograniĉne suradnje;  

o odobrava okvir zadataka Zajedniĉkog tehniĉkog tajništva;  

o usvaja plan informiranja i promidţbe naĉinjen pod okriljem Operativnih struktura. 

 

4.1.3.  Zajedniĉko tehniĉko tajništvo (ZTT) 

 

Operativne strukture pristale su uspostaviti Zajedniĉko tehniĉko tajništvo (ZTT) za pomoć 

Zajedniĉkom nadzornom odboru i Operativnim strukturama u obavljanju njihovih odnosnih 

duţnosti. ZTT je stoga administrativno tijelo programa koje se bavi njegovim svakodnevnim 

upravljanjem. 

Zajedniĉko tehniĉko tajništvo bit će smješteno u Kotoru u Crnoj Gori, s predstavništvom u 

Dubrovniku u Hrvatskoj. Imajući u vidu institucionalne kapacitete MRRŠVG-a-a (hrvatski 

OS) u smislu upravljanja prekograniĉnom suradnjom, OS u Zagrebu pomagat će osoblju ZTT-

a u usvajanju specifiĉnih znanja i vještina potrebnih za uspješno upravljanje Programom i 

njegovu provedbu, ako takva pomoć bude potrebna. To će se povremeno obavljati kroz obuku 

na poslu i sliĉne aktivnosti u prostorima MRRŠVG-a u Zagrebu. 

Predstavništvo se nalazi u Dubrovniku. 

ZTT se sastoji od predstavnika koje predlaţu obje Operativne strukture. 

Zajedniĉko tehniĉko tajništvo i njegovo predstavništvo obavljaju svoje aktivnosti u okviru 

Operativne strukture u Crnoj Gori, u suradnji s Operativnom strukturom u Hrvatskoj. 

Zajedniĉko tehniĉko tajništvo zajedniĉki vode obje Operativne strukture. 

Troškovi Zajedniĉkog tehniĉkog tajništva i njegovog predstavništva sufinancirani su u okviru 

proraĉuna tehniĉke pomoći programa, pod uvjetom da se odnose na zadatke prihvatljive za 

sufinanciranje u skladu s propisima EU-a. 

Dio osoblja ZTT-a ugovoren za Hrvatsku trebao bi biti smješten u prostorima ZTT-a u Kotoru 

(RCG), a dio u predstavništvu u Dubrovniku (RH). 

Svi crnogorski predstavnici smješteni su u prostorima ZTT-a u Kotoru. 

Zadaci Zajedničkog tehničkog tajništva: 

 

Zadaci ZTT-a izmeĊu ostalog trebaju obuhvaćati: 

 podršku Operativnim strukturama u provedbi programa;    

 obavljanje tajniĉke funkcije za Operativne strukture i Zajedniĉki nadzorni odbor, 

ukljuĉujući pripremu i slanje poštom dokumentacije za sastanke i zapisnika sa 

sastanaka (na dva ili više jezika ako je potrebno);  

 uspostavljanje, redovito odrţavanje i aţuriranje sustava praćenja (unos podataka na 

programskoj i projektnoj razini, posjeti lokacijama);  

 pomoć Operativnim strukturama i ZNO-u u sastavljanju svih izvješća o praćenju 

provedbe programa;  
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 pripremu i stavljanje na raspolaganje svih dokumenata potrebnih za provedbu projekta 

(općih informacija na programskoj razini, općih informacija na projektnoj razini, 

uputa, kriterija, obrazaca za prikupljanje projektnih ideja, paketa za prijavu - vodiĉ, 

kriteriji za odabir projekta, prihvatljivost, obrasci za izvještavanje, ugovori); 

 obavljanje uloge prve toĉke kontakta za potencijalne predlagatelje projekata; 

 pokretanje informativnih kampanja, obuka, linija za pomoć i internetskih „Pitanja i 

odgovora” s ciljem potpore potencijalnim predlagateljima projekata u pripremi 

prijedloga projekata; 

 organizaciju odabira i evaluacije prijedloga projekata i provjeravanje jesu li dostupne 

sve informacije potrebne za donošenje odluke o prijedlozima projekata; 

 osiguravanje tajnika Upravljaĉkom odboru te organizaciju i obavljanje njegova rada; 

 osiguravanje da sva odnosna dokumentacija potrebna za ugovaranje na vrijeme bude 

dostupna ugovornim tijelima; 

 pomoć Provedbenoj agenciji u procesu pregovora o proraĉunu prije potpisivanja 

ugovora; 

 potporu krajnjim korisnicima u provedbi projekta, ukljuĉujući savjetovanje o 

sekundarnim postupcima nabave; 

 organizaciju bilateralnih dogaĊanja, ukljuĉujući Forume za pronalaţenje projektnih 

partnera  

 razvoj i odrţavanje mreţe partnera; 

 stvaranje i aţuriranje baze podataka potencijalnih predlagatelja projekata i sudionika u 

radionicama i ostalim dogaĊanjima;  

 obavljanje zajedniĉkih aktivnosti informiranja i promidţbe pod vodstvom Operativnih 

struktura, ukljuĉujući postavljanje i odrţavanje sluţbene web stranice programa; 

 planiranje vlastitih aktivnosti u skladu s planom rada koji jednom godišnje odobrava 

ZNO. 

Zadaci predstavništva Zajedničkog tehničkog tajništva: 

 

o informiranje i promidţba te općenita pomoć potencijalnim prijaviteljima 

projekata 

o  info kampanje, treninzi, osiguravanje telefonske linije i internetske stranice za 

pitanja i odgovore kako bi se podupirali potencijalni prijavitelji u pripremi 

projektnih prijedloga 

o suraĊivanje u procjeni projektnih prijedloga 

o pomaganje projektnim partnerima u provedbi projekta 

o pomaganje Operativnoj strukturi Crne Gore u provedbi programa 

o prikupljanje podataka o nadzoru provedbe projekta (izvješće o napretku) od 

vodećeg korisnika na crnogorskom teritoriju 

4.1.4. Uloga Komisije 

 

S obzirom na decentralizirano upravljanje u Hrvatskoj, Komisija ima pravo obavljati ex-ante 

kontrolu odabira operacija, kako je odreĊeno Odlukom Komisije o prijenosu ovlasti za 

upravljanje u skladu s ĉlankom 14. stavkom 3. Provedbene uredbe IPA-e.   

S obzirom na centralizirano upravljanje u Crnoj Gori, u skladu sa ĉlankom 140. stavkom 1. 

Provedbene uredbe IPA-e, Europska komisija zadrţava cjelokupnu odgovornost za odobrenje 

poziva za dostavu prijedloga, dodjele potpora, natjeĉaja, ugovaranja i plaćanja, na temelju 

dokumenata dani od strane korisnika.  

Povrh tih standardnih uloga, Komisija u savjetodavnom svojstvu sudjeluje u radu Zajedniĉkog 

nadzornog odbora.  
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4.2. Postupci za razvoj programa, odabir i dodjelu sredstava  

 

4.2.1. Zajedniĉki strateški projekti/(operacije izvan poziva na dostavu prijedloga 

projekata) 

Prednost je dana provedbi putem otvorenih poziva na dostavu prijedloga projekata. MeĊutim, 

ZNO ima mogućnost u nekim sluĉajevima utvrditi strateške projekte ukuljuĉujući jednu ili 

dvije velike usluge i /ili ponude i /ili ugovore o radu.  Opis poslova (usluge) i/ili tehniĉke 

specifikacije (opskrba i rad) sastavljaju Operativne strukture uz pomoć ZTT-a. Strateški 

projekti / operacije izvan poziva za podnošenje prijedloga su definirane kao one koje imaju 

znaĉajan utjecaj na  programsko podruĉje i koji će na sami, ili u kombinaciji s drugim 

projektima, postići znaĉajne ciljeve. Provedbena agencija/ugovorna tijela provode javni 

natjeĉaj i ugovaraju projekte na temelju standardnih postupaka iz Praktiĉnog priruĉnika za 

procedure ugovaranja u kontekstu vanjske pomoći Europskih zajednica (PRAG) za odnosne 

vrste ugovora. 

 

4.2.2. Pozivi na dostavu prijedloga projekata 

 

Program prekograniĉne suradnje funkcionira preteţno putem shema za dodjelu bespovratna 

sredstva na temelju jedinstvenih poziva na dostavu prijedloga projekata i jednog postupka 

odabira koji se odnosi na obje strane granice. 

Kada situacija to zahtijeva, treba se pridrţavati postupaka PRAG-a i standardnih predloţaka te 

modela, osim ako okvir Provedbene uredbe IPA-e ne zahtijeva prilagoĊavanje. 

 

a) Priprema paketa za prijavu 

 ZTT, pod nadzorom ZNO-a, sastavlja poziv na dostavu prijedloga projekata, 

vodiĉ za prijavitelje i obrazac za prijavu te ostale dokumente vezane uz provedbu 

shema za dodjelu potpora, objašnjavajući propise vezane uz prihvatljivost 

predlagatelja projekata i partnera, vrste aktivnosti i troškova koji su prihvatljivi za 

financiranje i kriterije evaluacije, drţeći se što je više moguće formata 

predviĊenih u PRAG-u.  

 Obrazac za prijavu trebao bi obuhvatiti obje strane projekta (na 

hrvatskoj/crnogorskoj strani granice, tj. zajedniĉku prijavu), ali s jasno 

razdvojenim aktivnostima i troškovima sa svake strane granice. Elementi koje 

sadrţi paket za prijavu (kriteriji prihvatljivosti i evaluacije, itd.) moraju biti 

potpuno u skladu s odgovarajućim sporazumom o financiranju. 

 Zajedniĉko tehniĉko tajništvo nacrte poziva na dostavu prijedloga projekata, 

vodiĉ za prijavitelje i obrazac za prijavu te ostale dokumente vezane uz provedbu 

shema za dodjelu bespovratnih sredstava podnosi operativnim strukturama..   

 Nakon odobravanja paketa za prijavu od strane ZNO-a, Operativne strukture 

predaju konaĉnu verziju dokumenta odnosnoj delegaciji Europske komisije na 

odobrenje. 

b) Objavljivanje poziva na dostavu prijedloga projekata 

 Operativne strukture, uz pomoć ZTT-a, poduzimaju sve odgovarajuće mjere kako 

bi osigurale da poziv na dostavu prijedloga projekata objavljen na nacionalnoj i 

regionalnoj razini dopre do ciljne skupine u skladu sa zahtjevima Priruĉnika 

(vidjeti dolje Informiranje i promidţbu 
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 ZTT je odgovoran za informativnu kampanju i odgovore na pitanja potencijalnih 

predlagatelja projekata. ZTT savjetuje potencijalne predlagatelje projekta kako bi 

što bolje shvatili i ispravno ispunili obrasce za prijavu.  

 Paket za prijavu stavljen je na raspolaganje na web stranici Programa i web 

stranicama Operativnih struktura/ugovornih tijela te u papirnatom primjerku. 

 „Pitanja i odgovori” trebali bi biti dostupni kako na web stranici Programa tako i 

na web stranicama Operatuvnih struktura. 

4.2.3. Odabir projekata nakon poziva na dostavu prijedloga projekata 

 

Da bi se slijedila smisao prekograniĉne suradnje i da bi se omogućila dobra provedba 

projekata sa obje strane granice, projekti će biti procjenjivani kao cjelina. Kada god je 

moguĉe, evaluacija projekta trebala bi se pridrţavati pravila iz PRAG-a (Poglavlje 6.4.)  u 

procjenjivanju shema bespovratne pomoći da bi se osigurala maksimalna transparentnost i 

objektivnost.   

U tom smislu Zajedniĉki upravljaĉki odbor prvo procjenjuje projekte u skladu s PRAG-om.  

Zajedniĉki nadzorni odbor zatim donosi konaĉnu odluku o projektima koje treba preporuĉiti 

za financiranje ugovornim tijelima (provedbena agencija u Hrvatskoj, Delegacija Europske 

komisije u Crnoj Gori) prema kriterijima rang-liste sastavljene od Zajedniĉkog upravljaĉkog 

odbora. 

 

Glavni koraci postupka trebali bi biti sljedeći: 

 

o ZTT zaprima i registrira prijave. 

o OS obje drţave imenuju Zajedniĉki upravljaĉki odbor i, po potrebi, vanjske 

procjenitelje, ukoliko ĉlanovi Zajedniĉkog upravljaĉkog odbora nemaju 

dovoljno znanja i/ili iskustva koji će biti odreĊeni u postupku dodjele tehniĉke 

pomoći programa.   

o Upravljaĉki odbor osniva se tako da predstavnici dviju drţava budu jednako 

zastupljeni. Ĉlanove s pravom glasa predlaţu Operativne strukture. Ĉlanovi 

Upravljaĉkog odbora imenuju se iskljuĉivo na temelju tehniĉke i profesionalne 

struĉnosti u odnosnom podruĉju. ZTT osigurava tajništvo Upravljaĉkom 

odboru. 

o Obje Operativne strukture mogu predloţiti isti broj vanjskih procjenitelja koji 

će se financirati odnosnim sredstvima tehniĉke pomoći. 

o Delegacije Europske komisije u Hrvatskoj i u Crnoj Gori trebale bi ex ante 

odobriti sastav Upravljaĉkog odbora i vanjske procjenitelje. 

o U skladu s postupcima iz PRAG-a, Upravljaĉki odbor procjenjuje projekte 

prema uvjetima i kriterijima utvrĊenima u pozivu na dostavu prijedloga 

projekata - paketu za prijavu, priprema izvještaje evaluacije i rang – liste svih 

projekata te ih podnosi Zajedniĉkom nadzornom odboru  

o ZNO od Upravljaĉkog odbora prima Izvještaj evaluacije te glasa o prihvaĉanju 

predloţene rang-liste. Ĉlanovi Upravljaĉkog odbora prisustvuju sastanku 

ZNO-a kako bi predstavili postupak evaluacije. ZNO ima mogućnost: 

 prihvatiti Izvještaj evaluacije i preporuĉiti ugovornim tijelima da 

ugovore odabrane projekte.  

 Traţiti jedan krug ponovnog ispitivanja prijedloga projekta ako 

kvalificirana većina njegovih ĉlanova s pravom glasa glasuje za takav 

postupak i pod uvjetom da se jasno navede tehniĉki uzrok koji utjeĉe na 
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kakvoću Izvještaja evaluacije tj. ako je nejasno kako su projekti bili 

procjenjivani i rangirani.  

 Zahtjevati od Operativnih struktura da izaberu novi Zajedniĉki 

upravljaĉki odbor ukoliko postoji opravdan razlog za sumnju u 

objektivnost i kvalifikacije Zajedniĉkog nadzornog odbora.  

 Ni pod kojim uvjetima ZNO nema pravo promijeniti bodove ili 

preporuke Upravljaĉkog odbora i ne smije mijenjati obrasce za 

evaluaciju koje su evaluatori ispunili. 

 

o U Hrvatskoj Delegacija Europske komisije ex ante odobrava odluku ZNO-a o 

projektima predloţenima za financiranje i Izvještaj evaluacije.   

o U Crnoj Gori Delegacija Europske komisije odobrava odabir ugovora za 

potporu krajnjim korisnicima  

o ZTT svakog predlagatelja projekta pismeno obavještava o rezultatima 

postupka odabira. 

o ZTT šalje svu dokumentaciju potrebnu za ugovaranje oboma ugovornim 

tijelima unutar 2 tjedna od odluke ZNO-a. 

 

4.3.Postupci za financiranje i kontrolu 

 

4.3.1. Odluka o financiranju i ugovaranje  

Odluke o financiranju donose odnosna ugovorna tijela (Agencija za regionalni razvoj (ARR) 

u Hrvatskoj i Delegacija Europske Unije u Crnoj Gori) na temelju odluke Zajedniĉkog 

nadzornog odbora i, u sluĉaju Hrvatske, ex ante odobrenja Delegacije Europske komisije. 

Pritom provjeravaju jesu li ispunjeni uvjeti financiranja Zajednice. 

 

Ugovorna tijela i Operativne strukture mogu se osloniti na pomoć ZTT-a u komunikaciji s 

potencijalnim korisnicima potpore tijekom procesa pregovora o proraĉunu. 

 

4.3.1.1. Hrvatska 

 Ugovaranje je odgovornost Agencije za regionalni razvoj i ugovaranje kao provedbene 

agencije za hrvatsku stranu projekata. Forma ugovora o potpori naĉinjena je u skladu s 

Priruĉnikom pomoću standardne forme ugovora o potpori i njegovih aneksa koji se 

mogu prilagoditi ukoliko bude potrebno.. 

 Agencija za regionalni razvoj izdaje ugovore o potpori odabranim korisnicima obiĉno 

unutar 3 mjeseca od odluke Zajedniĉkog nadzornog odbora Ugovori bespovratnih 

sredstava su potvrĊeni, globalno ili pojedinaĉno od strane Delegacije Europske 

Komisije prije nego što se potpišu. 

 Ugovorna tijela se mogu osloniti na pomoć Zajedniĉkog tehniĉkog tajništva u 

komunikaciji sa potencijalnim korisnicima bespovratne pomoći tijekom  procesa 

ĉišćenja budţeta. 

 

4.3.1.2. Crna Gora 

 Ugovaranje je odgovornost Delegacije Europske Unije kao ugovornog tijela za 

crnogorsku stranu projekta.   

 Delegacija Europske Unije izdaje ugovor o potpori odabranim korisnicima.  
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4.3.2. Nacionalno sufinanciranje 

 

Doprinos Europske zajednice ne smije premašivati 85% prihvatljivih izdataka i ne smije biti 

manji od 20% prihvatljivih izdataka. Nacionalno sufinanciranje iznosi najmanje 15%, a 

najviše 80% ukupnih prihvatljivih izdataka za aktivnost. Doprinosi u naturi nisu prihvatljivi 

prema Uredbi IPA-e iako se mogu spomenuti u prijedlozima projekta kao neprihvatljiv naĉin 

financiranja.  

 

4.3.3.  Upravljanje financiranjem, plaćanja i kontrola 

 

Upravljanje financiranjem, plaćanja i financijsku kontrolu vrše odgovorne institucije na 

temelju Financijske uredbe (EZ, Euratom) 1605/2002 i Provedbene uredbe IPA-e. Postupci za 

financijsko upravljanje i kontrolu odreĊeni su u okvirnim sporazumima izmeĊu drţava 

korisnica i Europske komisije. 

 

4.4. Provedba projekata 

 

4.4.1. Projekti 

Operacije odabrane za programe prekograniĉne suradnje ukljuĉuju krajnje korisnike iz 

najmanje dvije drţave sudionice koji suraĊuju na najmanje jedan od sljedećih naĉina za svaku 

operaciju: zajedniĉki razvoj, zajedniĉka provedba, zajedniĉki odabir osoblja i zajedniĉko 

financiranje. 

U pojedinaĉnim pozivima na dostavu prijedloga projekata podrobnije se navode vrste 

suradnje prihvatljive za financiranje. 

Tri vrste projekata bespovratne pomoći mogu se iskoristiti u provedbi IPA prekograniĉnog 

programa Hrvatska – Crna Gora: 

Jednostavni (pojedinaĉni) projekti: su projekti koji se provode samo na jednoj strani granice 

sa znaĉajnim prekograniĉnim utjecajem i koristi sa obje strane granice. U ovom sluĉaju 

prijava projekta bespovratne pomoći je potpisana samo na jednoj strani granice. Ukoliko je 

projekt odobren, jedan ugovor je potpisan samo sa Ugovornim tijelom na toj strani. 

Paralelni (ogledalo) projekti: su projekti koji potpomaţu paralelne (komplementarne) 

aktivnosti sa obje strane granice. Za svaku stranu granice pripremljen je jedan projekt za 

prijavu. 

Integrirani (zajedniĉki) projekti: su projekti koji prikazuju najvišu razinu suradnje 

prekograniĉnih partnera. Jedna (zajedniĉka) prijava projekta  je pripremana za obje strane 

granice sa posebnim naputcima za aktivnosti sa svake strane granice. Svi prijavitelji (sa obje 

strane granice) potpisuju posebne ugovore sa Ugovornim tijelima.  

 

4.4.2.  Partneri na projektima i njihove uloge u provedbi zajedniĉkih projekata 

  

1) Ako nekoliko partnera iz iste drţave sudjeluje u projektu, moraju meĊu sobom odrediti 

nacionalnog glavnog korisnika prije podnošenja prijedloga projekta (ĉl. 96(3) IPA 

regulative)
36

 Nacionalni glavni korisnik: 

o odgovoran je za provedbu dijela projekta na svojoj strani granice;  

o prima potporu od Provedbene agencije/Ugovornog tijela i odgovoran je za 

prijenos sredstava partnerima na njegovoj strani granice; 

o mora se pobrinuti da se potrošnja odvija u svrhu provedbe operacije;  

                                                 
36

 Ukolko postoji samo jedna krajnji korisnik u odnosnoj drţavi, on će biti Nacionalni glavni korisnik. 
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o blisko suraĊuje s funkcionalnim vodećim partnerom (vidjeti dolje) i osigurava 

mu sve relevantne podatke o provedbi projekta. 

 

2) U sluĉaju integriranih (zajedniĉkih) projekata dva nacionalna glavna korisnika 

imenuju meĊu sobom funkcionalnog vodećeg partnera prije podnošenja prijedloga 

projekta. Funkcionalni vodeći partner je:  

o odgovoran za cjelokupnu koordinaciju projektnih aktivnosti s obje strane 

granice;  

o odgovoran za organizaciju zajedniĉkih sjednica partnera na projektu, sastanaka 

i korespondencije;  

o odgovoran za izvještavanje ZTT-a o cjelokupnom napretku projekta. 

 

Uloga funkcionalnog vodećeg partnera detaljno se opisuje u ugovoru o potpori izmeĊu 

funkcionalnog vodećeg partnera i njegove Provedbene agencije/Ugovornog tijela. 

 

Ugovorne i financijske odgovornosti svakog nacionalnog glavnog korisnika prema odnosnim 

Provedbenim agencijama/Ugovornim tijelima ostaju iste i ne prenose se sa nacionalnog 

glavnog korisnika na funkcionalnog vodećeg partnera. Nacionalni glavni korisnici imaju 

ugovorne odgovornosti i prema drugim partnerima i suradnicima na svojoj strani granice kako 

je ugovoreno. 
 

4.5. Praćenje i evaluacija 

 

4.5.1. Praćenje na razini projekta 

 

4.5.1.1. Ugovorne obveze 

Nacionalni glavni korisnici šalju narativna i financijska privremena i konaĉna izvješća svojim 

odnosnim Provedbenim agencijama/Ugovornim tijelima u skladu sa standardnim uvjetima 

svojih ugovora o potpori. 

 

4.5.1.2. Izvještavanje na razini prekograniĉnog projekta 

Funkcionalni vodeći partner projekta predaje izvještaje o napretku projekta ZTT-u, dajući 

pregled projektnih aktivnosti i postignuća s obje strane granice i njihove koordinacije prema 

pokazateljima odreĊenima u prijedlogu zajedniĉkog projekta. 

 

4.5.2. Praćenje programa 

Temeljem prikupljenih izvještaja o napretku projekta, ZTT sastavlja zajedniĉko izvješće o 

provedbi i podnosi ga na pregled Zajedniĉkom nadzornom odboru. 

Operativne strukture drţava korisnica šalju Komisiji i odnosnim Nacionalnim koordinatorima 

programa IPA te Nacionalnom sluţbeniku za autorizaciju (u sluĉaju decentraliziranog 

pravljanja) godišnje izvješće i konaĉno izvješće o provedbi programa prekograniĉne suradnje 

nakon što ih pregleda Zajedniĉki nadzorni odbor. 

Godišnje izvješće podnosi se do 30. lipnja svake godine, a prvi put u drugoj godini nakon 

usvajanja programa prekograniĉne suradnje. 

Konaĉno izvješće podnosi se najkasnije 6 mjeseci nakon završetka programa prekograniĉne 

suradnje. 

Sadrţaj izvješća mora biti u skladu sa zahtjevima ĉlanka 144. Provedbene uredbe IPA-e. 
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4.5.3. Evaluacija programa 

 

Evaluacije će biti organizirane od strane Operativnih struktura i/ili od Komisije u skaldu sa  

ĉlankom 141. Provedbene uredbe IPA-e. 

Ex ante evaluacija nije izvršena u skladu sa gore navedenim ĉlankom. s obzirom na naĉelo 

proporcionalnosti.   

Evaluacija je usmjerena na povećanje kakvoće, uĉinkovitosti i dosljednosti pomoći iz fondova 

Zajednice i strategije i provedbe programa prekograniĉne suradnje uzimajući u obzir cilj 

odrţivog razvoja i odnosno zakonodavstvo Zajednice vezano uz utjecaj na okoliš.  

 

4.6. Informiranje i promidţba 

U sluĉaju centraliziranog upravljanja (Crna Gora) informacije o programima i operacijama 

osigurava Komisija uz pomoć nacionalnog IPA koordinatora i ZTT ukoliko za time bude 

potrebe. U sluĉaju decentraliziranog upravljanja, Hrvatske Operativne strukture i Nacionalni 

IPA koordinator trebaju dostojno osigurati informacije i oglašavati program i operacije uz 

pomoć Zajedniĉkog tehniĉkog tajništva. U Hrvatskoj, Operativna struktura je odgovorna za 

organizaciju objavljivanja popisa krajnjih korisnika, naziva operacija i iznosa financijskih 

sredstava Zajednice dodijeljenih operacijama. Ona osigurava da krajnji korisnik bude 

obaviješten o tome da prihvaćanjem financijskih sredstava takoĊer prihvaća svoje 

ukljuĉivanje na objavljeni popis korisnika. Svi osobni podaci ukljuĉeni u ovaj popis obraĊuju 

se u skladu sa zahtjevima Uredbe (EZ) br. 45/2001 Europskog parlamenta i Vijeća
337

.  

U skladu s ĉlankom 90. Uredbe (EZ, Euratom) br. 1605/2002, Komisija objavljuje relevantne 

informacije o ugovorima. Komisija objavljuje rezultate postupka javnog nadmetanja u 

Sluţbenom listu Europske zajednice, na web stranici EuropeAid i u bilo kojim drugim 

prikladnim medijima, u skladu s primjenjivim ugovornim postupcima za vanjske aktivnosti 

Zajednice.  

Mjere informiranja i promidţbe predstavljene su u obliku komunikacijskog plana ĉime 

provedba postaje odgovornost odnosne Operativne strukture. Takav detaljan plan informiranja 

i promidţbe ZTT u strukturiranom obliku predstavlja ZNO-u jasno navodeći ciljeve i ciljne 

skupine, sadrţaj i strategiju mjera te indikativni proraĉun financiran proraĉunom tehniĉke 

pomoći programa prekograniĉne suradnje. 

Pojedinaĉne mjere informiranja i promidţbe usredotoĉuju se uglavnom na: 

 osiguravanje veće raširenosti prekograniĉnog programa (prevedenog na lokalni jezik) 

meĊu interesnim skupinama i potencijalnim korisnicima; 

 nabavu promidţbenih materijala, organizaciju seminara i konferencija, medijsko 

izvještavanje i odrţavanje internetske stranice programa radi podizanja svijesti, 

pobuĊivanja interesa i poticanja sudjelovanja;  

 osiguravanje najbolje moguće promidţbe poziva na dostavu prijedloga projekata; 

 objavljivanje popisa krajnjih korisnika. 

                                                 
 
37

 SL L 8, 12.1.2001., str. 1. 
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DODACI PRILOGU 2. 

 
DODATAK I  Ĉlanovi Zajedniĉkog programskog odbora, Zajedniĉkog tima za 

izradu nacrta, Partnerske grupe i meĊuministarske radne skupine Programa 

prekograniĉne suradnje izmeĊu Hrvatske i Crne Gore 
 

Članovi Zajedničkog programskog odbora 

Ime  Institucija  

Davor Ĉilić, zamjenik drţavnog tajnika Središnji drţavni ured za razvojnu strategiju i 

koordinaciju fondova EU 

Franka Vojnović  Naĉelnik odjela,  

Ministarstvo mora, turizma, prometa i razvitka 

Mira Buconić Ţupanica,  

Dubrovaĉko-neretvanska ţupanija 

Ana Vukadinović  Tajnica,  

Sekretarijat za evropske integracije Crne Gore 

Siniša Stanković  Pomoćnik ministra, Ministarstvo turizma i zaštite 

ţivotne sredine Crne Gore 

Ţarko Đuranović   Agencija za razvoj malih i srednjih preduzeća 

Crne Gore 

Ljubinka Radulović  Pomoćnica tajnika,  

Zajednica opština Crne Gore 

 
 
 

Zamjenici članova Zajedničkog programskog odbora  

Ime  Institucija  

Jaminka Bratulić 
Središnji drţavni ured za razvojnu strategiju i 

koordinaciju fondova EU 

Helga Bubanović 
Naĉelnik odjela,  

Ministarstvo mora, turizma, prometa i razvitka 

Ivo Karamatić 
Zamjenik ţupanice,  

Dubrovaĉko-neretvanska ţupanija 

Ivana Glišević 
Savjetnik,  

Sekretarijat za evropske integracije Crne Gore 

Jelena Kneţević 
Savjetnik, Ministarstvo turizma i zaštite ţivotne 

sredine Crne Gore 

Ana Šebek 
Agencija za razvoj malih i srednjih preduzeća 

Crne Gore 

Vanja Starovlah 
Savjetnik za europske integracije,   

Zajednica opština Crne Gore 
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Članovi tima za izradu nacrta 

Ime  Institucija  

Helga Bubanović Devĉić Naĉelnik odjela,  

Ministarstvo mora, turizma, prometa i razvitka 

Mihaela Muselinović Suradnik,  

Ministarstvo mora, turizma, prometa i razvitka 

Aida Cvjetković  Glavna tajnica / glasnogovornica,  

Dubrovaĉko-neretvanska ţupanija 

Ivana Glišević  Savjetnik,  

Sekretarijat za evropske integracije Crne Gore 

Vanja Starovlah  Savjetnik za europske integracije,  

Zajednica opština Crne Gore 

Jelena Kneţević  Savjetnik, Ministarstvo turizma i zaštite ţivotne 

sredine Crne Gore 

Ana Šebek  Agencija za razvoj malih i srednjih preduzeća 

Crne Gore 

 

Tehnička pomoć 

Ime  Institucija  

Sandra Benĉić  „Jaĉanje institucija i kapaciteta za prekograniĉnu 

suradnju“, Razbor d.o.o., Hrvatska  

Boško Maravić  Projekt: Razvoj institucija prekograniĉne 

suradnje, neovisni savjetnik, Crna Gora 

 
 
Partnerska grupa 

Ime  Institucija  

Davorka Palinić 

Hrvatska gospodarska komora,  

Ţupanijska komora Dubrovnik 

Branka Martinović-Vuković Dubrovaĉko-neretvanska ţupanija 

Barbara Savin 

Ţupanijski zavod za prostorno planiranje,  

Dubrovaĉko-neretvanska ţupanija 

Svjetlana Bobanović-Ćolić 

Sveuĉilište u Dubrovniku,  

Institut za more i priobalje 

Zdenko Medović Grad Dubrovnik 

Biserka Simanović Grad Dubrovnik 

Marko Kalauz Grad Dubrovnik 
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Biserka Simatović Grad Dubrovnik  

Marijo Dabelić Grad Dubrovnik 

Ivo Urlić Hrvatski zavod za zapošljavanje 

Tomislav Sopjanac Uprava ţupanijskih cesta  

Jany Hansal „Deša“ Dubrovnik (NVO) 

Ane Sindik Agencija za regionalni razvoj 

Sandra Belko Ministarstvo kulture 

Miše Miloslavić 

Vatrogasna zajednica Dubrovaĉko-neretvanske 

ţupanija 

Nikolina Trojić 

Hrvatska gospodarska komora,  

Ţupanijska komora Dubrovnik 

Mato Begović Dubrovaĉko-neretvanska ţupanija  

Sneţana M. Sanušar 

Savjetnik predsjednika,  

Crna Gora  

Ljiljana Jović Savjetnik za meĊunarodne odnose 

Tijana Ljiljanić Sekretarijat za evropske integracije Crne Gore 

Ratka Sekulović Sekretarijat za evropske integracije Crne Gore 

Duška Baliĉević Sekretarijat SOKOSOR 

Rafaela Lazarević Potpredsjednica Općine Kotor 

Saša Šĉekić 

Savjetnik lokalna samouprave u  

Zajednici opština Crne Gore 

Miloš Dţeverdanović Savjetnik za planiranje i projektiranje 

Eduard Kovaĉić Komandir opštinske Vatrogasne jedinice Kotor 

Dragana Vuĉurović 

Sekretarijat za privredu i finansije, 

Općina Nikšić 

Ivana Jovović 

Sekretarijat za privredu i finansije,  

Općina Nikšić 

Vesna Perović Savjetnica u Sekretarijatu za kulturu 

SlaĊana Petković 

Kancelarija za prevenciju, zamjenica 

koordinatora 

Marija Nikolić Općina Tivat  

Danica Sijerković Općina Nikšić 

Miladin Mitrović Općina Mojkovac  

Andrija Popović Općina Kotor  
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MeĎuministarska radna skupina  

Ime  Institucija  

Snjeţana Ivić Pavlovski  Ministarstvo gospodarstva, rada i  

poduzetništva 

Ivana Podhraški Ministarstvo financija 

Anja Jelavić Ministarstvo kulture 

Biserka Puc Ministarstvo zaštite okoliša, prostornog ureĊenja i 

graditeljstva 

Jelena Letica Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa 

Mojca Lukšić Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodnog 

gospodarstva 

Ţeljko Ostojić Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodnog 

gospodarstva 

Sanja Mesarov Hrvatski zavod za zapošljavanje 

Šani Samardţić Ministarstvo zdravstva i socijalne skrbi 

Alenko VrĊuka Ministarstvo unutarnjih poslova  

Marija Rajković Ministarstvo mora, turizma, prometa i razvitka 

Zvonimir Nagy Ministarstvo mora, turizma, prometa i razvitka 
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DODATAK II    Dvostrani sporazumi  

Tablica 1.2. Dvostrani sporazumi 

Ime sporazuma 
Datum 

potpisivanja 

Privremeno 

stupanje  

na snagu 

Objavljen 

 u NN-MU 

Datum 

stupanja  

na snagu 

Objava 

datuma 

stupanja 

 na snagu 

Prestanak 

Protokol između Vlade 

Republike Hrvatske i 

Savezne Vlade Savezne 

Republike Jugoslavije o 

privremenom režimu uz 

južnu granicu između dviju 

država 

10.12.2002. 10.12.2002.     

Memorandum o 

suglasnosti u ostvarivanju 

i unaprjeđivanju suradnje 

u borbi protiv svih oblika 

teškog kriminala zaključen 

između Državnog 

odvjetništva Republike 

Hrvatske i Vrhovnog 

državnog tužioca 

Republike Crne Gore 

25.2.2005.   25.2.2005.   

Memorandum između 

hrvatskog Ministarstva 

poljoprivrede, šumarstva i 

vodnog gospodarstva i 

crnogorskog Ministarstva 

poljoprivrede, šumarstva i 

vodoprivrede 

27.7.2005.   27.7.2005.   

Ugovor između Vlade 

Republike Hrvatske i 

Vlade Republike Crne 

Gore o suradnji u zaštiti 

bilja 

18.10.2005.      

Sporazum između Vlade 

Republike Hrvatske i 

Vlade Republike Crne 

Gore o suradnji u 

području veterinarstva 

18.10.2005. 18.10.2005.     

Sporazum između 

hrvatskog Ministarstva 

unutarnjih poslova i 

crnogorskog Ministarstva 

unutarnjih poslova o 

policijskoj suradnji 

22.11.2005.   22.11.2005.   
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Ugovor između Vlade 

Republike Hrvatske i 

Vlade Republike Crne 

Gore o međusobnoj 

pomoći u carinskim 

pitanjima 

9.12.2005  02.2006.    

Uspostava diplomatskih 

odnosa između 

Republike Hrvatske i 

Republike Crne Gore 

7.7.2006.   7.7.2006.   

Sporazum između 

Državnog odvjetništva 

Republike Hrvatske i 

Vrhovnog državnog 

tužitelja Republike Crne 

Gore o suradnji u 

progonu počinitelja 

ratnih zločina, zločina 

protiv čovječnosti i 

genocida 

28.7.2006   28.7.2006   

Protokol o uspostavi 

poslovnog savjeta za 

gospodarsku suradnju 

između Ministarstva 

gospodarstva, rada i 

poduzetništva Republike 

Hrvatske i Ministarstva 

za ekonomski razvoj 

Republike Crne Gore 

23.2.2007   23.2.2007   

Sporazum između Vlade 

Republike Hrvatske i 

Vlade Republike Crne 

Gore o međusobnim 

odnosima u području 

upravljanja vodama 

4.9.2007  1.2008 12.4.2008 3.2008  

Memorandum o 

suglasnosti između 

Ministarstva kulture 

Republike Hrvatske i 

Ministarstva kulture, 

sporta i medija 

Republike Crne Gore o 

kulturnoj suradnji 

11.9.2007   11.9.2007   

Sporazum između Vlade 

Republike Hrvatske i 

Crne Gore o suradnji u 

zaštiti od prirodnih i 

umjetnih katastrofa 

27.5.2008 27.5.2008 7.2008 21.11.2008 10.2008  

Memorandum o 

suglasnosti između 

Ministarstva znanosti, 

obrazovanja i sporta 

Republike Hrvatske i 

Ministarstva 

obrazovanja i znanosti 

Crne Gore o suradnji u 

obrazovanju 

18.6.2008   18.6.2008   

Sporazum između Vlade 

Republike Hrvatske i 
8.7.2008   8.7.2008   
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Vlade Crne Gore o 

slobodnoj cesiji na 

nekretnine 

Sporazum između Vlade 

Republike Hrvatske i 

Vlade Crne Gore o 

kulturnoj suradnji 

23.9.2008 23.9.2008 5.2009    

Protokol između 

Ministarstva unutarnjih 

poslova Republike 

Hrvatske i Ministarstva 

unutarnjih poslova i 

javne uprave Crne Gore 

o provedbi Sporazuma 

između Vlade Republike 

Hrvatske i Vlade Crne 

Gore o izručenju ili 

prijemu osoba koje su 

nezakonito ušle ili 

borave u državi 

24.9.2008      

Sporazum između Vlade 

Republike Hrvatske i 

Vlade Crne Gore o 

izručenju ili prijemu 

osoba koje su 

nezakonito ušle ili 

borave u državi 

24.9.2008  1.2009    

Sporazum između 

Republike Hrvatske i 

Crne Gore o zaštiti 

prava hrvatske manjine 

u Crnoj Gori i 

crnogorske manjine u 

Republici Hrvatskoj 

14.1.2009      

Protokol o suradnji u 

području lijekova i 

farmaceutskih proizvoda 

30.4.2009   5.5.2009   

Sporazum između Vlade 

Republike Hrvatske i 

Vlade Crne Gore o 

zračnom prometu 

22.6.2009 22.6.2009     

Sporazum o suradnji u 

geodeziji između 

Državne geodetske 

uprave Republike 

Hrvatske i Uprave za 

nekretnine Crne Gore 

6.7.2009      

Sporazum između 

Državne geodetske 

uprave Republike 

Hrvatske i Uprave za 

nekretnine Crne Gore o 

suradnji u razmjeni 

GNSS (Global 

Navigation Satellite 

System) podataka 

6.7.2009   6.7.2009   

Program suradnje 

između Ministarstva 

znanosti, obrazovanja i 

9.7.2009   9.7.2009  31.12.2012 
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sporta Republike 

Hrvatske i Ministarstva 

obrazovanja i znanosti 

Crne Gore u znanosti, 

tehnologiji i 

obrazovanju za 

razdoblje 2009-2012 
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DODATAK III   Analiza stanja - Tablice  
 
 
Tablica 2.2: Promjene u broju stanovnika i gustoći naseljenosti 

Hrvatska 
Broj stanovnika1 Gustoća naseljenosti (stanovnik po km2)2 

1991. 2001. 2001. 

Dubrovaĉko-neretvanska 

ţupanija  

 

Splitsko-dalmatinska 

županija* 

 

126.329 

 

 

474.019 

122.870 

 

 

463.676 

68,8 

 

 

102,1 

 

Ţupanije - ukupno 600.348 586.546 92,8 

Hrvatska - ukupno 4,784.265 4,437.460 78,2 

Crna Gora 
Broj stanovnika3 Gustoća naseljenosti (stanovnik po km2)4 

1991. 2003. 2003. 

Herceg Novi 

Kotor 

Tivat 

Budva 

Bar 

Ulcinj  

Cetinje  

∑ prihvatljivo područje  

 

Nikšić* 

Danilovgrad  

Podgorica  

∑ susjedna regija  

27.073 

22.137 

11.186 

11.547 

34.453 

1.986 

20.171 

 ∑128.553 

 

73.983 

14.585 

14.6121 

∑234.689 

33.034 

22.947 

13.630 

15.909 

40.037 

20.290 

18.482 

        ∑164.329 

 

75.282 

16.523 

169.132 

∑ 260.937 

141 

69 

296 

130 

67 

80 

20 

 

 

37 

33 

117 

 

Općine ukupno 363.242 425.266 99 

Crna Gora ukupno 615.035 620.145 45 

Izvor:
1,2

 Popis stanovništva iz 1991, Popis stanovništva iz 2001, Drţavni zavod za statistiku RH, baza podataka MMTPR-a; 
3,4, 

Popis 

stanovništva iz 1991, Popis stanovništva iz 2003, Monstat, Vodiĉ Zavoda za statistiku Crne Gore 2006; 

 *susjedne regije 

 

Tablica 2.3: Prirodno kretanje stanovništva i distribucija stanovnika prema dobi (%)  

Hrvatska1 

ŢivoroĊeni 

2005. 
Smrtnost 

2005. 

Prirodni 
prirast 

2005. 

Ţensko stanovništvo   

od 15 do 49 g. 

2001. 

dob 

0-14 

2001. 

dob 

15-64 

2001. 

dob 

>65 

2001. 

Indeks starenja 
stanovništva (%) 

2001. 

Dubrovaĉko-neretvanska 
ţupanija 

 

Splitsko-dalmatinska 
županija* 

 

1.251 

 

 

4.970 

1.256 

 

 

4.536 

-5 

 

 

434 

29.634 (24, 1%) 

 

 

114.465 (24, 7%) 

18,2 

 

 

18,5 

65,3 

 

 

66,8 

15,9 

 

 

14,3 

86,3 

 

 

77,8 

Ţupanije ukupno 6.221 5.792 429  144.099 (24, 6%) 18,4 66,5 14,6 70,2 

Hrvatska ukupno 42.492 51.790 -9.298 1,080.121 (24, 3%) 17,0 67,0 16,0 90,7 
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Crna Gora (2003)
2 ŢivoroĊeni Smrtnost 

Prirodni 
prirast 

Ţensko stanovništvo 

od 15 do 49 g. 

dob 

0-14 

dob 

15-59 

dob 

>60 

Indeks starenja 
stanovništva (%) 

Herceg Novi 

Kotor 

Tivat 

Budva 

Bar 

Ulcinj 

Cetinje 

 

Nikšić* 

Danilovgrad* 

Podgorica* 

352 

252 

133 

219 

501 

240 

167 

 

931 

182 

2.694 

308 

255 

124 

115 

388 

200 

224 

 

663 

205 

1.388 

44 

-3 

9 

104 

113 

40 

-57 

 

268 

-23 

1.306 

8.396 (25,4%) 

5.941 (25,9%) 

3.508 (25,7%) 

4.475 (28,1%) 

10.237 (25,6%) 

4.876 (24,0%) 

4.657 (25,2%) 

 

18.935 (25,2%) 

3.833 (23,2%) 

45.084 (26,7%) 

17,50 

17,96 

18,33 

19,66 

19,56 

21,65 

17,63 

 

 
20,01 

20,57 

21,41 

62,81 

62,70 

64,41 

65,18 

61,79 

59,89 

62,85 

 

 
62,04 

59,39 

63,66 

19,69 

19,34 

17,26 

15,15 

18,65 

18,46 

19,52 

 

 
17,94 

20,04 

14,93 

83,53 

79,37 

68,79 

55,66 

70,39 

61,51 

83,40 

 

65,96 

72,58 

50,11 

Općine ukupno 5.671 3.870 1.801 109.942 19,4 62,5 18,1 69,1 

Crna Gora ukupno 8.344 5.704 2.641 156.786 17,74 67,10 15,16 62,53 

EU prosjek 4     16,8 66,9 16,3 96,7 

Izvor: 
1
Popis stanovništva iz 2001, Drţavni zavod za statistiku RH, baza podataka MMTPR-a;

 2
Vodiĉ Zavoda za statistiku Crne Gore, 

Institut za javno zdravstvo; 

*susjedne regije 

 

Tablica 2.4: Nacionalna struktura stanovništva (%) prema odabranim nacionalnostima 

Hrvatska (2001)1 Hrvati Bošnjaci Crnogorci Srbi  

Dubrovaĉko-neretvanska 

ţupanija 

 

Splitsko-dalmatinska 

županija* 

93,3 

 

 

96,3 

1,43 

 

 

0,19 

0,3 

 

 

0,13 

 

1,96 

 

 

1,19 

 

Hrvatska ukupno 89,63 0,47 0,11 4,54  

Crna Gora (2003)2 Crnogorci Srbi Albanci Hrvati Muslimani 

Herceg Novi 

Kotor 

Tivat 

Budva 

Bar 

Ulcinj 

Cetinje 

 

Nikšić* 

Danilovgrad* 

Podgorica* 

28,60 

46,81 

29,95 

45,33 

47,25 

11,93 

90,67 

 

62,64 

67,84 

56,96 

52,88 

30,91 

35,19 

40,87 

27,68 

7,44 

4,62 

 

26,74 

25,51 

26,27 

0,08 

0,33 

1,06 

0,35 

7,61 

72,14 

0,23 

 

0,35 

0,18 

1,36 

2,42 

7,68 

19,54 

1,12 

0,65 

0,38 

0,27 

 

0,18 

0,28 

2,60 

0,67 

0,46 

1,14 

1,28 

6,43 

3,36 

0,12 

 

0,92 

0,35 

5,50 

Crna Gora ukupno 43,2 32,0 5,0 1,1 4,0 

Izvor:
1
Popis stanovništva iz 2001, Drţavni zavod za statistiku RH; 

2
 Vodiĉ Zavoda za statistiku Crne Gore/Popis stanovništva iz 2003; 

*susjedne regije 

 

Tablica 2.5: Informacije o cestama na hrvatskoj strani programskog podruĉja 

Hrvatska  Ukupna 

duljina cesta 

Duljina drţavnih 

cesta 

Duljina 

ţupanijskih 

cesta 

Duljina lokalnih 

cesta 

Gustoća cestovne 

mreţe 

2005. km km km km m/km² 

Dubrovaĉko-neretvanska 

ţupanija 

Splitsko-dalmatinska županija* 

976 

 

2.486 

397 

 

761 

260 

 

780 

319 

 

927 

548 

 

546 

Hrvatska  28.344 7.425 10.544 10.375 501 

      Izvor: Statistiĉki ljetopis 2006;   
        *susjedne regije 

 

 

Tablica 2.6: Informacije o ţeljeznici na hrvatskoj strani programskog podruĉja 

Hrvatska  Duljina 

2005. km 

Dubrovaĉko-neretvanska ţupanija 22,7 
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Splitsko-dalmatinska županija* 45,6 

Hrvatska  2.704 

        Izvor: MMTPR, Uprava za ţeljeznice;  

        *susjedne regije 
 

 

Tablica 2.7: Omjer stanovnika koji dobivaju vodu iz javnog vodovoda i koji su povezani s javnim sustavom 

odvodnje u Hrvatskoj 

Hrvatska  Opskrba vodom Otpadne vode 

(2006) % % 

Dubrovaĉko-neretvanska ţupanija 

 

Splitsko-dalmatinska županija * 

83 

 

88 

41 

 

49 

Ukupni prosjek 85,5% 45% 

Crna Gora Opskrba vodom1 Otpadne vode2 

(2005)   

Herceg Novi 

Kotor 

Tivat 

Budva 

Bar 

Ulcinj 

Cetinje  

Nikšić* 

Danilovgrad* 

Podgorica* 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

 

Ukupni prosjek   

Izvor: Hrvatske vode, Izvor: 
1
 Izraĉun CEED-a uz pomoć izvješća USAID HDP-a za 2005. 

        * susjedne regije  
  

 

Tablica 2.8: Omjer kućanstava/prebivališta, koje sluţe za stanovanje, s instalacijama  u Hrvatskoj iz 2001. i  u 

Crnoj Gori iz 2005. 

Hrvatska 1 Prebivališta s 

vodovodnim s. 

Prebivališta s 

odvodnim s. 

Prebivališta s 

elektriĉnom en. 

Prebivališta s 

vodovodnim s. 

2001. % % % % 

Dubrovaĉko-neretvanska ţupanija 

Splitsko-dalmatinska županija* 

97,99 

96,07 

97,88 

95,76 

99,78 

99,83 

11,86 

13,26 

Hrvatska  93,65 92,75 99,48 36,18 

Crna Gora2 Prebivališta s 

vodovodnim s. 

Prebivališta s 

odvodnim s. 

Prebivališta s 

elektriĉnom en. 

Prebivališta s 

vodovodnim s. 

2005. % % % % 

Herceg Novi 

Kotor 

Tivat 

Budva 

Bar 

Ulcinj 

Cetinje  

Nikšić* 

Danilovgrad* 

Podgorica* 

97 

96 

96 

96 

72 

63 

85 

91 

81 

74 

51 

43 

53 

62 

31 

33 

64 

60 

24 

60 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

NEMA 

NEMA 

NEMA 

NEMA 

NEMA 

NEMA 

NEMA 

NEMA 

NEMA 

NEMA 
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Ukupni prosjek 85,1 48,1   

Ukupni prosjek     

Izvor: 
1 

Drţavni zavod za statistiku, Popis stanovništva iz 2001, 2 Izraĉun CEED-a uz pomoć izvješća USAID HDP-a za 2005, NAPOMENA: 

prebivališta  

 *susjedne regije 

 

 

Tablica 2.9: Bruto domaći proizvod  

Hrvatska 1 Regionalni BDP po stanovniku 

(tekući iznos) 

Regionalni indeks  

BDP-a 

% nacionalnog  

BDP-a 

(2004) (EUR*) Drţava=100 Drţava=100 % 

Dubrovaĉko-neretvanska ţupanija 

Splitsko-dalmatinska županija* 

6.104 

 

5.127 

84,5 

 

79,3 

2,6 

 

8,5 

Hrvatska  6.461 100,0 100,0 

Crna Gora2    

Herceg Novi 

Kotor 

Tivat 

Budva 

Bar 

Ulcinj 

Cetinje  

 

Nikšić* 

Danilovgrad* 

Podgorica* 

2.116,49 

2.143,49 

1.648,55 

4.145,87 

4.532,80 

1.497,98 

1.043,33 

 

2.108,74 

1.353,98 

3.963,17 

94,0 

98,2 

117,0 

107,3 

100,1 

136,3 

105,4 

 

86,6 

130,6 

89,7 

4,4 

3,1 

1,4 

4,2 

11,5 

1,9 

1,2 

 

10,2 

1,4 

42,8 

Crna Gora   100,0 

Izvor:
1
 Drţavni zavod za statistiku RH; 

2 
Vodiĉ Zavoda za statistiku Crne Gore za 2004: izraĉun temeljem BDP sastava po općinama 

za razdoblje 2002-2004. Podaci za 2001. i 2002. korišteni su za izraĉun indeksa BDP-a; 

 * susjedne regije 
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Tablica 2.10: Poljoprivredno stanovništvo, kućanstva i obraĊeno poljoprivredno zemljište, 2001. i 2003. 

Hrvatska  Ukupno polj. 
stanovništvo 

Aktivno polj. 
stanovništvo1 

Broj polj. 
kućanstava** 

Broj polj. 
poslovnih 
subjekata 

ObraĊeno polj. zemljište (ha) 

Ukupno 
ObraĊuju 

polj. 
kućanstva 

ObraĊuju 
poslovnih 
subjekti 

 2001. 2001. 2003. 2003. 2003. 

Dubrovaĉko-

neretvanska ţupanija 

Splitsko-dalmatinska 

županija* 

4.773 

 

 

 

8.092 

2.741 

 

 

 

5.184 

9.723 

 

 

 

31.953 

20 

 

 

 

62 

7.243 

 

 

 

20.738 

7.120 

 

 

 

20.054 

124 

 

 

 

684 

Hrvatska  246.089 166.044 448.532 1.364 1,077.403,17 860.195,17 217.208,00 

Omjer Dubrovaĉko-

neretvanska 

ţupanija/drţavno 

1,9 1,7 2,2 1,5 0,7 0,8 0,1 

Omjer Splitsko-

dalmatinska 

županija/državno* 

3,3 3,1 7,1 4,5 1,9 2,3 3,1 

Crna Gora2 2003. 2003. Nije 
dostupno 

2003. Nije 
dostupno 

Nije 
dostupno 

Nije 
dostupno 

Herceg Novi 

Kotor 

Tivat 

Budva 

Bar 

Ulcinj 

Cetinje  

 

Nikšić* 

Danilovgrad* 

Podgorica* 

212 

148 

61 

127 

1.184 

1.141 

349 

 

2.081 

772 

5.214 

102 

58 

29 

34 

437 

381 

205 

 

821 

354 

2.001 

 10 

7 

2 

2 

4 

6 

5 

 

33 

13 

50 

   

Izvor:  Popis stanovništva iz 2001, Popis poljoprivrede iz 2003; Drţavni zavod za statistiku, Republika Hrvatska 1 

Razlika od „ukupnog“ iznosa odnosi se na osobe aktivne izvan njihovog poljoprivrednog gospodarstva 2  Popis 

stanovništva iz 2003. i Vodiĉ Zavoda za statistiku Crne Gore za 2006. 

* susjedne regije  

** Broj poljoprivrednih kućanstva i broj poljoprivrednih poslovnih subjekata nisu dostupni u Popisu stanovništva iz 

2001. već samo u Popisu poljoprivrede iz 2003. koji definira poljoprivredno kućanstvo: „… svaka obiteljska ili druga 

zajednica osoba koje zajedno stanuju i zajedniĉki troše svoje prihode za podmirivanje osnovnih ţivotnih potreba, kao i 

osoba koja ţivi sama (samaĉko kućanstvo), a bavi se poljoprivrednom proizvodnjom, ili ima poljoprivredni posjed, ima 

jedinstveno upravljanje, zajedniĉki koristi sredstva za proizvodnju (strojevi, objekti, zemljišta) i radom ĉlanova 

kućanstva, bez obzira na to proizvodi li samo za vlastite potrebe ili i za prodaju.” 

 
      Tablica  2.11: Udio ţupanija u Bruto dodanoj vrijednosti (BDV) u odreĊenim sektorima ukupnog BDV-a 

Republike Hrvatske za 2001, u %  

Hrvatska           

2001 A B C D E F G H  

Dubrovaĉko-neretvanska 

ţupanija 

 

Splitsko-dalmatinska 
županija* 

2,4 

 

3,5 

2,2 

 

19,2 

0,6 

 

5,1 

0,6 

 

6,3 

5,8 

 

14,9 

2,2 

 

7,5 

1,5 

 

8,3 

6,2 

 

9,7 

 

2001 I J K L M N O P Ukupno 

Dubrovaĉko-neretvanska 

ţupanija 

 

Splitsko-dalmatinska 
županija* 

4,3 

 

9,2 

2,8 

 

6,3 

2,7 

 

10,6 

3,5 

 

8,2 

2,8 

 

10,8 

2,6 

 

9,5 

2,9 

 

8,2 

3,6 

 

25,3 

2,5 

 

7,9 

 
Crna Gora          
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(GODINA) Nije  

dostupno 

Nije  

dostupno 

Nije 

 dostupno 

Nije  

dostupno 

Nije  

dostupno 

Nije  

dostupno 

Nije  

dostupno 

Nije  

dostupno 

Nije  

dostupno 

Herceg Novi 

Kotor 

Tivat 

Budva 

Bar 

Ulcinj 

Cetinje  

 

Nikšić* 

Danilovgrad* 

Podgorica* 

         

    

       A - Poljoprivreda, lov i šumarstvo;  B - Ribolov;  C - Rudarstvo i vađenje ruda;  D - Proizvodnja;  E - Opskrba  električnom energijom, 

plinom i vodom;  F - Graditeljstvo;  G - Veleprodaja i maloprodaja;  Popravci motornih vozila, motocikala i robe za domaćinstvo;  H - 

Hoteli i restorani;  I -Prijevoz, skladištenje i komunikacija;  J - Financijsko posredovanje;  K - Nekretnine, iznajmljivanje, poslovne 

aktivnosti;  L - Javna uprava i obrana, obvezno socijalno osiguranje;  M - Obrazovanje;  N - Zdravstvo i socijalni rad;  O - Ostala 
društvene, socijalne i osobne uslužne djelatnosti;  P - Privatna kućanstva sa zaposlenicima.  

        Izvor: 1 Drţavni zavod za statistiku, 2001. 

 *susjedne regije 

 

Tablica  2.12: Broj malih i srednjih poduzeća u regijama/ţupanijama 

Hrvatska 1   

Mala i srednja 
poduzeća 

Mala i srednja poduzeća 

Doprinos malih i srednjih poduzeća 
ţupanije ukupnoj proizvodnji malih 
i srednjih poduzeća (udio ţupanije u 
drţavnim prihodima malih i srednjih 

poduzeća) 

Doprinos malih i 
srednjih poduzeća 
ukupnom BDP-u 

2004. Broj Ukupni prihod % % 

Dubrovaĉko- neretvanska 

ţupanija 
2.292 

 
 

7.313,645.507 

 

 

 

1,51% Nije dostupno 

Splitsko-dalmatinska 
županija * 

7.227 33.955,956.235 7,1% Nije dostupno 

Ukupno     

Crna Gora2 
Mala i srednja 

poduzeća Mala i srednja poduzeća 
Doprinos malih i srednjih poduzeća 
ukupnoj proizvodnji malih i srednjih 

poduzeća 

Doprinos malih i 
srednjih poduzeća 
ukupnom BDP-u 

2006. Broj Prihod/godina % % 

Herceg Novi 

Kotor 

Tivat 

Budva 

Bar 

Ulcinj 

Cetinje 

 

Nikšić* 

Danilovgrad* 

Podgorica* 

1143 

611 

398 

1155 

1044 

552 

362 

1101 

258 

4580 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Ukupno 11.204    

Izvor: 1 FINA (Financijska agencija) 2  Mirovinsko invalidski fond, listopad 2006; 

*susjedne regije 

 

 

 

 

 

 

 

Tablica  2.13: Poduzetnici i zaposleni prema djelatnostima  
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Hrvatska 1  Broj 
poduzetnika 

Omjer 
poduzetnika u 
ukupnom broju 
poduzetnika (po 

djelatnosti)  

Broj 
zaposlenih 

Omjer 
zaposlenih u 

ukupnom 
broju 

zaposlenih 
(po 

djelatnosti)  

2005.   %  % 

Dubrovaĉko-neretvanska 
ţupanija  

 

 

Poljoprivreda, lov i 

šumarstvo 

53 2.1% 410 2,2% 

Ribolov 27 1.1% 64 0.3% 

Rudarstvo i vaĊenje 

ruda  

11 0.4% 259 1.4% 

Proizvodnja 202 8.0% 1,979 10.5% 

Opskrba elek. 

energijom, plinom i 

vodom 

10 0.4% 356 1.9% 

Graditeljstvo 187 7.4% 2,586 13.7% 

Veleprodaja i 

maloprodaja 

805 31,9% 3,770 20.0% 

Hoteli i restorani 318 12.6% 4,521 24.0% 

Prijevoz, skladištenje 

i komunikacija 

194 7.7% 2,938 15.6% 

Financijski poslovi 6 0.2% 23 0.1% 

Poslovanje s 

nekretninama, 

iznajmljivanje 

584 23,2% 1,183 6.3% 

Javna uprava i 

obrana, obvezno 

socijalno osiguranje 

2 0.1% 20 0.1% 

Obrazovanje 13 0.5% 35 0.2% 

Zdravstvo i socijalni 

rad 

38 1.5% 114 0.6% 

Ostala socijalne i 

osobne djelatnosti 

72 2.9% 599 2.9% 

Crna Gora2  Nije dostupno Nije dostupno Broj 
zaposlenih 

Nije 
dostupno 

2005.      

Prihvatljivo podruĉje        

 Poljoprivreda, lov i 

šumarstvo 

  1.183  

 Ribolov   65   

 Rudarstvo i vaĊenje 

ruda  

  373  

 Proizvodnja   4.509   

 Opskrba elek. 

energijom, plinom i 

vodom 

  1.275  

 Graditeljstvo   1.667   

 Veleprodaja i 

maloprodaja 

  8.709   

 Hoteli i restorani   5.212   
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 Prijevoz, skladištenje 

i komunikacija 

  5.542   

 Financijski poslovi   791  

 Poslovanje s 

nekretninama, 

iznajmljivanje 

  1.297  

 Javna uprava i 

obrana, obvezno 

socijalno osiguranje 

  5.483   

 Obrazovanje   2.756   

 Zdravstvo i socijalni 

rad 

  3.805   

 Ostala socijalne i 

osobne djelatnosti 

  2.995   

        Izvor: 1 FINA (Financijska agencija) 2  Vodiĉ Zavoda za statistiku Crne Gore za 2006. 

 

 

Tablica  2.14: Struktura zaposlenosti prema gospodarskim sektorima (%) 

Hrvatska 1 Poljoprivredni Industrijski Usluţni Ostali 

(2005) % % % % 

Dubrovaĉko-neretvanska 
ţupanija  

 

Splitsko-dalmatinska županija 
* 

1,95 

 

1,14 

18,9 

 

31,28 

79,1 

 

67,5 

Nije primjenjivo 

 

Nije primjenjivo 

Crna Gora2 Poljoprivredni Industrijski Usluţni Ostali 

2006. % % % % 

Herceg Novi 

Kotor 

Tivat 

Budva 

Bar 

Ulcinj 

Cetinje  

 

Nikšić* 

Danilovgrad* 

Podgorica* 

1.17 

1.14 

0.53 

0.53 

3.70 

7.98 

3.72 

4.85 

7.28 

4.68 

16.94 

12.00 

10.67 

10.70 

13.61 

19.45 

34.20 

38.24 

26.67 

21.07 

41.39 

45.85 

39.90 

66.70 

51.65 

40.95 

26.09 

24.78 

26.07 

33.94 

40.49 

41.01 

48.89 

22.07 

31.04 

31.62 

35.98 

32.14 

39.98 

40.31 

Izvor: Statistiĉki ljetopis za 2006, Drţavni zavod za statistiku Republike Hrvatske, NAPOMENA: podatke su sakupili autori 
prema NCEA klasifikaciji prema kojoj poljoprivredna djelatnost ukljuĉuje primarne gospodarske djelatnosti: poljoprivredu, lov i 

šumarstvo te ribolov; Industrija ukljuĉuje gospodarske djelatnosti rudarstvo i vaĊenje ruda, proizvodnju, opskrbu elektriĉnom 

energijom, plinom i vodom te graditeljstvo; Usluge ukljuĉuju veleprodaju i trgovinu na malo; popravak motornih vozila, 
motocikala i osobne i robe za domaćinstvo; hoteli i restorani; prijevoz, skladištenje i komunikacija; financijsko posredovanje; 

posao s nekretninama i iznajmljivanje; drţavna uprava i obrana,  obvezno socijalno osiguranje; obrazovanje; zdravstveni i 

socijalni rad te ostale društvene, socijalne i osobne usluţne djelatnosti. 
 2Vodiĉ Zavoda za statistiku Crne Gore za 2006. 

 *susjedne regije 

 

Tablica  2. 15.    Posjete i noćenja 
Hrvatska  Strani 

gosti/dolasci  
Domaći 

gosti/dolasci 
Ukupna  

noćenja  

Noćenja po 
stanovniku 

(2005) Broj Broj Broj Omjer % 

Dubrovaĉko-neretvanska ţupanija  

 

Splitsko-dalmatinska županija* 

806.949 

 

1,229.648 

102.425 

 

205.618 

4,478.495 

 

8,028.642 

36,4 

 

17,3 

Crna Gora Strani gosti Domaći gosti Ukupan prosjek 
noćenja 

Noćenje po 
stanovniku 

(2005) Broj Broj Broj Omjer % 
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Herceg Novi 

Kotor 

Tivat 

Budva 

Bar 

Ulcinj 

Cetinje  

 

Nikšić* 

Danilovgrad* 

Podgorica* 

43.270 

19.086 

15.607 

124.394 

25.420 

16.858 

1.749 

1.787 

85 

14.826 

106.007 

37.722 

21.609 

194.824 

77.600 

65.337 

6.879 

3.008 

35 

14.993 

1,176.977 

306.378 

280.655 

2,048.852 

746.407 

462.991 

33.532 

11,525 

121 

53,886 

3562.93 

1335.15 

2059.10 

12878.57 

1864.29 

2281.87 

181.43 

15.31 

0.73 

31.86 

Izvor: Statistiĉki ljetopis 2006, Drţavni zavod ua statistiku Republike Hrvatske, 
1 Vodiĉ Zavoda za statistiku Crne Gore za 2006. 

* susjedne regije  

 

Tablica  2.16: Razina obrazovanja stanovnika1 (%) 

Hrvatska 38 < od osnovnog  osnovno  srednje     akademsko, Mr.sc, Dr.sc.   

2001. % % % % 

Dubrovaĉko-neretvanska 
ţupanija 

1,7% 32,5 51,8 13,6 

Splitsko-dalmatinska 
županija* 

3,51% 30,23% 52,09% 13,49% 

Crna Gora2 < od osnovnog  osnovno  srednje     akademsko, Mr.sc, Dr.sc.   

2003. % % % % 

Herceg Novi 

Kotor 

Tivat 

Budva 

Bar 

Ulcinj 

Cetinje  

 

Nikšić* 

Danilovgrad* 

Podgorica* 

8,08 

10,78 

7,53 

6,81 

14,23 

27,02 

12,71 

 

11,98 

13,72 

9,50 

15,60 

18,27 

16,58 

15,70 

23,01 

24,69 

25,55 

 

22,11 

24,90 

21,06 

57,40 

52,28 

59,52 

58,18 

48,43 

37,86 

50,07 

 

53,85 

52,01 

53,26 

18,92 

18,67 

16,38 

19,31 

14,33 

10,44 

11,67 

 

12,06 

9,37 

16,18 

Izvor: 
1  Popis stanovništva iz 2001, postotke izraĉunali autori, 

2 Popis stanovništva iz 2003, knjiga 4. 

 *susjedne regije 

 

 

 
Tablica  2.17: Struktura nezaposlenih prema spolu i dobi1 

Hrvatska 1 Stopa nezaposlenosti Muškarci Ţene 
Dobna grupa 

15-24 25-49 +50 

2005. % Broj/% Broj/% Broj/% Broj/% Broj/% 

Dubrovaĉko-neretvanska 

ţupanija  

 

Splitsko-dalmatinska 

županija*  

18,3 % 

 

 

22,3% 

3288 

(39,5%) 

 

14.976 

(37,76) 

5.026 

(60,5%) 

 

24.677 

(62,2%) 

1.291 

(15,5%) 

 

7.609 

(19,1) 

5.088 

((61,2%) 

 

25.037 

(63,1%) 

1.935 

(23,2%) 

 

7.007 

(17,7%) 

Crna Gora2 Stopa nezaposlenosti Muškarci Ţene 15-24 25-49 50-64 

2003. % Broj Broj Broj Broj Broj 
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Herceg Novi 

Kotor 

Tivat 

Budva 

Bar 

Ulcinj 

Cetinje  

 

Nikšić* 

Danilovgrad* 

Podgorica* 

11.73 

16.90 

15.38 

12.01 

13.71 

14.53 

16.68 

 

15.99 

16.32 

13.66 

2,089 

2,100 

993 

926 

2,842 

1,514 

1,722 

 

6273 

1412 

11554 

1,786 

1,778 

1,103 

985 

2,646 

1,334 

1,361 

 

5765 

1285 

11557 

927 

860 

523 

479 

1,534 

944 

798 

 

3429 

775 

6645 

2,422 

2,535 

1,323 

1,259 

3,419 

1,704 

1,953 

 

7933 

1603 

14445 

476 

467 

237 

157 

463 

173 

313 

 

584 

293 

1831 

Izvor: 
1
Hrvatski zavod za zapošljavanje, Godišnje izvješće za 2005, www.hzz.hr,  

2 Popis stanovništva za 2003, knjiga 19. 

 *susjedne regije 

 
Tablica  2.18: Struktura nezaposlenosti prema obrazovanja 

Hrvatska 1 
Stopa 

nezaposlenosti 

Obrazovanje 

< od osnovnog  osnovno  srednje     akademsko, Mr.sc, 
Dr.sc.   

2005. % Broj Broj Broj Broj 

Dubrovaĉko-
neretvanska ţupanija 

 

Splitsko-dalmatinska 
županija* 

 

18,3% 

 

22,3% 

186 (2,23%) 

 

758 (1,9%) 

1.347 

(16,20%) 

 

7.200 

(18,1%) 

5.888 

(70,8%) 

 

27.343 

(68,9%) 

893 

(10,7%) 

 

4.352 

(10,9%) 

Crna Gora2 Stopa 
nezaposlenosti 

< od osnovnog  osnovno  srednje     akademsko, Mr.sc, 
Dr.sc.   

2003. % Broj Broj Broj Broj 

Herceg Novi 

Kotor 

Tivat 

Budva 

Bar 

Ulcinj 

Cetinje  

 

Nikšić* 

Danilovgrad* 

Podgorica* 

11.73 

16.90 

15.38 

12.01 

13.71 

14.53 

16.68 

 

15.99 

16.32 

13.66 

49 

60 

40 

22 

149 

184 

54 

 

108 

28 

505 

345 

473 

220 

177 

1.070 

554 

694 

 

1.696 

553 

4.222 

2.838 

2.650 

1.542 

1.363 

3.527 

1.615 

2.036 

 

9.111 

1.886 

16.143 

598 

647 

270 

272 

604 

220 

227 

 

966 

105 

1.876 

Source: 
1 Hrvatski zavod za zapošljavanje, Godišnje izvješće za 2005, www.hzz.hr  

2 Popis stanovništva iz 2003, knjiga 19.  

*susjedne regije 
 

Tablica  2.19: Podaci o zaposlenosti prema populacijskoj klasifikaciji muškarac/ţena 

Hrvatska 1 Radno sposobni 
graĊani  

Radno sposobna 
muška populacija u 

dobi 15-65  

Radno sposobna 
ţenska populacija u 

dobi 15-59  

Ukupan broj 
zaposlenih radno 

sposobnih graĊana 

2001. Broj Broj Broj Broj 

Dubrovaĉko-neretvanska 
ţupanija  

 

Splitsko-dalmatinska 
županija* 

72.450 

 

 

274.862 

37.006 

 

 

141.407 

35.444 

 

 

133.455 

38.290 

 

 

136.501 

Crna Gora2 Radno sposobni 
graĊani  

Radno sposobna 
muška populacija u 

dobi 15-64 

Radno sposobna 
ţenska populacija u 

dobi 15-64 

Ukupan broj 
zaposlenih radno 

sposobnih graĊana 

2003. Broj Broj Broj Broj 

http://www.hzz.hr/
http://www.hzz.hr/
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Herceg Novi 

Kotor 

Tivat 

Budva 

Bar 

Ulcinj 

Cetinje  

 

Nikšić* 

Danilovgrad* 

Podgorica* 

14.280 

9.828 

6.068 

7.379 

16.914 

7.661 

8.483 

 

32.134 

6.889 

75.557 

7.619 

5.090 

3.260 

3.769 

9.535 

4.850 

4.534 

 

18.682 

3.986 

41.187 

6.508 

4.664 

2.776 

3.535 

7.116 

2.651 

3.877 

 

13.096 

2.787 

33.604 

10.405 

5.950 

3.972 

5.468 

11.426 

4.813 

5.400 

 

20.096 

4.192 

52.446 

Izvor:  1 Popis stanovništva iz 2001, tablica 14, 2 Popis stanovništva iz 2003, knjiga 19.   
*susjedne regije 

 

 

Tablica  2.20: Zaštićena podruĉja prirode  

Hrvatska 1 Crna Gora 

Dubrovaĉko-neretvanska ţupanija 

NP  - Mljet  

Posebni rezervat u moru - Malostonski zaljev 

Ostali posebni rezervati: 

 - šumske vegetacije - otok Lokrum, Velika dolina - NP Otok Mljet 

- zoološko-ornitološki - otoci Mrkan, Bobara i Supetar – Cavtat, Pod 

Gredom – Vid, Prud – Metković, Orepak - Kula Norinska 

 - ihtiološko-ornitološki - jugoistoĉna strana delte rijeke Neretve i 

otoĉić Osinj 

Park-šuma - Velika i Mala Petka – Dubrovnik, Osmoliš – Brseĉine, 

Trsteno – Brseĉine, Donje Ĉelo – Koloĉep, Gornje Ĉelo – Koloĉep, 

gradski park Hober – Korĉula, Predolac-Šibanica – Metković, otoĉić 

Ošjak - zaljev Vela Luke, ĉempresada „Pod Gospu „- Orebić 

Zaštićeni krajolik - Rijeka Dubrovaĉka, Saplunara – Mljet, uvala 

Vuĉina s obalnim pojasom – poluotok Pelješac, uvala Prapratno – 

Pelješac, Konavoski dvori – Konavle, Otok Badija – arhipelag istoĉne 

Korĉule, Modro oko i jezero Desne – grad Ploĉe, predio „Koĉje „- 

Ţrnovo na otoku Korĉuli 

Spomenik prirode:  

- geomorfološki - Moĉiljska spilja - Podbreţje Osojnik, spilja Šipun – 

Cavtat, Gromaĉka spilja – Gromaĉa, Raĉa spilja– Lastovo, Vela spilja - 

Vela Luka 

- rijetki primjerak drveća - ĉesvina - Ţrnovo na otoku Korĉuli, skupina 

šmrikovih stabala– Plat 

Spomenik parkovne arhitekture: 

- arboretum - Trsteno 

- park - park Foretić – Korĉula 

- pojedinaĉno stablo - platana 1 – Trsteno, platana 2 – Trsteno, ĉempres 

- Ĉara na Korĉuli, ĉempres – Metković 

- skupina stabala - skupina ĉempresa uz crkvu Gospa od Karmela – 

Orebić, drvored ĉempresa kod crkve Velike Gospe – Orebić, drvored 

NP Lovćen zaštićeno podruĉje od 64 km2 

NP Skadarsko jezero zaštićeno podruĉje od 400 

km2 

 

Planirana zaštićena podruĉja: 

- - Planirani NP - Planina Prokletije 

- Planirani regionalni parkovi: Orjen, Ljubišnja, 

Rumija (naroĉito lokalitet Lušinj), Komovi 

(naroĉito lokaliteti Planinica, Maglić i Ţijovo), 

kanjon Moraĉe (naroĉito lokaliteti Ţurim i 

Kapetanovo jezero). 

Vaţna ornitološka podruĉja: Skadarsko jezero, 

Šasko jezero, Solana, Durmitor i Biogradska gora. 
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ĉempresa – Korĉula 

Izvor: 
1
Prostorni plan Dubrovaĉko – neretvanske ţupanije, Općinski zavod za prostorno planiranje u Dubrovniku, 2003, stranica 307. 

 

 

Tablica  2.21: Omjer zaštićenih podruĉja u regiji/ţupanijama 

Hrvatska 1 Zaštićena podruĉja 

2003. ha 

Dubrovaĉko-neretvanska ţupanija  

 

25.468,5* 

Crna Gora Zaštićena podruĉja 

(GODINA) km2 

Herceg Novi 

Kotor 

Tivat 

Budva 

Bar 

Ulcinj 

Cetinje  

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Nije dostupno 

Izvor: 
1
Prostorni plan Dubrovaĉko – neretvanske ţupanije, Općinski zavod za prostorno planiranje u Dubrovniku, 2003, stranica 143. 

 * Odnosi se i na kopno i na more.  

 

 
DODATAK IV  Radni raspored i okvirni iznosi poziva na dostavu prijedloga 

projekata u 2007-2008.  

 
Radni raspored i okvirni iznosi poziva na dostavu prijedloga projekata za Prioritet 1: Stvaranje 

povoljnih ekoloških i društveno-gospodarskih uvjeta u programskom podruĉju poboljšanjem suradnje 

u zajedniĉki odabranim sektorima i dobrosusjedskim odnosima u prihvatljivim podruĉjima. 

 

Za proraĉun 2007-2008, prijedlog je da se objavi samo jedan poziv na dostavu prijedloga projekata. 

Sve tri mjere bit će ukljuĉene u prvi poziv, ukljuĉujući obje vrste nepovratnih sredstava: i „velike“ (u 

vrijednosti od 50-300,000 EUR) i „male“ (u vrijednosti od 10-75,000 EUR) potpore. 

 

Drţava 

Poziv na dostavu 

prijedloga projekata 

(Prioritet 1) 

Datum 

objave 

Potpisivanje 

ugovora 

Završetak 

projekta 

Okvirni  iznos 

IPA 

Nacionalni 

okvirni iznos 

Okvirni 

iznos 

UKUPNO 

Hrvatska 

Poziv 1: (sve tri 

mjere;  vrijednost 

nepovratnih sredstava 

50-300,000 EUR 

i malih bespovratnih 

sredstava 10-75,000 

EUR) 

kolovoz 

2009. 

lipanj/srpanj 

2010. 

kolovoz 

2012. 

720.000 

 

127.058 

 

    847.058 

 

Crna Gora 900.000 158.824 1.058.824 

 UKUPNO  1.620.000 285.882 1.905.882 

 
 

Radni raspored i okvirni iznosi ponuda za Prioritet 2: Tehniĉka pomoć  

 

PredviĊeno je da će se Prioritet 2, Tehniĉka pomoć, provesti kroz zasebne ugovore potpore koji će se 

izravno dodijeliti Operativnim strukturama. Isti raspored predviĊen je za obje drţave u cilju 

osiguravanja kompatibilnih savjeta koji su dani te kvalitetne koordinacije vis-a-vis provedbe projekta. 

 



 

76 
 

Drţava 

Zahtjev za 

dodjelu 

potpore 

Potpisivanje 

ugovora 

Sklapanje 

podugovora 

Završetak 

projekta 

Okvirni  iznos  

IPA 

Nacionalni 

okvirni iznos 

Okvirni iznos 

UKUPNO 

Hrvatska 
Sijeĉanj 

2009. 
Lipanj 2009. Lipanj 2009. Lipanj 2010. 40.000 30.000 70.000 

Crna Gora 
Veljaĉa 

2010. 
Oţujak 2010. Travanj 2010. Srpanj 2011. 50.000 20.000 70.000 

UKUPNO     90.000 5.000 140.000 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


